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IZPOD PERESA GL. URADNIKOV KSKJ. MANIFESTACIJA CLEVELANDSKIH KATOLIČANOV I RAZNE KRATKE VESTI 
Trinajsto poročilo "On to "Chicago" kampanje me je tako 

razveselilo, da si pri obilni, ravno sedanji zaposlenosti odtrgam 
nekoliko časa, da potom našega Glasila pozdravim vse doseda-
nje zmagovalke in zmagovalce točasne kampanje K. S. K. Jed-
note. Agilnost naših članic se je to pot zopet pokazala, kar je 
odobravanja vredno. Vsa čast onim društvom, ki so že dosegla 
kvoto ter upam, da se jih tem še več pridruži. 

Ko smo se zbrali 23. novembra na slavnosti 35-letnice dru-
štva sv. Jožefa, št.#103 v West Allis, Wis., sem v svojem pripo-
ročilu o sedanji kampanji omenila, da tudi društva iz države 
Wisconsin ne smejo biti med zadnjimi. Sklepam, da je morala 
sosestra Mrs. Mary Petrich, tajnica društva Marije Pomoč Kri-
stjanov,-št. 165 na tihem narediti sklep, da mora ravno to dru-
štvo biti prvo v doseženi kvoti iz države Wisconsin. Tudi sem 
opazila v istem poročilu, da se tudi rhoško društvo iz Milvvaukee 
bliža svojemu cilju. Le tako naprej in ne odnehati, kajti do 
konca kampanje mogoče dosežete podvojeno kvoto! Imena vr-
lih dosedanjih zmagovalcev se v poročilu svetijo kakor zvezde. 
Samo še dobrih K) tednov, pa bo kampanja zaključena. 

Kakšno poročilo in nasvet naj bi si človek omislil za ona 
zaspana društva, ki se ne zavedajo dane jim naloge v tej kam-
panji? Cenjeni odborniki teh društev! Rdsnica je, da Jednota 
tudi od vas pričakuje ob tej priliki svoj delež. Naredite zaob-
l jubo sedaj, ko je še čas ter se potrudite pridobiti tsak enega 
novega kandidata, da bo čast vaših društev rešena, pa mirna 
Bosna. Pogled vseh agilnih društev se obrača na vas, torej jim 
vsaj z enim očesom uslužite in uverjena sem, da bo sčasoma živ-
l jenje vaših društev vredno najlepšega priznanja. 

K. S. K. Jednota daje lepe denarne nagrade za novo član-
stvo, zato se poslužite te lepe prilike. Tudi katoliški stariši 3e 
zavedajte svoje dolžnosti ter vpišite svoje otroke v našo organi-
zacijo KSKJ. Kakor je organizacija dobra za vas, tako bo tudi 
Z"a naše otroke. Skušnja pa nas tudi uči, da dorastujoče član-
stvo iz mladinskega oddelka je bodočnost naših društev'in Jed-
note. 

Ponovno priporočam, da delujmo in agitirajmo ob vsaki 
priliki z dobro vol jo in v bratski in sestrski ljubezni. Pokažimo, 
da smo res vedno pripravljeni delati za vedno večjo in močnejšo 
K. S. K. Jednoto. Naša trcjna zaobljuba naj bo 40,000 članstva 
do prihodnje konvencije, vre jn? odnehamo; $2,000.000 doseže-
ne zmarovalnine ob zaključku kampanje! 

Bog vas živi in pozdravljeni! 
Johanna Mohar, peta podpredsednica. 
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S L O V E N SKI LETALSKI 
ČASTNIK UBIT V SLUŽBI 

Chicago, lil.—Čikaški listi so 
16 januarja poročali, da je bilo 
prejšnji dan najdeno bojno le-
talo Martin B-26, ki je.30. de-
cembra z devetimi možmi vred 
izginilo v gorovju San Bernar-
dino v južni Kaliforniji. Bomb-
nik so našli ves razbit na obrež-
ju jezera Arrowhead z deveti-
mi mrliči v njem. 

Kako se j e nesreča zgodila, 
najbrže ne bo nikdar znano: 
Med ponesrečenci v tem bomb-
niku je bil tudi slovenski poroč-
nik Frank A. Kobal, star 25 let, 
drugi sin Valentina Kobala, 
lastnika znane gostilne, proda-
jalne, gasolinske stanice in le-
tovišča v Clarendon Hillsu, 18 
milj zapadno od Chicaga. 

Pokojnik je bil rojen v Ab-
sherju, Mont., kjer se je takrat 
nahajala Kobalova družina. 
Mladi letalski častnik Kobal, 
visok in postaven fant. je bil 
zadnje poletje na dopustu v 
Chicagu. Poleg žena in očeta 
zapušča starejšega brata, ki je 
tudi v armadi in posestrinjo ter 

> strica Andreja Kobala, znane-
ga žurnalista in književnika, ki 
biva v New Yorku. 

o 

SI A M- T H Al L A ND 
Označbo Thailand si je ce-

sarstvo Siam nadelo leta 1939, 
kar znači po naše Dežela svo-
bodnega ljudstva, oziroma Mu-
ang Thai—dežela Thai pleme-
na. Vseeno pa to pleme danda-
nes ni svobodno, ker so Siam 
nedavno okupirali Japonci. Si-
am se nahaja južno od Indo-
Kine ob Južnem Kitajskem 
morju. . . . - -

REGISTRACIJA BO TRA-
JALA TRI DNI 

Vlada v Washingtonu je do-
ločila tri dneve za prihodnjo 
registracijo, ki bo tretja te vr-
ste po minuli prvi svetovni voj-
ni. Ista se vrši po vseh državah 
naše dežele v soboto, 14. febru-
arja, v nedeljo, 15. februarja in 
v pondeljek 16. februarja. Pr-
va dva dneva bodo uradi za po-
pisovanje odprti od poldne do 
6. ure zvečer, zadnji dan, 16. 
februarja pa od 6. ure zjutraj 
do 9. zvečer. 

Kdo se mora registrirati? 
Vsak moški, državljan ali ne-

državljan, ki je bil star 20 let 
pred 31. decembrom, 1941 ali 
ravno isti dan in vsi oni, ki do 
16. februarja, 1942 še niso do-
segli svoj 45. rojstni dan; regi 
stracija za starejše sledi en-
krat kasneje. Moški, ki so se že 
enkrat registrirali, niso podvr-
ženi tej registraciji. 

Kdor se izogne tej registraci 
ji, ga zaaene občutna kazen po 
določbi ali postavi zvezne vlade 

o 

SLOVENSKA VEČERNA SO-
. LA V SND 

Cleveland* O. — Mrs. Antoi-
nette Kennick naznanja, da 
se vrši v SND na St. Clairju 
vsak četrtek večer ob 7:30 slo 
venska šola, v sobi št. 3. Mladi 
Slovenci in Slovenke so vablje-
ni, da pridejo in se uče sloven-
skega jezika v govoru in pisavi. 
Vpišete se lahko v šoli, ali pa 
če pokličete Mrs. Kennick 
HEnderson 2383. Mrs. Ken 
nick je poklicna učiteljica še iz 
stare domovine, torej se boste 
pri n je j lahko mnogo naučili. 

Zadnjo nedeljo, dne 18. ja-
nuarja popoldne se je. dvignil 
naš Cleveland. da se tudi v ver-
skem oziru zaveda sedanjih 
resnih časov naše dežele s tem, 
da se je s prošnjo do Boga obr-
nil za njegovo pomoč in skoraj-
šnjo dosego svetovnega miru. 

Zveza vseh društev Najsve-
tejšega Imena v Cuyahoga 
okraju je namreč priredila uro 
molitve, ali veliko versko mani-
festacijo v obeh dvoranah naše-
ga mestnega avditorija, katere 
se je udeležilo 15,000 vernikov, 

estni avditorij je bil v ta na-
hn tfretvorjen od znotraj v 

obširno hišo božjo s krasnim ol-
tarjem, vrh katerega se je dvi-
gala zemeljska obla, na isti je 
bila pa postavljena monštranca 
s sv. Rešnjim Telesom, kakor 
razvidno na gorni sliki. Sliko 
nam je posodil list "The Cleve-
land Press." 

To pobožnost si je zamislil 
naš nadškof mil. gospod Joseph 
Schrembs, kateremu je poma-
gal namestnik škof James Mc-
Fadden. 

Pred isto je bilo na progra-
mu več govornikov, toda glavno 
pridigo je imel nadškof sam. 
Omenil je, da se nahaja naša 
dežela sedaj v veliki stiski in 
krizi, zato se moramo pa vsi 
žrtvovati, da si ohranimo naše 
narodno življenje. Svet je pa-
del spet v vojno vihro zato, ker 
je pozabil božje zapovedi ifi na-
uke, ki so podlaga krščanske 
civilizacije in morale. Zato pa 
prosimo danes vsemogočnega 
3oga, da naj čuva našega pred-
sednika, vse civilne oblasti in 
našo deželo in da naj po svoji 
modrosti in milosti zopet uvede 
ljubi mir na zemlji, posebno še 
med nami. 

Jako lep govor je imel tudi 
predsednik Zveze društev Naj-
svetejšega Imena, Rev. S. J. 
Kremer. .V svojem^ govoru je 
celo omenjal našega ameriške-
ga slovenskega škofa Friderika 
Barago, kako je težavno delo-
val za razširjenje svete vere 
med Indijanci in kako je blago-
slavljal ogenj, ko je prenočeval 
v kakem gozdu, da bi ga ljubi 
Bog čuval. 

Jako lepa je bila procesija s 
sv. Rešnjim Telesom po dvora-
ni, kjer je na stotine belooble-
čenih deklic nosilo in raztresalo 
cvetje. Zelo impozantno je bilo 
tudi petje, katero se je sprem-
ljalo z največjimi, električnimi 
orglami v naši državi. 

Društva Najsvetejšega Ime-
na vseh naših slovenskih far so 
bila tudi pri tej pobožnosti lepo 
zastopana. 

REV. JAMES CHERNE NA 
GORENJSKEM 

Rev. Jamea Cherne, edini slo-
venski duhovnik v vsem Blej-

skem kotu in Bohinjski 
dolini » 

Zadnji milwauški list "Ob-
zor" poroča sledeče: 

Rev. James Cherne, bivši 
sheboyganski župnik, o kate-
rem nismo izza izbruha vojne 
med Jugoslavijo in osiščem ču-
li ničesar, se je te dni oglasil s 
karto svojemu prijatelju, tu-
kajšnemu g. župniku Antonu 
Schiffrerju, na kateri sporoča, 
da je sedaj on edini slovenski 
duhovnik v vsem takozvanem 
Blejskem kotu in Bohinjski do-
lini. Ob nedeljah vrši svojo du-
šno pastirsko službo po župni-
jah v okolici Bleda, ob delav-
nikih pa mora v oddaljene bo-
hinjske kraje. Da njega ni za-
dela enaka usoda kot druge 
slovenske duhovnike, se ima 
nažbrž zahvaliti varstvu svoje-
ga ameriškega državljanstva, 
ki so ga naciji in fašisti vsaj od 
početka še kolikor toliko vpo-
števali. "Šiba božja , " piše č. 
g. Cherne, " j e zadela vse naše 
stanove, ker smo jo vsi stanovi 
tudi zaslužili." — "šiba bož ja" 
je v zgodovini imenovan Atila 
in njegovi Huni. 

1,000,000 Jugoslovanov 
ubitih 

Jugoslovanski krogi na sred-
njem vzhodu cenijo število Ju-
goslovanov, ki so padli v boju z 
Nemci in Italijani, ali pa so bi-
li pomorjeni, ali pa so vsled po-
manjkanja umrli, z ženami in 
otroci vred, na en milijon. 

Skupne škode na lastnini ni 
mogoče dognati, toda poročano 
je bilo, da so Nemci uničili vso 
industrijo in celo poljedelstvo, 
nekaj pa so tudi Jugoslovani 
sami uničili, bodisi neposredno, 
bodisi s sabotažo. 

Italijanska armada je v Črni 
Gori v juliju lanskega leta po-
bila 40,000 ljudi. Okoli 20 tisoč 
Črnogorcev je bilo poslanih v 
Albanijo, kjer so večinoma po-
mrli. 

Ob istem času pa so se Nemci 
in Italijani maščevali na Hr-
vatskem, v Bosni in Hercegovi-

—Posebni odbor kongresne 
zbornice v VVashingtonu je 20. 
januarja odobril nadaljnih 12 
bilijonov dolarjev za gradnjo 
novih bojnih letal; o tem se bo 
v zbornici pojutrišnjim določi-
lo. To bo največja svota naen-
krat namenjena v vojne svrhe 
v zgodovini dežele. 

—Vsled nedavnega sklepa v 
kongresu bo treba v pondeljek, 
9. februarja ob dveh zjutfaj 
vse ure širom držav za eno uro 
naprej pomakniti, kar ostane v 
veljavi do preklica; s tem se bo 
letno prihranilo za 500,000 ki-
lovatov elektrike, kar zadostuje 
za produkcijo 400,000,000 fun-
tov aluminija. 

—Dne 20. januarja je na za-
padnem obrežju filipinskega 
otočja majhen motorni brzi-tor-
pedni čoln potopil neko 5,000 
tonsko japonsko ladjo med hu-
dim obstreljevanjem od strani 
sovražnika. Te vrste čolni, ka-
tere se imenuje "komar jevo f lo-
tilo," lahko plovejo po 46 milj 
na uro. Poveljnik omenjenega 
čolna je bik poročnik John D. 
BulHey in Texasa. 

—V kratkem bomo dobili nove 
kovance^niklje, ki bodo vliti iz 
bakra in srebra; s tem se bo 
prihranilo 435 ton niklja na le-
to. 

—Dne 20. januarja je ruska 
rdeča armada zavzela jako važ-
no nemško postojanko Možaisk, 
oddaljeno 57 milj od Moskve in 
obkolila 100,000 mož močno 
nemško armado; za dosego te 
zmage so se Rusi borili 45 dni. 
Rdeča armada je s tem zaokro-
žila ali zajela glavni del so-
vražne armade, kjer je hotela 
prezimovati. 
—Na v Buenos Aires, Brazili-

ji se vršeči konferenci zastop-
nikov držav latinske Amerike, 
je bilo dosedaj sklenjeno, da 
vsaka izmed teh prelomi zvezo 
z osiščem in pomaga Ameriki v 
samoobrambi; edino Argentina 
se noče vdati. 

—S 1. februarjem t. 1. se bo 
popolnoma prenehalo z izdelo-
vanjem avtomobilov za privat-
no vporabo in sicer vsled po-
manjkanja materiala v obramb-
ni namen. Vsled.tega bo na sto-
tisoče delavcev avtne industrije 
brez posla. 

o 
POZOR! 

ČLANI DRUŠTVA SV. LOV-
RENCA, CLEVELAND, O. 

Članstvu društva sv. Lovren-
ca, št. 63, Cleveland (Newburg) 
O., se tem potom naznanja, da 
se ne bo v nedeljo 25. januarja 
kakor običajno pobiralo ases-
menta, pač pa v soboto, 24. ja-
nuarja zvečer ob sedmih v Slo-
venskem narodnem domu na 80. 
cesti. Pridite torej plačat ases-
ment v soboto zvečer in dobili 
boste tudi izpisane vplačilne 
knjižice za tekoč leto. Vsak, ki 
iste še ni prejel, naj j o zahteva, 
da jih ne bom cele mesece sem 
in tja prenašal. Tajnik. 

Iz nepokorjene Jugoslavije 
Še svojih mrtvih teles nočejo puščati sovražniku 

ni in so od avgusta pobili 180,-
000 ljudi. In od tedaj so jih še 
pobili mogoče dvakrat toliko. 

Ravno tako kruto postopajo 
Madžari s Srbi v Banatu in Ba-
čki, kjer je bilo ubitih najmanj 
50,000 ljudi. 

Neki tuji opazovalec, popisu-
joč borbe četn ;kov, pripoveduje 
o sledečem žalostnem prizoru: 

Skupina četnikov je skrita v 
neki koči čakala sovražnika. Se-
dem ur so se borili z nadmočnim 
sovražnikom za življenje in smrt. 
Ko so ub li mnogo vojakov in 
končno izstrelili zadnjo svinčen. 
ko, so zažgali hišo. Splezali so 
na streho in vrgli vsak svojo 
bembo med sovražnike, nato pa 
si vsak sebi pognali v glavo kro-
glo, zadnjo, ki jo četnik vedno 
prihrani zase, ter popadali v 
ogenj. 

Tako umira četnik, tako umi-
ra narodni borec, tako umira ti-
sti, ki ljubi svojo svobodo nad 
vse in ki je pripravljen za svoj 
narod žrtvovati življenje. 
Milan C ur čin na prisilnem delu 

Izvedeli smo, da so mimo mno-
gih drugih intelektualcev, narod-
njakov vseh poklicev in stroko-
vnjakov ujeli in odpeljali na pri-
silno delo v solarno na otok Ston 
znanega zagrebškega časnikarja 
in enega najmočnejših intelektu-
alcev, g. Milana čurčina. 

Skoraj dvajset let je izdajal in 
urejeval revijo "Nova Evropa." 
Znan je kot iskren in nespravljiv 
Jugoslovan, čvrstega značaja in 
velikih duhovnih sposobnosti. 
Pri svojih blizu šestdesetih letih 
mora sedaj skupaj z drugimi ne-
srečniki kot brezpravni suženj 
garati pod nadzorstvom italijan-
skih bajonetov, katerim je Pave-
lič izročil vsakogar, ki se mu je 
zdel nevaren ali, ki bi ga mogel 
ovirati pri izvrševanju^ njegovih 
gnusnih in zločinskih del. . 
Bolgari so ujeli jugoslovanske-

ga letalca 
Iz Sofije poročajo, da so bol-

garske zasedne oblasti v Pirotu 
ujele znanega jugoslovanskega 
letalca Stepanoviča-Kostiča. ki se 
je udeležil obstreljevanja ču-
stendila. 

Stepanovič-Kostič je obtožen, 
da je v času, ko je sam z drugi-
mi obstreljeval •čustendil, izdi-
hnilo mnogo civilnih prebival-
cev in postavili ga bodo pred so-
dišče, ki mu bo sodilo za to "zlo-
činstvo." 
Italijanske šole v južni Srbiji 

V delu Južne Srbije, ki ga je 
zasedla Italija bodo na ukaz mi-
nistrstva prošvete odprli itali-
janske šole, kjer bodo poleg ita-
lijanskega jezika uoprabljali tu-
di albanski. 
"Beneška in rimska Dalmacija" 1 

Italijanski kralj 'imperator' je 
sprejel predsednika italijanske-
ga iredentističnega d r u š t v a 
"Dante Alighieri," ki mu je iz-
ročil iredentistično propagand-
no knjižico z naslovom "Dalma-
zia veneta e romana." 

V tej knjigi seveda ni slavne 
zgodovine narodne Dalmacije, 
temveč zlonamerni podatki, s 
katerimi se je društvo "Dante 
Al'ghieri" že tolikokrat 'prosla-
vilo' z zavijanjem dejstev za pro-
pagando, ki za našo Dalmacijo: 
še sedaj ni prenehalo v Italiji. 
Pa tudi ta propaganda ne bo po-
magala, kakor tudi ne tista, ki jo 
vodijo italijanski "proti-fašisti," 
da bi svetu dokazali, da so kraji, 
ki so naši, jugoslovanski, po ne-
kaki rimski morali italijanski. 

Dalmacija je bila, je in bo naša, 
jugoslovanska, pa najsi jo Pave-
lič še tako "velikodušno" izroča 
ital-janski vojski, da ropa po 
Dalmaciji in ubija naš narod. 

IZ SLOVENIJE 
Ženeva, Švica, 1. novembra, 

1941—(JČO).—Ugledna oseba, 
ki se je po opravkih mudila v 
štajerskem delu Slovenije in v 
Prekmurju, je ob vrnitvi izja-
vila, da je stanje v Sloveniji ne-
vzrdžno. Odpor in odločnost 
vseh slojev slovenskega naroda, 
zlasti pa kmetskega stanu, ra-
ste iz dneva v dan, čeprav so 
Nemci izgnali vse razumništvo 
jn vse narodne voditelje ter 
tretji del vsega prebivalstva, 
najzavednejše med njimi in 
najpogumnejše. Cse slovensko 
prebivalstvo je bodi aktivno, 
bodi pasivno v borbi z nemški-
mi in madžarskimi oblastmi. 

Nemci in Nemčurji več ne 
morejo vzdrževati javnega reda 
in prometne varnosti, ker pre-
bivalstvo drži z mladino, ki se 
ji je posrečilo pobegniti pred 
oblastmi v pohorske in druge 
hribe, ali pa poskriti v zakotne 
vasi, kjer nemških posadk ni, a 
preden pridejo do njih zasle-
dovalne edinice od drugod, jih 
kmetje opozorijo. Zaradi po-
navljajočih se slučajev na 
padov na nemške vojake in 
nemške priseljence so nemške 
oblasti prebivalstvu zagrozile, 
da bodo za vsakega ubitega 
Nemca ubili deset Slovencev. 
Redno se dogaja, da je pose-
stvo, s katerega so pregnali slo-
venskega kmeta, požgano še ti-
sto noč, ko se vanje vseli kmet 
iz Nemčije. 

V Prekmurju so madžarske 
oblasti prepovedale rabo slo-
venskega jezika v vseh šolah in 
v vseh uradih. Prebivalstvo j e 
moralo vse slovenske napise 
prebarvati in jih vnovič napisa-
ti v madžarščini. Oblasti si pri-
zadevajo na vse načine, da slo-
venski jezik iztrebijo tudi iz po-
govorov in da bi novi rod, ki se 
v šolah uči madžarščine, slo-
venščino pozabil in se pomad-
žaril. V narodu vre. Ni dneva, 
da ne bi prišlo do resnih nemi-
rov, ki jih madžarske oblasti 
skušajo zatreti s krvavim teror-
jem po zgledu svojih sosedov in 
zaveznikov. 

Omenjena oseba je povedala 
še več podrobnosti, ki jih pa iz 
raznih razlogov ni priporočlji-
vo priobčiti. 

IZ PREKMURJA 
Piše oče 29. septembra, 1941: 
"Dne 11. septembra sem do-

bil tvoje pismo. Doma smo do-
bro. Samo, ka bi te vojne ne bi-
lo. Sedaj je trno drag gvant, 
pa obutev ne moremo kupiti; 
pa vse je na karte. Sedaj nam 
Vogri zapovedavljajo,' to nam 
je žmetno, ali ka si neverno . . . 

"Žandarji so vsi od službe 
kraj paondli, zdaj pa te neve-
rno, kaj je z njimi, ka so v Ma-
ribori Nemci, pa čez Muro ni 
pošte, ker pisma ne idejo. 

"Pristavi pismo tudi sin, ki 
prosi, da naj pošl jejo peneze, 
da mu kupijo gvant in da je 
zdaj vse zmešano v deželi." 



MFLŠTVEKA HA7HAHILFL 
DRUŠTVO SV. JOŽEFA, ŠT. tekom vojne (dosedaj ie niso), 

2, JOLIET, ILL. 
Vabilo na veselico 

Članstvo našega društva je 
vabljeno na veliko plesno vese-
lico, katero priredi St. Joseph's 
Parish Civic Association v so-
bot^ zvečer, dne 24. januarja v 
nanovo preslikani "Slovenia" 
farni dvorani. Kapelnik Mr. 
Guy Colby iz Chicaga pride k 
nam osebno s svojim pristnim 
WLS-National Barn Dance or-
kestrom, ki je že večkrat igral 
v tukajšnjem Rialto teatru. , 

Igrali bodo valčke vseh vrst, 
Square Dances, Heel in Toe 
polke, koračnice in kadrilje, po-
leg tega bo tudi na programu 
vsakovrstno petje. Tudi na- ^ 
grade so bo delilo. Torej se bo | j e : . Charles Medved. John Fon 
nudilo vsem našim mladim in |in Rudolph Senšpn, katetf bodo 
starim mnogo različne zabave i pristopili k našemu društvu pri 
ter razvedrila; zato naj se te J redni seji dne 7. februarja, 
prireditve vsi moški in ženske. j. .Kakor se vidi, smo res dobro 
udeležijo, vsi stari in mla4if 
zlasti ker-je čisti dobiček na-» 

potem bomo morali pa samo do-
ma ždeti. Zato vas ponovno va-
bim vse in vsakega, da pridete, 
da se malo zavrtimo in povese-
limo, dokler je to še dovoljeno. 

Louis Trebar in njegova god-
ba bo skrbela za valčke in pol-
ke, kuhinja in bara bo pa tudi 
z vsem najboljše preskrbljena. 
Torej, da se vidimo prihodnjo 
soboto v Slovenskem narodnem 
domu. 

S pozdravom, 
Anton Srnisha Sr„ predsednik. 

DRUŠTVO SV. JOŽEFA, ŠT. 
57, BROOKLYN, N. Y. 

Pri naši prvi letni seji so bili 
predlagani trije novi kandidat-

z a čel i z novimi kandidati; torej 
le1 glejmo, da boni o zmeraj na-

menjen za nabavo ter opremo 
igrišča za našo šolsko mladinq; 
torej v koristen in potreben na-
men. 

Član našega društva, brat 
John L. Zivetz Jr., je načelnik 
tega pripravljalnega odbora, in 
se zelo trudi za popolen uspeh 
te prireditve. Torej v soboto 
gremo VSI v farno dvorano, 
kjer bomo videli, kako se bo vse 
vrtelo. 

Član te nove farne organiza-
cije le tudi član našega društva 
brat Frank J. Wedic. Tudi on 
nas vse vabi, da na ta način po-
magamo povečati uspeh za ta-
ko blag namen. 

Torej dragi mi člani in člani-
ce, prijatelji in prijateljice, če 

prej ia*ko delali. Mislim, da je 
že več let triinulo, odkar so bili 
kar trije člani predlagani na-
enkrat. Res bi bilo dobro, ako 
bi vsi stopili na delo in gledali, 
da dobimo še nekaj članov tako, 
da jih bomo imeli zadosti za 
dva delegata za prihodnjo kon-
vencijo; sicer ni več veliko»ča-
sa, toda zadosti, ako se še malo 
potrudimo do 1. aprila. 

Jaz mislim, da skrbi vsakega 
člana in članico, da kaj je bilo 
sklenjeno z a r a d i posebnega 
asesmenta pri glavni letni seji. 
Zaradi istega se je precej de-
batiralo, tisti, kateri se udele-
žijo vsake seje in prireditve, 
morajo trošiti in podpirati dru-
štvo in poleg tega pa še plačati 

tem odboru, so zraven še prište-
ti : Valentin Pavlič,, Joseph J&i-
dar, Martin Curl, Joseph in 
Marcus Supancic, John Zidar, 
Pred Konehan in Joaeph Skra-
be. Fine fante ste si zbrali, to-
da vam že zanaprej povem, da 
sami ne morejo nič storiti, ako 
pa vsi skupaj delamo, bomo pa 
napredovali. 

Naš sobrat John Cvetkovič iz 
Plainfield, N. J., je zaprisegel 
odbor za leto 1942, za kar se mu 
lepo zahvalimo in posebno pa 
še za njegovo obljubo, ker je 
obljubil, da bo zopet še letos 
kakor že navadno skrbel in gle-
dal, da bo prinesel zadosti rož-
marina za vsakega, kateri se bo 
udeležil naše prireditve. 

Kakor vam je gotovo znano, 
je naš sobrat Jerry Koprivšek 
dovršil svojo prvo slovensko 
ploščo: "Na planinah," valček 
in "Terezinka," polka in to plo-
ščo je založil Sonart Record Co. 
in se lahko igra na vsakem fo-
nogr^fu. Plošča stane 75 cen-
tov. ' Kot poročevalec, apeliram 
na vse člane KSKJ in pa tudi 
prijatelje, da naj si preskrbijo 
to ploščo in s tem pomagajo 
svojemu sobratu in prijatelju, 
ker sobrat Koprivšek je že pre-
cej storil v korist društev in 
zdaj imamo pa priložnost, da 
mu pomagamo in kateri pozna 
Koprivška, bo rekel, da je res 
hvale vreden. Za več pojasnila 
pišite meni ali pa Jerry Ko-
privšeku, 90-30—70 Drive, For-
est Hills, N. Y. 
Joseph J. Klun, poročevalec. 

mladi i onda demo napredovati. 
Kako poslovica kaže: Na mln-
idjima svijet ostaja, i svi sa v je-
ru, dom i narod! 

Još jednom želim našemu 
mlademu tajniki* mnogo uspje-
ha i napredka i dug i veseo ži-
vot. 

Pozdrav cjelokupnom član-
stvu KSKJ 1 
John P. S mol kovic h, predsjed. 

DRUŠTVO SV. ANTONA PA-
DOVANSKEGA, ŠT. 72, 

ELY, MINN 

Vsled prošnje z<^olej podpi-
sanega je bilo na naši zadnji 
seji sklenjeno, da bomo pričeli 
s prihodnjo sejo 1. februarja 
eno in pol ure kasneje kakor 
navadno, torej šele ob 2:30 po-
poldne, kar naj izvoli cenjeno 
članstvo vpoštevati. 

Na minuli seji smo tudi odo-
brili nakup dveh U. S. Defense 
bondov po sto dolarjev. Taki 
bondi veljajo sedaj samo $76, 
čez deset let bodo pa plačljivi v 
nominalni svoti. 

S pozdravom >' 
Michael Cerkovnik, tajnik. 

DRUŠTVO SV. ANE, ST. 123, 
" BRIDGEPORT, O. 

Letošnji društveni odbor. — 
Vabilo na veselico 

Na naši zadnji glavni seji je 
bil izvoljen sledeči odbor za te-
koče leto: 

Predsednica Ane Roth, pod-
predsednica Anna Legan, taj-
nica Mary Luko, zapisnikarica 
Frances Smrekar, blagajničar-
ka Mary Greecher, nadzornice: 
Caroiine Stefanich, Anna Gre-
gorčič in Caroiine Strauss, vra-
tarica J o s e p h i n e Simoncic, 
maršalka Uršula Snoy, duhov-
ni vodja Rev. Joseph Keiffer, 
zdravnika Dr. D. Danenburg in 
Dr. J. Robben. 

Na imenovani seji je bilo tu-
di določeno, da priredimo vsa-
koletno pomladansko plesno 
zabavo v Boydsville dvorani, to 
bo 24. jan. zvečer; vstopnina 
bo znašala 30 centov; vse čla-
nice bodo morale vzeti en tiket 
ali toliko plačati v blagajno, če 
se veselice udeležijo alf pa ne. 
Tajnica društva je ' načelnica 
pripravljalnega odbora. Godba 

katere dbišče štorklja, da dajo našeg društva, koje se ustano-
zavarovati fantke k moškemu, 
deklice pa k ženskemu društvu. 
Mislim, da mi ne bodo zamerile 
članice ženskega društva, ako 
to priporočam. 

Imena naših članov, ki se do-
sedaj nahajajo pri vojakih so: 
Nick Bastasich, S. 13th St.; 
John Brezovnik, Spring Ave.; 
Frank Klamar, Geele Ave.; 

vilo 17. marca, 1917 na dan sv. 
Patrika. A ovu proslavu čemo 
imati sa svečanom banketom na 
22. marca, J942. Daklem to ni-
je več daleko. Molim vas, da 
svi složno krenute na delo, kao 
jedan i svi točno kao ura jer 
25-godišnjica nije svako leto. 
Srebrni jubilej ili srebrnu sve-
čanost to redko se dočeka kao 

žena, takodjer i dru-John Markeltz, Main v Ave.; i soprug i 
Robert Mohar, Dill Ave.; Peter ' štvo. Koji naši ustanovniki bu-

du 22. marca ove godine još ži-Novshek, S. l l th St.; Anton 
Progar, N. 20th St.; Arthur Re-
penshek, Georgia Ave.; Anton 
Savrshnik, Martin Ave.; Frank 
Segalle, Michigan Ave.; Leo 
Seiko, Wisconsin Ave.; Antony 
Tegel, S. 13th St.; Anton Udo-
vich, Indiana Ave.; Anton Udo-

vl; Bog zna. Uslijed toga sve 
vas umoljavam za pomoč, da 
ovi dan bi najlijepše proslavili 
na diku našoj publiki i na po-
nos nama. 

U ime ove proslave naše 
društvo če izdati program ili 

vich, Center Ave.; Anton Udo-! Spominsku knjigu. Zato molim 
vich, Dill Ave.; Frank Udovich,! sve naše članove i članice, da 
Dill Ave., vseh skupaj je do se-' bili bi označeni u ovem progra-

ljubimo našo šolsko deco, po- j p o g e bni asesment za tiste čla 
tem je najboljše, da se VSI n e fciteri se ne brigajo za svo-
udeležimo te prireditve prihod-1 j e dhištvo. Seveda, kadar pri-
njo soboto zvečer; kamor vas j d e z a r a d i društva za plačati, je 
prijazno vabi tudi celokupni j p F i volji ali kadar je p^ treba 
odbor. 'društvo, še naprej podpirati, 

Smrtna kosa , ,. ^p0tera se začnejo člani razbur-
Članstvu našega društjva R e s bi bilo prav, ako bi 

znanjam žalostno vest, da. . je I..nPk»» nrfli • " -1 ' 7 ! 

14. januarja smrt pretrgala nit 
življenja enemu našemu sobra-
tu in to je bil Frank Glavan, 
205 Ross St., v starosti 38 let; 
rojen je bil 27. julija, leta 1903, 
v društvo je pristopil 5. okto-
bra, leta 1919. 

Pogreb se je vršil dne 17. ja-
nuarja iz Težakovega pogreb-
nega zavoda v cerkev sv. Jožefa 
v spremstvu veliko članov in 
članic našega društva in veliko 
prijateljev in znancev, ki so se 
udeležili svete maše zadušnice, 
potem smo ga pa spremili na 
pokopališče sv. Jožefa, kjer so 
rajnkega položili k večnemu 
počitku. Bog mu daj večni mir 
in pokoj in večna luč naj mu 
sveti! -

Zapušča vdovo Mary, dve 
hčeri, Dolores in Jean, enega 
sina Dennis, mater Mrs. Rose 
Glavan, sedem bratov: Anton, 
Joseph, Martin, John, Louis, 
Edward in William, tri sestre: 
Mrs. Joseph Nohas, Mrs. Steve 
Vitanovec in Miss Helen Gla-
van. 

Vsem izrekam v imenu dru-
štva iskreno sožalje, članstvu 
pa rajnkega priporočam, da se 
ga spominjajo pri svojih molit-! 
vah. _ [ 

Z bratskim pozdravom, 
Louis Martincich, tajnik. 

vsi 
nekaj storili, 

Torej se je treba zahvaliti 
sobratom Jack Žagar, Joe in 
John Zjdar, kateri so nasproto-
vali, da ne voliti za posebni 
asesment, ampak da naj vsi 
skupaj delamo. Ko se je volilo, 
je bila večina da se asesment 
ovrže da se skupno dela v 
korist društva. Sklenjeno je 
bilo, da mora vsak član in člani-
ca plačati za eno knjižico za do-
bitke in najmanj eno vstopnico 
za glavno prireditev, katero 
priredi naše društvo, da se s 
tem pokrijejo društveni str-
oški. 

Sklenjeno je bilo tudi, in so 
vsa društva v Greater New 
Yorku naprošena, da si vzame-
jo v naznanje, da bo naše dru-
štvo priredilo veselico na Belo 
nedeljo, 12, aprila, kakor je na-
ša navada že. več dolgo let in pa 
tudi veselico za Martinov večer. 
Zaradi piknika se bo pa izvede-
lo za prostor in dan kasneje in 
i*to tudi naznanilo. ,{ 

Sklenjeno, je bilo tudi, da na:, 
še d r u š t v q , kupi Denfense 

j Bonds v vrednosti za $300 in 
; vsak posamezen član in članica 
ste tudi prošeni, da kupite te 
bonde v korist naše nove domo-
vine U. S. A. 

Kakor navadno že vete let. 
se vsake tri mesece en sodček 

DRUŠTVO SV. PET AR 1 PA-
VAO, BROJ 64, ETNA, PA. 
Na našoj godišnjoj sjednicii 

7. decembra, 1941, kad smo hi-
rali odbor za godinu 1942, po-
što se je naš bivSi više godišnji 
tajnik brat Stanko Skrbi n za-
hvalio nfe časti tajnika, stoga 
bio je izabran jednoglasno. naš 1 

daj 16, pač lepo število za na-
še društvo. Vsem želimo, da bi 
se zdravi zopet vrnili k svojim 
domačim. v 

Sobratski pozdrav, 
John Udovich, tajnik. 

bo izvrstna, namreč znani Joe 
Stanfelnov orkester. Ž^ danes DRUŠTVO KRALJICA MAJ-

DRUŠTVO SV. SRCA MARI-
JE, ŠT. 111, BARBERTON, O. 

Članicam našega društva v 
naznanje, da je bil na decem-
brski seji izvoljen sledeči dru-
štven. odbor za leto 1942: 

Jennie Nagel, predsednica; 
Frances Zupec, podpredsedni-
ca; Frances Smrdel, 1066 North 
Čt., tajnica; Mary Tancek, bla-
gajničarka; Mary Znidarsic, 
zapisnikarica; n a d z o r n i c e : ] 
Mary Ambrozic, Ann Zupec in 
Frances Shabeck; Jennie Pen-
ko Sr., radeiteljica; Jennie Cič, 
zastavonosilka. 

B i v š a zapisnikarica Mary, 
Zdravje je pustila urad, ker .se I 
je preselila v Kalifornijo, ka-, 
mor je šla pred nekaj meseci k 
njeni teti Mrs. Gertrude Ru-, 
pert. V tem uradu je bila štiri 
letai,Mary je tukaj rojena Slo-
venka in hčerka naše ' članice J 
Mary Zeleznikar, ter obvlada 

prijazno vabim na to veselico 
vse naše članice in vse prijate-
lje našega društva. 

S pozdravom, 
Mary Luko, tajnica. 

DRUŠTVO SV. CIRILA IN 
METODA, ŠT. 144, SHEBOY-

GAN, WIS. . 
Vsemu članstvu našega dru-

štva še enkrat naznanjam, da 
se sedaj obdržujejo naše seje v 
šoli namesto v cerkveni dvora-
ni, ker v cerkveni dvorani so 
druge prireditve ob nedeljah 
popoldne. Še vedno se kateri 
oglasi in vpraša, kdaj in kje 
ima društvo sejo? Naj bo vsem 
takim povedano, da seje so vsa-
ko prvo nedeljo popoldne v šoli 
ob drugi uri; priporočal bi pa, 
da bi se članstvo bolj redno 
udeleževalo sej kakor se jih, 
saj sedaj v zimskem času. 

To leto bo imela K. S. K. Jed-
nota konvencijo vijCbicagu me 

| slovensko in angleško v pisanjir s e c a avgusta; naše društvo je j bo napredek zagotovljen tudi v 
in branju prav dobro. Le sem-; s e d a J upfavičeno do dveh dele-j tem letu. Prosim vas, udeležuj-
intam me je včasih poprašala: gatov, ako pridobimo še II čla- te se društvenih sej, točno obis-

nov do 1. aprila, potem dru-
štvo lahko pošlje tri delegate 
na konvencijo; zatorej bi jaz 
apeliral zlasti na one starše, ki 
imate svoje hčere poročene s 
tujerodci, nagovorite njih mo-

DRUŠTVO SV. VIDA, ŠT. 25, P i v a z a . č l a n e n a b a v i ' k a t e r i . 8 0 

CLEVELAND, O. 
Vabilo na veselico 

udeležijo seje marca, junija, 
septembra in decembra meseca. 

Klub boosterjev našega dru-1 T o o s t a n e š e P° s t a r e m z a t o l e 

štva priredi veselico prihodnjo! t o- T o r e j d r u š t v o s k r b l z a s v 0 _ 

soboto zvečer, dne 24. januar- Je * l a n e ' d a s i m a ^° z e i ° p o g a " 
ja v Slovenskem narodnem do- sijo in Slovenski dom pa skrbi, 
mu na St. Clairju; zatorej vas, 
cenjeni bratje prijazno vabim, 
da se iste udeležite v velikem 
številu. 

Nahajamo se v vojni. Japon-
ska sodrga nas je po ščuvanju 
Hitlerja napadla; treba je de 

i požrtvovalna 
ohranimo isto svobodo, katero i sa. 
imamo. Lahko se pripeti, da 

mladi član Nick Trdina Jr. za 
tajnika. 

Naš mladi tajnik odkad je 
pristupio iz pomladka u aktiv-
ni oddelek, nije prepustio niti 
jednu sjednicu da ne bi bio pri-
sutan, vrlo se zanimao za dru-
štvo i društveni rad. Kad je 
svršiovišu školu (High School) 
u Etni, bio je izabran u nadzor-
ni odbor pošto se je jedan nad-
zornik odbornik zahvalio na ča-
sti. Ovu čast je imao zadnjih 
šest mjeseci 1941. Sad naš mla-
di .tajnik polaze u Pittsburgh 
Academy Business College. 

Vrlo ga veseli i zanima dru-
štvo i društveni rad i napredak. 
Osobito ga veseli, što je ova na-
ša organizacija katolička. Naš 
odsjek i njegovo članstvo se di-
či sa svojim mladim tajnikom 
i žele, da bi svi naši mladi člani 
imali volju i zanimivost za dru-
štvo i našu K. S. K. Jednotu, 
onda smo sigurni, da čemo iti 
napred. 

Sada želi mnogo uspjeha na-
šem mladom tajniku bratu 
Nick Trdina Jr. i molim sve 
naše članstvo ovoga društva, da 
mu idu na ruku i da mu posao 
bude laglje; a to čete učiniti, 
ako svoje pristojbe budete čim 
točnije plačali. I molio bi sve 
članove, koji imadu mladji, to 

"Mrs. Smrdel, ali sem prav na-
redila, ali je bilo ravno tako na 
seji?" Hvjala Ti, Mary; v ime-
nu našega'društva za vse, kar 
si storila za društvo ter pripo-
mogla s tvojim uradom, da je 
društvo rastlo in napredovalo, i ž<-% naJ pristopno v naše dru-
Me vse Ti pa želimo, da bi bila štvo; društvo sprejema možke, 
zadovoljna in da bi našla v son- j dobre katoličane, ne glede na 
čni Kaliforniji veliko sreče in j narodnost, naj bo Slovenec ali 
zdravja Ti in Tvoj mož John. 
Ce bi kaj več takih, tukaj roje-
nih Slovenk imeli pri društvu, 
potem se nam ni treba bati, da | »te vedeli tudi tisti, kateri niste 

pa drugorodec, samo da je 
zdrav in dober katoličan. 

Nadalje naj omenim, da bo-

mu kao slijedi: 
1. Oglas družine od pet čla-

nova i više valja $2.50. toetnili 
burno: Mr. in Mrs. N. N. i ime-
na članova ove obitelji. 

2. Kad broji familija manje 
nego pet članova, neka uzeli bi 
oglas: Boosters' po $1. 

3. Jedan po jedan član ili 
članica neka bi uzeli oglas po 
50 centi. Na ovi način svi bili 
bi označeni u programu. 

Daklem ja vas molim, da ni-
jedan ne bi se odrekao koga bu-
dem pital. A molim, da mi se 
sami prijavite, budem imao 
manje posla i hoda. A ovaj 
banket i vašu dekoredbu bude-
mo vpisali u Zlati knjigi, a sva-
koj pomoči što če biti nezabo-
ravljeno. Ovo če biti u spome-
nu i za naše članstvo na putnih 
listih, koji žive dalje od sjedni-
štva društva. 

Daklem nemojte zaboraviti 
ovu veliku proslavu i držite se 
napomena; o tome budemo i vi-
še govorili. 

Sa pozdravom, 
, Matt Brozenič, tajnik. 

DRUŠTVO SV. ANE. ŠT. 170. 
I ' CHICAGO. ILL. 

Naj prvo se v imenu odbornic 
z?hvalim vsem članicam za le-
po udeležbo na naši glavni letni 
seji, ki se je vršila v lepem re-
du in sporazumu. Resnica je, 
da društveni odbor dela z vese-
ljem. ko vidi, da mu članstvo 

; zaupa in gre na roko v vseh 
naredile sklep in načrt, da do- o z i r i h T o s e j e p o s e b n o p o k a _ 
sezemo v tem letu število 500 v 
ob?h oddelkih. In ako vsaka iz-
med nas vsaj nekaj stori v se-
danji kampanji, pa bomo z lah-
koto dosegle določeno nam kvo-

NIKA, ŠT. 157, SHEBOYGAN, 
i \ WISCONSIN 

Mesečna seja za januar je bi-1 
la slabo obiskana, vzrok je bilj 
ta, ker je bila pot zelo ledena , 

i in nevarna. Prosim in vabim | 
I vas pa, da pridete v večjem šte-
vilu na prihodnjo sejo ter pri-
peljite kakšno novo članico. 

Gotovo bo marsikatero zani-
malo kakšno je bilo naše dru- j 
društveno poslovanje za leto. 
1941. 

Skupni dohodki so znašali 
$7,447.63 in stroški pa $7,063.26 
torej smo napredovale za $384.- J 
37. Bolniške podpore smo iz-
plačale $1,699» Društvo šteje 
329 članic in 142 otrok, skupaj 
471 in smo imele napredek za 
17 članic skupaj. 

Drage sosestre! Moja srčna 
želja je, se vsem najlepše za-

> hvaliti za lepo skupno sodelo-
vanje. V tako lepem sporazu-

I mu in v sestrski ljubezni nam 

kujte bolne sosestre ter skušaj-
te še v teh dveh mesecih Jedno-
tine kampanje pridobiti še kaj 
novih članic. Odbornice smo 

bi slovenščina pri naši Jednoti 
prepadla. 

Pri našem društvu je itak v 
uradu polovico tukaj rojenih, 
še celo predsednica, Mrs. Na-
gel je ameriška Slovenka. (Se-
veda, tajnica je tudi tukaj ro-
jena, ali kaj, ko se je kot trilet-
na deklica podala v staro domo-
vino z svojimi stariši.) Pred 
21 leti se je pa nazaj vrnila, da 
ni izgubila državljanstva. Hva-
la Bogu, da je nazaj priromala, 
Ce ne, bi morala sedaj polento ( 
jesti, ako bi jo še imela? Ne, 
rečem, tudi žganci .so dobri, ako 
so pravi žganci; dostikrat bolj-
ši še ko pečenka ali polenta mi 
pa res ni znana. 

bili na glavni in ne na januar-
ski seji, da je društvo kupilo U. 
S. Defense bondov za $1.000; 
priporoča se tudi članstvu, da 
jih kupite, kateri morete. Seve-
da, kateri delate po tovarnah, 
ste jih že večinoma kupili. Ti 
bondi vam nosijo večje obresti 
kakor na banki. 

Društvo je imelo preteč^no 
leto skupnih dohodkov $7,629.-
70, stroški so pa sledeči: Na 
Jednoto smo poslali $4,983.30, 
bolnikom plačali $1,911, plače 
uradnikom, rent dvorane, pošt-
ni stroški tajnika $362.87, za 
umrlega člana Jakob Barbuch, 
$113, za 30-letnico društva 
$116.35, razni drugi stroški ka-

da se lačni najedo in za udelež-
bo pa sami skrbite. 

Tudi odbor je bil izvoljen, ka-
teri naj gre takoj na delo za po-
moč Ameriškemu Rdečemu Kri- H l l ^ 
žu in da začne skupno delati s jest djecu, da im tumace, što je 

Hitieria napaa.a- rreoa je oe- to organizacijo. O tem se vam K. S. K. Jednota i kako ona po-ilitierja napačna, treoa je ae * D o r o č a l o 0d časa do ča- maže u slučaju bolesti i drugih 
lovanja »" ^ " ^ J " 0 8 ^ ^ ! _ V6Č P o r o c a l ° 0 d C a 8 a U j n e Vol ja i u smrti, pa čeju se i 

"Veselični odbor je bil tudi iz- j oni malo bolje zanimati za dru-
~ »aiiniFrpdniaeil do- štvo i društveni napredak. 

boao TOvaaelke in entfe pn- voljen pn » d n j i ^ ^ ^IMMK. W g t a r i 
red i t ve od vlade prepovedane leg uradnikov, kateri so vsi vi norumo u»u »i 

Važno! Na glavni letni seji: kor: darovi, društvene maše, 
je bilo sklenjeno, da v tem letu | Jugoslav • Relif, Bowling in 

to in slika mlade zmagovalke 
našega društva bo priobčena v 
Glasilu. Torej naprej do zma-
ge! 

Srečni mladi stariši, Mr. in 
Mrs. Edvvin A. \Vagner so pre-
jeli lepo božično darilo in sicer 
zalega sinkota-prvorojenca. De-! 
kliško ime ponosne matere je 
bilo Tillie Droll, hčerka Mr. in 
Mrs. John Droll. Sprejmite na-
še iskrene čestitke z željo, da ! 

novorojenček kmalu postane 
član KSKJ in našega društva. 
Družini A. Fale se je narodila 
hčerka, katero so že vpisali v i 
mladinski oddelek pri našem 
društvu. Enako naj njim ve-
ljajo naše čestitke. 

zalo na letni seji, ko je z malo 
izjemo bil soglasno izvoljen ves 
stari odbor, in sicer: 

Duhovni vodja Rev. Edward 
Gabrenja OFM., predsednica 
Veronica Kolenko, podpredsed-
nica Anna Tkalec, tajnica Anna 
Frank, zapisnikarica Marga-
reth M a j c e n , blagajničarka 
Mary Klaiderman, voditeljica 
Veronica Gorkis, nadzorniee: 
Veronica Zellmer, Elizabeth 
Kolenko, Christine Dolmovich, 
društvena zdravnika zdravnika 
Dr. John J. Zavertnik in Dr. Jo-
seph E. Ursich. Seje se vršijo 
Vsako četrto nedeljo v mesecu v 
cerkveni dvorani ob 2. uri po-
poldne. 

Ker - bo letos' naše društvo 
praznovalo 20-letnico obstanka, 
se vas prosi, da bi redno priha-
jale na^seje z dobrimi nasveti 

praznujemo 35-letnico ustano-
vitve društva. Društvo bo imelo 
to prireditev 12. aprila ali prvo 
nedeljo po Veliki noči, proslava 
se bo vršiia z banketom. Sklep 
glavne letne seje je, da vsaka 
članica bo morala vzeti en tiket 

Basket bali tournament in še 
več manjših stroškov $112.57, 
torej je bilo skupnih stroškov 
$7,579.09, toda pri vseh teh 
stroških smo še vseeno napre-
dovali za $50.61; ni sicer veli-
ko, pa je vseeno boljše, kakor 

za to proslavo. Odvrgle smo pa pa če bi bili šli nazaj, 
običajni letni piknik, ker se; Ravno tako je s članstvom, 
nam je zdelo preveč nadležno V odraslem oddelku smo napre-
za društvo in naselbino. j dovali za 11 članov, toda v mla-

Da ne bomo tako silne in še» dinskem smo šli pa nazaj za 
v teh časih, ko je treba na vse dva, to pa zato,( po mojem mne-
strani pomagati, 
več prihodnjič. 

Sosestrski pozdrav 
članic, 

Frances Smrdel, tajnica. 

O tem še kaj nju, ker večina dobrih mater je 
! pri« ženskem društvu št. 157 in 

do vseh kadar jih obišče dolgokluna 
ptica štorklja, dajo otroka k 
društvu, kamor same spadajo'. 
Jaz bi pa priporočal starišem, 

_ in priporočili. Ta slavnost se 
Poročila se je mlada članica rfe sm<= p o z a b i t i > a m p a k m o r a . 

našega društva Miss Frances m o j o p r o g U v i t i n a primeren 
Suscha z Mr. Joe Stamcarjem., n & t i n d a n a š n j e g a časa. 
Obilo srečnih let zakonskega j Znano vam je tudi, da se bo 
z i voljen J a . | letos vršila konvencija naše 

Ostajam z sosestrskim po- j e d n o t e v našem mestu in, če-
zdravom, r a v n o n a š e d r u š t v o n i v eliko po 

Johanna Mohar, tdfnica. š t e v i l l l f j e n a š a d o i ž n o s t > d a 

< skupno delujemo za uspeh iste 
in v čast chikaške naselbine. 

^ Potrebno je torej, da redno ob-
i iskujete seje v velikem številu. 

Na prihodnji seji dne 25. ja-
g u a r j a bo zaprisežen odbor za 
leto 1942. Obenem se bo pre-
bralo celoletno finančno poro-
čilo. Udeležite se iste v obil-

, nem številu! 
Po zdravljene, 

Anna Frank, tajnica. 

DRUŠTVO SV. MIH AL J A, 
BROJ 163, PITTSBURGH, PA. 

Draga mi bračo i sestre! E v o 
vam nešto javim što je pomena 
vrijedno, a osobito vama, koji 
ne polazite sjednic: 

1) Naše članstvo na sjednici 
11. januara odglasovalo, da ku-
pimo za $3,000 (tri hiljade) 
obrambenih bondova (U. S. De-
fense Bonds). Ovo znači u po-
moč vladi naše nove domovine 
u sadanjem ratu. 

2) Što dugo vremena smo 
očekivali, evo to je došlo blizo; 
a to je 25-godišnjica obstanka 

DRUŠTVO SV. MARTINA, 
ŠT. 178, CHICAGO, ILL. , 

Cenjeno mi članstvo! Na let-
(Dulic na 3 al ram i 



BARAGOV SVETILNIK 
P. Bernard Ambrpiič OFM. 

Nadaljevanje in konec poročild 
Rev. Trampuša 

3. Kaj bi se dalo narediti? 
Mnogo bi se dalo! Potrebna 

je v prvi vrsti večja propagan-
da. To je poglavnitni pogoj. 
Treba je imeti knjige, konfe-
rence, lističe. Treba je razpo-
slati še več pisem, dajati član-
ke v liste. Za tako propagando 
je pa treba organizicaje in— 
gmotnih sredstev . . . 

Omenil sem že, da potrebno 
organizacijo smo že skoraj ime-
li. Da je ostalo pri tistem ža-
lostnem "skoraj," je kriva voj-
ska. Prosim pa, da bi naše pri-
zadevanje za ustanovitev naše 
lastne Baragove Zveze odborni-
ki tam na svoji letni seji vzeli 
na znanje in našo organizacijo 
uradno potrdili. To bi nam da-

no-ameriško sestro. 
Ko je Rev. Slapšak začel go-

voriti o Rev. Trampuševih že-
ljah glede gmotne podpore, se 
je navdušenje poleglo in—osta-
lo je tako. Kljub temu pa Rev. 
Trampuš še z večjim navduše-
njem nadaljuje započeto delo. 
O tem bodo pričali nadaljni 
Svetilniki. "Gmotno pomoč" 
mu po svojih najboljših močeh 
pošilja Rev. Slapšak, deloma iz 
lastnih sredstev,, deloma s po-
močjo tihih in nevidnih prija-
teljev Baragovih, Rev. Tram-
pušovih in svojih lastnih. (Na-
slov: Rev. J. Slapšak, 3547 E. 
80th St., Cleveland, Ohio.) * 

Svetilniku je zanimivo prav 
vse, kar se tiče Baraga. Vsak 
najmanjši drobec. Zato je po 

bo vpoštevati, da ne bo kakšne-
ga morebitnega izgovora, da ni-
ste znali. 

Dalje je bilo sklenjeno, da 
letos ne priredimo nobene vese-
lice, namesto tega pa naj plača 
vsak član ali članica 50 centov 
v društveno blagajno in to že 
na prihodnji s^ji. Na tej seji 
boste tudi čuli celoletno finan-
čno poročilo, kako smo napre-
dovali in se bo tudi zapriseglo 
novi odbor za tekoče leto. Po-
leg tega imamo še nekaj važnih 
točk-za rešiti v korist društva, 
prošeni ste vsi, da pridete na 
sejo prihodnjo soboto. 

S sobratskim pozdravom, 
Mark Vouri, tajnik. 

DOPISI 

lo več poguma, ugleda in na-! svetil tudi na nek izrezek ljub-
vdušenja za stvar. 

Gmotna sredstva od drugih 
so pa potrebna vsaj v začetku 
radi mnogih stroškov, dokler si 
ne najdemo lastnega polja tu-

ljariskega Slovenca z dne (men 
da 1. oktobra, 1940. V njem se 
bere sledeče: 
" 0 6 Baragovi proslavi v operi. 

V soboto popoldne ob 15, v ~ • " | . . R- . 

di za to zadevo. Morda se boste ! nedeljo o pol enajstih dopol-
čudili. Vendar je res, da že sa- dne, ob 15 popoldne in ob 20 
mo dopisovanje vzame velike ! zvečer bodo igrali člani Drame 
svote, ker pošta je draga. Po- i v Operi, v režiji prof. Šesta, dve 
treben bi bil poleg tega vsaj en 
pisalni stroj in miza s par sto-
licami. Bilo bi tudi pravično, 
da bi imel tajnik svojo mesečno 
plačo v znesku 10 dolarjev 

igri iz življenja Barage. Kot 
govorniki o Baragovem življe-
nju bodo sodelovali na tej pro-
slavi: dva srednješolska dijaka 
in visokošolec. V nedeljo zve 

Jaz bi garantiral, da v štirih čer pa bo govoril ljubljanski 
mesecih z vsoto 700 ali 800 do- škof Dr. Gregorij Rožman. Ne-
larjev, poslanih tekom tega Ča-
sa, naredimo sledeče: Plačamo 
najemnino pisarne. Plačamo 
tajnika. Vse pisarniške potreb-
ščine s poštnino vred. Si naba-
vimo pisalni stroj. Založimo 
20,000 Baragovih kratkih živ-

deljska večerna uprizoritev bo 
imela značaj akademije. Na 
njej bodo sodelovali še operni 
orkester in dva solista s samo-
spevi. 

"Pr.a igra ima naslov: 'Ba-
ragov Križev Pot.' Spisal jo je 

Ijenjepisov. Tisoč izvodov veli- Jan Plestenjak. Prva slika po-
ke knjige, 20.000 Baragovih po- kaže Barago na Dunaju, kako 
dobic, 50 diplom za posebno go- se odreče posvetnemu življe-
reČe agitatorje. nju, v drugi sliki je kaplan v 

Vse to bi garantiral, da se iz-! Metliki in deli dobrote siroma-
vrši v dobi štirih mesecev. Se- kom, ki prihajajo k njemu, v 
daj je to mogoče, ko imam svo-
jo rezidenco v Guayaquilu in 
več časa. 

Postavim vso stvar v vaše ro-
ke, odborniki Baragove Zveze. 
In če boste te predloge sprejeli 
in odobrili, prosim, da mi spo-
ročite. 

Organizacija osem mož je 
hrabra in mnogo bi se naredilo. 

tretji sliki pa vidimo njegovo 
slovo od Metličanov, ko se od-
pravlja kot misijonar v Ameri-
ko. 

"Druga igra, ki jo je napisa-
la sestra Darina,Konec, se ime-
nuje.: 'Ob Veliki Vodi.' Deja-
nje se godi med Indijanci, med 
katere so zanesli Židje žganje, 
ter so od pijače nerazsodno za-

Ne samo v tej deželi, temveč v upljivo pleme izkoriščali in na 
vsej latinski Ameriki. 

.Ni dolgo temu, ko sem prejel 
od najslavnejšega ekvadorske-

najrazličnejše načine ugonab 
ljali. Prihod Barage v njihovo 
sredo je zavrl to početje. Pod 

ga pesnika krasno pesem na j njegovim dobrodejnim vplivom 
čast Frideriku Baragi pod na- j so se mnogi pokristjanili, se na-
slovom : "Salve, Federico Bara-; učili brati in pisati, obdelovali 
ga ! " Pesnikovo ime j e : Dr. Re-! polje in razna druga dela. To-
migio Crespo Toral. I da Baragovi nasprotniki so ro-

Rad bi vam poslal to pesem j varili zoper njega, da je moral 
danes, pa radi pomanjkanja indijanski rod zapustiti, kjer 
prostora to opustim. Pošljem je pa ostalo in bogato obrodilo 
vam jo ob drugi priliki. seme njegovega dela. 

Še enkrat se združim z vsemi »• "Tako bo torej Baragova 
južno-Amerikanci ,in vas po- proslava pokazala trnjevo pot 
zdravljam in ostajam v Gospo- j žrtve in bojev, ki jih je prestal 

Naj trpke j še trenutke njegove-
ga življenja, pa tudi zadošče-
nje, ki ga je imel ob pogledu na 
svoj§ uspehe in ljubezen, ki si 

Tako je torej poročilo Rev. i jQ j e pridobil z nesebičnim de 

du vam vedno prevdani 
P. Gogeumil Trampuš, 

Guayaquil, Ecuador, S. A. * 

Trampuša o d b o r u Baragove 
Zveze, zbrane na svoji letni seji 
v Clevelandu, 14. oktobra, 1941. 

Žal, poročilo je dolgo in Ba-
ragova seja je bila tako zapo-
slena, da ni bilo mogoče celot-
nega poročila tam prečitati. 

lom, požrtvovanjem in juna-
štvom, v smrtnih nevarnostih, 
kjer je vztrajno kot božji bla-
govestnik osrečeval ljudstvo. 

"Obe igri predstavljate zani-
mive slike iz njegovega življe-
nja in izpričujeta izredne za-

Nekaj vzroka je bilo tudi v tem, sluge za razširjanje katoliške 
ker je poročilo prišlo tik "pred 
dnevom seje in odborniki niso 
bili poučeni o vsej važnosti nje-
gove vsebine. 

Rev. Trampuševo poročilo je 
na seji na kratko podal Rev. 
Slapšak. Prekratko. To lahko 
sedaj vsak vidi, kdor je zadnjih 
par Svetilnikov pazno prebral. 
Ni dvoma, da bo Rev. Trampu-
ševa aktivnost na prihodnji se-
ji Baragove Zveze deležna vse 
drugačne pozornosti. 

Uspeh je bil zadnjič samo ta, 
da je naša Baragova ^veza z 
velikim navdušenjem uradno 
vzela na znanje obstoj druge 
Baragove Zveze v J užni Ameri-
ki. Priznala jo je za svojo juž-

vere, preden je dosegel škofov-
sko dostojanstvo." , 

Tako lepo proslavo so torej 
imeli v Ljubljani pred malo 
več ko enim letom. Kdaj bo 
spet tam taka ali podobna pro-
slava . . .? Dal Bog na priproš-
njo Baragovo, da da bi ne bilo 
predolgo do nje! 

— o-
DRUŠTVENA NAZNANILA 

(Nadaljevanje z 2 strani) 

ni seji je bilo sklenjeno, da bo 
naše društvo imelo v bodoče 
svoje seje vsako četrto soboto v 
mesecu ob-sedmih zvečer in to 
velja do preklica. Prihodnja 
seja se vrši torej dne 24 janu 
ar j a. Izvolite torej to premem-

Porocilo o delu za Ameri-
ški Rdeči Križ 

Sheboggan, Wis.—Zadnjo spo-
mlad se je med Slovenci v She-
boyganu u s t a n o v i l oddelek 
Ameriškega Rdečega Križa. Od 
takrat naše žene in tudi dekleta 
pridno šivajo, pletejo in delajo 
bolniške obveze. 

Odkar je Amerika stopila v 
vojno, je potreba pri Rdečem 
Križu mnogo večja, zato je 
nam v zadoščenje, da se naše 
rojakinje tako številno in tako 
rade odzivajo klicu te dobrodel-
ne organizacije. Vsem Sloven-
cem našega mesta je tt) v pri-
znanje, saj se ravno po takih 
delih sodi lojalnost napram na-
ši novi domovini. 

V zadnjem poročilu so bila 
navedena imena vseh delavk, ki 
so pri tem delu zaposlene, da-
nes po omenjamo le one, ki so v 
letu 1941 prejele odlikovanja 
za svoje delo od organizacije 
Rdečega Križa. 

Skupina pri delu za bolniške 
obveze šteje 26 delavk. Načel-
nica je Mrs. Mary Fale, ki je 
obenem tudi v pomoč pri trans-
portaciji šivalnih izdelkov. Pri 
delu za bolniške obveze so bile 
odlikovane sledeče: Mrs. Mary 
Fedran* (odlikovana dvakrat); 
Miss PhilipBrulla, (odlikovana 
dvakrat); Miss Mary Markelz, 
(odlikovana d v a k r a t ) ; Mrs. 
Ana Zaverl. Mrs. Helen Valen-
tinčič, Mrs. Mary Godez. 

Skupini za pletenje načeljuje 
Mrs. Mary Repenšek. Izmed 22 
delavk je bilo odlikovanih 10, 
nameč: Mrs. Mary Bernot 
(odlikovana dvakrat); Mrs. Jo-
sephine Dragan, Mrs. Ana Kot-
nik, Mrs. Mary Kovačič, Mrs. 
Mary Mešnig, Mrs. Johana Mo-
har, Mrs. Mary Repenšek, Mrs. 
Ana Ortar, Mrs. Antonia Po-
žun, Mrs. Frances Simenz. 

Mrs. Julia Zorman in podpi-
sana načel ju jeva šivalnemu od-
delku, ki šteje 30 delavk. Sle-
deče so bile odlikovane: Mrs. 
Kristine Rupnik, Mrs. Mary 
Borsičnik, Mrs. Frances Debe-
vec, Mrs. Johana Nagode, Mrs. 
Mary Dragan in Mrs. Louise 
Bowhan. 

Načelnik sheboyganske edi-
nice Rdečega Križa, Mr. H. W. 
Whinfield, se lepo zahvaljuje 
za izvršeno delo ter se priporo-
ča za nadaljno sodelovanje. 

Vsem, ki imamo opravka pri 
tem delu, je v veselje slišati 
priznanje in pohvalo o lepo iz-
vršenih izdelkih, ki so jih naše 
rojakinje izgotovile. Lepo delo 
je dobra reklama za pridne 
ženske roke. K slovenskemu 
oddelku Ameriškega Rdečega 
Križa spadajo Slovenke vseh 
društev in organizacij v She-
boyganu. Nobene razlike ni. 
Skupina ima samo en cilj—do-
brodelnost. Načelnice smo zelo 
hvaležne za ko-operacijo v pre-
teč^nem letu ter upamo, da bo-
do baše žene in dekleta to leto 
s podvojeno močjo delovale, 
ker je potreba toliko večja. 

Z domoljubnim pozdravom, 
Marie Prisland. 

ZA POMOČ TRPEČIM V 
STARI DOMOVINI 

Denver, Colo,—Za dne 23. de-
cembra 1941 je bil sklican jav-
ni shod vseh Slovencev naše na-
selbine v Denver ju. Udeležba 
je bila povoljna. Na tem shodu 
se je razmotrivalo glede pomo-
či slovenskemu narodu v stari 
domovini, nakar je bil izvoljen 
odbor Slovenske sekcije JPO, 
da bi se nabiralo prostovoljne 
prispevke v ta namen. Odbor 
je sledeči: Predsednik Anton 
Jeršin, podpredsednik Steve 
Mavsar, tajnik Frank Okoren, 
blagajnik George Pavlakovich, 
nadzorniki: John Malovrh, 
John Ambrož, in Mike Popo-
vich. 

Dalje so bili izvoljeni za pu-
blikacijo vsi tajniki in tajnice 
vseh podpornih društev niše 
naselbine. 

Na tej seji j.e bila vpisana 
lepa vsota darovalcev, kar je 
upati, da bodo vsi dali, ki so 
vpisani, ali pa še več, saj- naš 
slovenski narod v Ameriki je 
kakor znano, usmiljen in rado-
daren, posebno še v teh groznih 
razmerah v okupirani Sloveniji 
je naša dolžnost, da pomaga-
mo vsi. 

Na tej seji je bilo sklenjeno, 
da bomo imeli premikajoče sli-
ke iz stare domovine dne 25. 
januarja v Slovenskem Domu 
na 4464 Washington St. Torej 
se prav lepo prosi in naše Slo-
vence in Slovane, da se za go-
tovo udeležite 25. januarja te 
prireditve; vstopnina bo 25 cen-
tov za odrasle, in 10 centov za 
otroke; tozadevni denar vstop-
nine bo v pomoč trpečim v stari 
domovini. Pričetek predvaja-
nja slik bo ob 7. zvečer. 

Tam v iztočnih državah ima-
te večkrat priliko gledati slike 
iz naša rojstne domovine, toda 
tukaj na zapadu pa redkokdaj. 
Take slike so velike vrednosti 
za nas, prvič bomo videli našo 
staro domovino, drugič ji bomo 
pa s tem tudi nekoliko poma-
gali. Še enkrat ,'vas prijazno 
vabim na to prireditev. 

Z rodoljubnim pozdravom, 
George Pavlakovich. 

no na delu in narod je lahko 
prepričan, da bo vsak udeleže-
nec tudi letos prišel v vseh ozi-
rih na svoj račun. Obenem i>a 
bo dokazal, da zna ceniti veli-
ko delo usmiljenja, saj vemo, 
kako strašna je bolezen — ot-
roška paraliza. 

Cisti preostanek bo namreč 
izročen narodnemu skladu za 
pobijanje otroške paralize. Zad-
njih par let smo Clevelandski 
Slovenci pokazali drugim naro-
dom, da nismo tudi v tem oziru 
med zadnjimi. Dobili smo la-
skavo priznanje od višjih oseb, 
na katero smo kot res usmiljen 
narod lahko ponosni. Prav je, 
da se z odprim srcem odzovemo 
prošnjam, kadar gre za tako 
nujno pomoč kot baš v tem slu-
čaju, ko je treba pomagati žrt-
vem te nesrečne in krute bolez-
ni, proti kateri se zdravniška 
veda bori dan in noč in išče 
zdravila. 

Odbor vas vse prav vljudno 
vabi, da se udeležite prireditve 
na omenjeni večer. Program bo 
bogat in obširen, saj bo dovolj 
petja in godbe in za zaključek 
še ples. Vi kot člani naroda po-
kažite vašo dobro voljo in po-
novite to, kar ste pokazali v pre-
teklosti, da res iz srca želite po-
ložiti dar na žrtvenik usmilje-
nja. 

Podrobnosti glede programa 
boste našli v obeh slovenskih 
dnevnikih, ki sta vsak čas pri-
pravljena pomagati dobri stva-
ri do uspeha in zlasti tedaj, ko 
gre za ugled naroda. 

John Gornik, preds. 

Privatne, bratske in družabne orga-
nizacije morejo premoženje svoje or 
ganizacije investirati v Obrambno bon 
de 'in znamke (Defense Bonds and 
Stamps), serije F in G. 

Rojstni dan predsednika 
Roosevelta se bliža 

Naš slovenski in ostala jugo-
slovanska naroda se pridno pri-
pravljajo, da zopet dostojno 
proslave rojstni dan našega ve-
likega voditelja Franklin D. 
Roosevelta, predsednika Zedir 
njenih držav. V petek 30. janu-
arja bo preteklo šestdeset let, 
odkar je zagledal luč sveta 
mož, ki se bori celo svoje življe-
nje za obstoj demokratične us-
tave naše nove domovine in sku-
ša vpdj&£i demokratična nače-
la v ostalih državah sveta. 

Mi Slovenci, Jugoslovani kot 
vsi drugi slovanski narodi tr-
dno kot skala stojimo za nače-
li in ideali, katere zastopa naš 
veliki predsednik zlasti sedaj, 
ko skušajo krvoločni morilci — 
diktatorji iztrgati zadnje sle-
dove svobode ostalim še svobod-
nim narodom. 

Največja slovenska naselbi-
na v Zedinjenih državah, Cleve-
land, hoče ponovno slaviti roj-
stni dan našega voditelja s tem, 
da skliče narod v največji slo-
venski narodni dom na St. 
Clair ju. Vsi zavedni rojaki in 
rojakinje, člani in članice brat-
skih podpornih organizaci j , 
kulturne, cerkvene in druge 
skupine našega slovenskega in 
tudi drugih slovanskih narodov 
se pripravljajo na veliki sesta-
nek v petek večer 30. januarja. 

Na ta dan bo naš narod tret-
jič javno dokazal s svojo ude-
ležbo, (Ja ljubi in spoštuje naj-
večjega ljubitelja in prvoboril-
ca demokracije. Kdor je bil na-
vzoč na zadnjih dveh priredit-
vah, je dobil ne samo obilo du-
ševnega užitka, temveč srečal 
je po dolgih letih starega znan-
ca, s katerim se je prav po do-
mače poveselil ter sklenil, da še 
pride. 

Pripravyalni odbor za ure-
ditev celega programa je prid-

GLAS IZ DRŽAVE UTAH 
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let odkar živim v tej državi, še 
nisem videl nobenega dopisa v 
našem Glasilu iz tega mesta. 
Seveda vzrok je ta, ker kolikor 
meni znano ni nobenega KSKJ. 
društva tukaj, pač sva dva čja-
na Jednote v državi Utah, in tq 
jaz, podpisani ter brat Frank 
Gorišek na Schofieldu. če je 
še kateri drufj , naj mi oprosti, 
kajti jaz ne v W r 

Brat Gorišek je dobro po-
znan in ugleden gospodar ter 
skrben oče svojih otrok, ker 
ima dva sina zdravnika in eno 
hčer učiteljico. Torej čast in 
priznanje staršem, ki izšolajo 
svoje otroke za take poklice! 

Ker dobivam Glasilo, ga tu-
ch rad prebiram. Posebno me 
je zanimalo nedavno poročilo 
dveh naših gl. odbornikov, br. 
Johna Germa in br. Jos. Zalar-
ja, kako sta potovala in se vo-
zila po našem zapadu. Brat 
Zalar omenja, da sta ste usta-
vila tudi tukaj v Priče. Če bi 
jaz znal za njihov prihod, bi ju 
gotovo prišel pozdravit, saj ži-
vim samo nekoliko milj odda-
ljeno od glavne ceste št. 50 pro-
ti zapadu od mesta Priče, Utah. 
Takoj bi oba spoznal, saj brata 
Germa sem že videl leta 1918 
v njegovi trgovini, sliko brata 
Zalarja sem pa že večkrat vi-
del v Glasilu. Prav vesel bi 
bil, če bi se sestali za malo ča-
sa skopaj; toda sedaj, ali po 
toči zvoniti, kakor pravijo, — 
je že prepozno. 

Tukaj v Helperju se dela 
vsak dan po pet dni v tednu, 
kar določi unija; pri nas so sa-
mo majne ali premogorovi, dru-
ge obrti in industrije ni pri nas. 
Premog premetavati in kopati 
že dobro znamo, toda glede de-
la je težko dobiti, ker so v rabi 
le stroji. 

Omenil sem že, da so tukaj 
društva drugih podpornih orga-
nizacij, le žal, da naša Jednota 
nima še nobenega. Govoril sem 
že z nekaterimi rojaki glede 
ustanovitve KSKJ. društva, pa 
sem moral končno opustiti to 
idejo ker smo preveč(? ! ) na-
predni. 

Letos je konvenčno leto K. S. 
K. Jednote, zatorej bi bilo res 
prav, da bi se uresničilo željo 
br. gl. tajnika, da bi dosegli v 
tej kampanji dva milijona do-
larjev zavarovalnine in da bi 
do avgusta, ko se konvencija 
vrši po želji br. gl. predsednika 
šteli 40,000 članstva skupaj. Ta 

Jednota skrbi tudi za svoje sta-
re člane, kar je ponovno doka-
zala na zadnji konvenciji leta 
1938, ker ni vrgla na cesto nad 
70 let starih in delanezmožnih 
članov, da so prosti vseh ases-
mentov, česar ni Y navadi pri 
nobeni drugi slovenski podpor-
ni organizaciji. Torej dragi mi 
sobratje in sestre, le bodimo po-
nosni na voditelje naše organi-
zacije. Glavni odbor se je ne-
davno tudi dobro izkazal, ker 
je dal točko glede lastne tiskar-
ne na splošno glasovanje, da se 
prihrani nekaj časa in denar-
ja na prihodnji konvenciji. Pra-
vijo, da iz nič ni nič, pa pri do-
brih voditeljih se pa nekaj do-
seže, Četudi z malimi prispevki, 
samo da je složnost. 

S pozdravom, 
F r a n k K r e b a , č l . d r . š t . 9 3 . 

Slovenec — svetnik? 
Rada bi napisala par vrstic, pa 

ne vem kako bo šlo, ker se ne 
počutim preveč zmožna v pisa-
nju in veliko lažje berem kot pa 
pišem, če pa ne bi nihče pisal, 
pa tudi brati bi ne imeli kaj in 
to bi bilo res malo preveč dolgo-
časno, posebno v zimskem času. 
Ker smo tudi člani KSKJ, dobi-
vamo tudi Glasilo, katerega pre-
čitamo od prve do zadnje vrstice. 
Pcsebno pa se mi dopadejo član-
ki izpod peresa P. Bernarda Am. 
brežiča o "Baragovem svetilni-
ku." Le škoda, da je tako malo 
odziva in zanimaja. 

Kakor sem čitala, je šele ko-
maj par podružnic. To pa res 
n' lepa, saj imamo v Ameriki bli-
zu petdeset slovenskih fara, ka-
toliških organizacij kot so: Naj-
svetejšega Imena, društvo Kr-
ščanskih mater, Marijine dru-
žbe itd. Ali res ni med vsem tem 
članstvom nikogar, ki bi potre-
boval Baragove pomoči in pri-
prošnje? Ali niso ravno sedaj 
časi tako resni, da bi kryavo po-
trebovali dobrega priprošnjika 
pri Bogu? Ali ne bi mogle me 
slovenske matere, vi slovenski 
očetje pomagati nekoliko, da se 
uresniči ta velika želja, da dobi-
mo na oltar svetnika — Sloven-
ca? Ali se ne bi bolj z zaupa-
njem obračali do njega v vseh 
naših križih in težavah in mu iz-
ročali v varstvo svoje drage, svo. 
je sinove in može, ki jih kliče 
domovina na bojno polje in mi 
pa nimamo nobenega zagotovila, 
ali se še kedaj vrnejo ali ne in če 
se, kakšni se vrnejo. . . 

Tudi nas, ki smo daleč od Cle-
velanda, je veselilo, ko smo bra-
li v listih, da kandidira Slovenec 
za župana velikega mesta Cleve-
landa. Sto odstotno ste se odzva-
li in pomagali s prostovoljnimi 
prispevki, delali roka v roki in 
— častno zmagali! Gotovo bi se 
še bolj potrudili, če bi imeli pri-
liko postaviti ali izvoliti Sloven-
ca za predsednika Zed. držav, 
ko pa se potrebuje vaše pomoči, 
da se postavi Slovenca na oltar, 
ni pa skoro nobenega zanimanja. 
Vzrok je, ker nam je predobro! 

Toda tudi nad nami se že ibi-
rajo temni oblaki in mogoče ne 
bo dolgo, ko bomo spoznali, da 
nam/ zemeljski veljaki ne bodo 
mogili pomagati in bomo iskali 
pomoči pri mogočnejših pripro. 
šnikili. Zakaj bi torej ne poma-
gali pridobiti vsaj enega Sloven-
ca v nebeško zbornico, kamor bi 
se gotovo z večjo zaupnostjo 
obračali. Saj bi se obračali svo-
ji k svojim. 

Pomislimo malo in se odloči-
mo! Nikar ne cincajmo in ne 
odlašaj mo, da ne bo prepozno, 
želim, da bi se še kdo drugi ogla-
si na ta dopis. Mogoče se še kaj 
oglasim pod podpisom, 

Teta. 

Kaj bo nam povedal mini-
ster Snoj? 

Chicago, lil.—Minister v ju-
goslovanski vladi, g. Franc 
Snoj, ki se je mudil v septem-
bru in oktobru 1941 v Ameriki 
in se je na to podal v London, 
na važno posvetovanje z jugo-
slovansko vlado in se je ob no-
vem letu vrnil nazaj v Ameri-
ko, bo nastopil v nedeljo, dne 

25. januarja, 1942, na velikem 
narodnem shodu, ki ga prireja 
v dvorani sv. Štefana na W. 
Cermak Rd. in Wolcott Ave. v 
Chicagu klub "Ljubljana." 

Za nas Slovence je gospod 
minister Snoj važen še posebno 
zato, ker je Slovenec, ker je sin 
našega naroda. .Bil je doma do 
napada na Jugoslavijo, bil z 
vlado vseskozi in je član vlade 
in legitimni zastopnik sloven-
skega naroda doma. On bo nam 
vedel povedati prihodnjo nede-
deljo, 25. januarja v Chicagu 
na shodu natančno, kaj so cilji 
jugoslovanske vlade glede na-
ših krajev. Kaj so cilji vlade 
.glede naših Primorcev, Prek-
murcev, Korošcev in sploh gle-
de vseh Slovencev. 

Važno sporočilo bo imel za 
vsakega. Zato vsak Slovenec in 
Slovenka, od blizu in daleč, v 
nedeljo, 25. januarja pridi na 
veliki narodni slovenski shod v 
Chicago, da slišite poročilo do-
movine iz ust našega slovenske-
ga ministra g. Franca Snoja. 

Pridite vsi. To l5b prva prili-
ka za chikaške Sloy(?nce, da bo-
mo imeli med seboj slovenskega 
ministra, ki bo v naši lepi slo-
venski besedi poročal o domovi-
ni in sedanjih težkih razmerah 
doma, o katerih dobiva vlada 
po raznih virih poročila. Pridi-
te, da ga čujete, kako je zdaj 
naša domovina razdeljena, ka-
tere kraje kontrolira, katera 
osiščna sila. Zanimivo bo za 
vsakega in kdor ne bo navzoč, 
bo res veliko zamudil. 

S svojo, udeležbo na tem sho-
du bo pa pomagal vsak tudi 
slovenski pomožni akciji. Polo-
vica čistega prebitka bo Klub 
"Ljubljana" poklonil v sklad 
za trpeče rojake v stari domo-
vini, kar je lep namen in vre-
den, da tudi radi tega vzroka 
vsak pride, da pomaga. Zato 
bodi doma kjerkoli iz sloven-
skih krajev, pridite na shod vsi 
Primorci, vsi Korošci, vsi Prek-
murci, vsi Slovenci iz vseh slo-
venskih krajev, da se pokažemo 
v nedeljo, 25, januarja skupaj, 
da pokažemo slovenskemu mi-
nistru, da je v nas še globoka 
zavest in veliko ljubezni do sta-
re domovine Slovenije. Pokaži-
mo 25. januarja s svojo navzoč-
nostjo tako! 

Po shodu bo velika narodna 
zabava. Naše vrle slovenske že-
ne in dek'eta pripravljajo bo-
gat program. Servirale bodo v 
dvorani "ljubljansko večerjo." 
Miss Katie Triller, znana za-
vedna Slovenka iz Whiting, 
Ind., bo pripravila za ta večer 
okusen "ljubljanski gulaž." Saj 
veste, kako je bil okilsen "ljub-
ljanski gulaž" pri vrčku piva, 
na razpolago bodo še druga je-
dila in nikomur ne bo treba do-
mov k -večerji, ker vse to boste 
dobili v dvorani. Naj bo to za 
vsakega predpustna slovenska 
narodna domača zabava, ob ka-
teri se bomo malo razveselili in 
razvedrili. 

Program na shodu bo nekaj 
posebnega. Nastopalo bo pev-
sko društvo "Adrija." Potem 
bodo nastopile znani slovenski 
priljubljeni pevki sestri Mary 
in Genevivie Korenchan. Po-
vabljen je tudi Prešernov kvar-
tet. Dalje bo nastopila tudi 
skupina žena in deklet v sprem-
stvu mož in narodnih nošah. 
Za one, ki se radi vrtijo ob zvo-
kih valčkov, polk in koračnic pa 
bo igrala najboljša godba. 

Sploh, to bo dan slovenskega 
veselja, kakoršnega že dolgo ni 
bilo med nami. Zato pridite od 
blizu in daleč. Povejte to novi-
co tudi svojim znancem in pri-
jateljem! 

Shod se prične točno ob 4. 
uri popoldne. Po shodu narod-
na domača zabava s plesom. 
Vstopnina samo 40 centov. 

o 
Ameriki prati nevarnost vsled vojne. 

Vsak državljan Je dolžan, da po svoji 
zmožnosti kajri Obrambno bonds in 
znamke (Defense Bonds sad Stamps). 

O 
Ne jutri, pai pa danes m od-

loči sa pristop v našo Jednoto l 
Jutri bo morda is preposnof 
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FRATERNAL1ZEM, POSPEŠEVATELJ DEMOKRACIJE 
(Po Fraternal Monitor.) 

Fraternalizem je zdravilo za vojno, če bi kdo zamogel nocoj 
postaviti na svetu veliko čarobno steno in čez isto vdihniti duh 
pravega fraternalizma napram vsem diktatorjem in napadujočim 
narodom, bi bilo jutri že vojne konec, pa bi zopet vladal na svetu 
mir, človeška sreča in zadovoljnost. 

Fraternalizem je nekaj takega, kar je znanega že stoletja na-
zaj — torej ni nič zastarelega; podoben je vsakoletni vigredi, ki 
nam prinaša novo življenje v naravi, novo energijo in novo le-
poto, ter nas navdaja z veseljem. 

Fraternalizem je kakor drugi svet za prijateljstvo, saj tvori 
prijateljstvo mogočen vpliv na svet. 

Pravijo, da veter časa čisti stoletja, toda prijateljstva in fra-
ternalizma se pa ne more nikdar pomesti ker sta ista večna prin-
cipa našega življenja. 

Kaj radi govorimo dandanes o napredku v trgovini in o ma-
terijalni vrednosti, to pa zato, ker se vsi zanimamo za človeško 
vrednost. 

Prijateljstvo je najbolj potreben pogoj v našem življenju. 
Pravijo, da lahko pričakuješ od domačega psa več prijateljstva in 
zvestobe, kakor pa od človeka. Marsikoga teži srce in tare oto-
žnost čeravno ima vsega zadosti, toda nima pa nobenega prave-
ga in iskrenega prijatelja. 

Prav lepo je rekel pesnik Emerson: "Prijatelj je oseba, ka-
teri sem lahko vdan in odkritosrčen; pred njim lahko na glas 
mislim. "Pravi prijatelj je oni, ki te ima rad, čeravno pozna vse 
tvoje napake." 

Mi govorimo o izbiranju naših prijateljev, toda isti se sami 
izbirajo. u 

Prava demokracija mora biti zgrajena na temeljih fraterna-
lizma ali prijateljstva med vsemi narodi kake dežele. Brez iste je 
nemogoče uspevati. Ista je vodilna pot našega življenja; ista od-
pira okna v duše prebivalcev. Naše Združene države so stare že 
165 let zato, ker so bile začete in zgrajene na temeljih demokracije. 

Amerika je dežela z 130 milijoni prbivalcev. Jaz bi jo pri-
merjal veliki korporaciji z 130 milijoni delnčarjev; V3ak izmed teh 
ma pravico oddati svoj glas kadar nanese kaka narodna potre-

ba. Glasovnica ameriškega državljana ne pozna nobene razlike, 
ista je enako vredna če jo podkriža kak priprost človek ali revež 
ali pa kak milijonar, ali predsednik kake bilijonske korporacije. 

Veliki vogelni kamni naše demokracije so: šole, cerkve in so-
dišča. V šolah dobiva mladina izobrazbo, v cerkvah se jači mo-
ralo, na sodnijah se pa tehta pravico in krivico. Vse to je v tesni 
zvezi fraternalizma, ker prevladuje našo človeško družbo in našo 
deželo. - » 

Večkrat se obsoja naše politične organizacije, in vendar so 
iste del načrta ali vodilna pot naše demokracije ker se potom istih 
nominira kandidate viditeljev naše dežele in izvršuje glavna na-
čela takih organizacij. 

V sedanjem kritičnem času v kakoršnem se nahajamo, je se-
daj najbolj potrebno za vse-edinost v naših mislih in delovanju, 
kajti le v slogi ali edinosti je moč. Mi, Američani uživamo nam-
reč tako svobodo, kakoršne ni najti nikjer drugje na svetu; toda 
svoboda ni kaj takega kar hlapi iz topove cevi, ampak je nakaj 
takega, kar prešinja občutke človeka, ki živi v okrožju pravega 
fraternalizma, katerega nikakor ni mogoče uničit?. Istega se lah-
ko primerja naši stalni zvezdi vodnici. Fraternalizem ima nepre-
segljivo moč. "Privaten državljan, katerega ščiti oklep pravične-
ga in bratoljubnega namena, ima večjo moč kakor vse oborožene 
sile zla." • 

O, da bi se ideja našega ameriškega fraternalizma vedno ve-
čala, saj je isti pravi vir in cilj naše demokracije! Fraternalizem 
izboljšuje našo Ameriko in dela isto bolj močno. 

Nitim pokojnim članom 
v spomin 

Naša K. S. K. Jednota je tudi posebna veja ameriškega frater-
nalizma. Na našem ameriško-jslovenskem polju fraternalizma je baš 
ona začela prva poganjati da se dandanes dviga že kot mogočno 
sadonosno drevo;Tsi Jednotarji(ce) moramo biti nanjo ponosni! 

V Glasilu minulega tednatje 
bil objavljen uraden seznam 
naših pokojnikov preminulih 
od 15. novembra do 21. decem-
bra 1941. Vseh je bilo 16 in 
sicer 11 članov in 5 članic; naj-
nižja ' starost enega smrtnega 
slučaja je bila 17 let, najvišja 
pa 85. Od 1. januarja 1941 do 
21. decembra 1941 smo imeli 
248 mrličev odraslega oddel-
ka. Naši zadnji pokojniki so : 

Barbara Cerovšek, č l a n i c a 
društva št. 120, Forest City, 
Pa., stara 71 let, umrla 15. no-
vembra. 

Mary Mikus, članica društva 
št. 92, Pittsburgh, Pa., stara 59 
let, umrla 17. nov. 

Rev. Anzelm Murn, O. F. M., 
član društva št. 1, Chicago, 111., 
star 67 let, umrl 20. nov. 

Martin Mlakar, član društva 
št. 169, Cleveland, O., star 48 
let, umrl 23. nov. 

Joseph Maticich, član društ-
va št. 41, Pittsburgh, Pa., star 
55 let, umrl 28. nov. 

Mary Petrovčič, Članica dru-
štva št. 185, Burgettstovvn, Pa., 
stara 17 let, umrla 2. dec. 

John Urbančič, član društva 
št. 169, Cleveland, O., star 46 
let, umrl 4. dec. 

Anton Toplišek, član društva 
št. 153, Strabane, Pa., star 60 
let, umrl 5. dec. 

Joseph Kochevar, član dru-
štva št. 171, New Duluth, Min-
nesota, star 69 let, umrl 7. dec. 

Margaret Judnich, č l a n i c a 
društva št. 78, Chicago, 111., 
stara 53 let, umrla 7. dec. 

John Bradach, član društva 
št. 25, Cleveland, O., star 40 let, 
umrl 10. dec. , 

Joseph Babich, član društva 
št. 135, Gilbert, Minn., star 77 j 
let, umrl 11. dec. 

Frank Ambrozich, član dru-
štva št. 2, Joliet, 111., star 85 let, 
umrl 16. dec. 

Joseph Levstik, član društva 
št. 98, Rockdale, IU., star 62 
let, umrl 20. dec. 

John Bajuk, član društva št. 
25, Cleveland, O., star 69 let, 
umrl 21. dec. 

Mary Okicki, članica društva 
št. 169, Cleveland, O., stara 67 
let, umrla 30. nov. 

Bodi jim ohranjen blag spo-
min, naj v miru božjem poči-
vajo ! 

Čikaški Slovenci se 
pripravljajo 

NAVDUŠEVALNE BESEDE PREDS. R00SEVELTA 
"V sedanjem resnem času se nam vleče pot trdega in na-

pornega dela dan in noč vsako uro in minuto. Ta pot nas vse 
vodi do požrtvovanja. 

"Sicer ni pravilno vpoštevati to besedo v takem pomenu. 
Naše Združene države ne smatrajo, da je to kako požrtvovanje, 
naj bi kdo storil vse, kar more, da bi dal svoje najboljše našemu 
narodu, kase narod bori za svoj obstanek in bodočnost. 

"Nikakor ni to požrtvovalnost kakega starejšega ali mla-
dega moža, če je v armadi ali v mornarici Združenih držav, pač 
je to njegov privilegij. 

"Ni požrtvovalnost za industrijca, delavca, farmerja, tr-
govca, železničarja ali zdravnika, če plačuje nekaj več davka, da si morajo Slovenci pomaga-
če kupuje več obrambnih bondov, da ne prezira odvečni dobiček, 
če 4>la bolj dolgo in težje v poslu, za katerega je naj bolj* sposo-
ben—tudi to je privilegij. 

"Če je dežela v nevarnosti, moramo vsi rade volje in z vese-
ljem delovati za njeno skupno obrambo." 

Ob svojem popolnem sodelo-
vanju z deželo v njenih vojnih 
prizadevanjih proti Japtmski in 
njenim zaveznicam ne pozab-
ljajo čikaški Slovenci na rod, iz 
katerega izhajajo in ki baš se-
daj strada in trpi kakor morda 
še nikdar poprej, pa so si pred 
dvema tednoma izbrali odbor, 
da jim bo vodil priprave za ve-
Jiko skupno prireditev, ki jo 
mislijo imeti koncem aprila ali 
v začetku maja v namen gmot-
ne pomoči našemu nesrečnemu 
ljudstvu onkraj morja, brž ko 
brž se bo dala poslati tjakaj. 

Upanje v enotno politično 
gibanje ameriških Slovencev za 
dosego politične svobode slo-
venskega ljudstva v okviru pre-
rojene in preurejene Jugoslavi-
je je z odložitvijo, oziroma pre-
klicanjem slovenskega narod-
nega kongresa žal skoro popol-
noma splavalo po vodi, čeprav 
si posamezniki prizadevajo v 
tem oziru, ker pravilno mislijo. 

no vsaj g koščkom kruha svo-
jemu sestradanemu in izmuče-
nemu roda na pomoč, ko mu 
vzame zavezniška zmaga stra-
šne okove grozne sužnosti s kr-
vavečih rok. 

Nameravana skupna priredi-
tev čikaških Slovencev »ima ta 
smoter pred očmi in upati je, 
da bomo vsi, prav vsi, vsak po 
svojih močeh skrbeli za kar 
naj sij # j ne j ši uspeh usmiljeno-
sti in ljubezni do naroda, iz ka-
terega izviramo. 

Usmiljenost do reveža in ne-
srečnika pa ljubezen do lastne-
ga rodu sta najlepši lastnosti 
plemenitega in kulturnega člo-
veka. 

Slovenci in Slovenke v Chica-
gu, pokažimo ti prelepi vrlini v 
polni meri s popolnim uspehom 
nameravane skupne prireditve, 
za katero se bo sertavfl vzpo-
red in določil dan na seji dne 
28. t. m. zvečer v prostorih Slo-
venske narodne podporne jed-
notq na 2657 S. Lawndale Ave. 

Za odbor: 
Zvonko A. Novak. 

Filipinsko otočje 
Po preteku 43 let, ali od zad-

nje špansko-ameriške vojne pri 
Manili je postalo zadnje dni 
Filipinsko otočje zopet znano 
vsled ponovnega vojnega pozo-
rišča. Ondi se bije namreč se-
daj huda bitka med našimi hra-
brimi ameriškimi vojaki in ju-
naškimi domačini Filipini, ki 
odbijajo sovražne napade ro-
parskih Japoncev. Vsled tega 
je prav, da se malo bolj sezna-
nimo s tem važnim otočjem. 

Filipinsko otočje leži jugo-
vzhodno od Kitajske in je loče-

no od azijske celine po Južnem 
Kitajskem morju. Na iztočni 
strani ga pa obdaja pacifiški 
ocean. Od Kalifornije v Ame-
riki do tega otočja je 7,190 
milj. Celo otočje šteje 7,083 
večjih in manjših otokov, kate-
rih površina v celoti znaša nad 
114,400 kvadratnih milj. Na 
severu leži največji otok Luzon, 
čigar ime slišimo sedaj vsak 
dan, ki meri 41 tisoč kvadratnih 
milj in na jugu Mindanao s po-
vršino 36 tisoč kvadratnih milj. 

Od severa do juga se to.otoč-
je prostira v dolžini 1,150 šta-
tutnih milj, od vzhoda do zapa-
da pa 682 mil j ; 462 otočkov 
meri komaj eno štirijaško mi-
l j o ; 2,441 ,otokov ima imena, 
4,642 jih je pa brez imen. 

Večina površine je gorata z 
velikim številom ognjenikov. 
Dobe se gore, ki so visoke od 
osem do deset tisoč čevljev. Po-
tresi na Filipinih so nekaj 
vsakdanjega. Danes štejejo Fi-
lipini še 20 več ali manj živih 
ognjenikov. 

Otočje se nahaja severno od 
ekvatorja in leži celo v tropič-
nem pasu. Podnebje je toplo 
in pade dosti dežja. Najnižja 
temperatura, katero pomnijo v 
Manili, je bila 60 stopinj. Hlad-
na letna do zima je suha, polet-
je je pa mokro. Otočje je po-
krito z bujnim tropičnim rast-
linstvom. Radi vlage so hiše 
zgrajene visoko od tal na ko-
leh. Povprečna toplota znaša 
78 stopinj v zimskem in 84 sto-
pinj v poletnem času. 

Filipine je odkril Portugalec 
Magellan, ki je potoval okrog 
sveta leta 1521. On je padel 
tam in otoki so prišli kmalu v 
španske roke, vsled česar so do-

ti sami in se sami potegovati za 
svoje pravice, ki jim gredo po 
vseh človeških zakonih. 

Tako je sedaj pač pričakova-
ti od nas, da priskočimo skup-

Ameriški Rdeči križ ne pobi-
ra samo denarnih prispevkov, 
pač pa ima sedaj tudi poseben 
oddelek za zbiranje krvi, katero 
se potem uporablja za transfu-
zijo ranjencem na bojnih po-
ljanah in vojaških bolnišnicah. 
V Clevelandu se kaj pridno od-
zivi je jo državljani, ki ŝ o p r i -
pravljeni darovati en pint svo-
je krvi, ki bo mogoče rešila živ-
ljenje enega našega ranjenega 
vojaka. 

Kdor se p o č u t i zmožnega 
utrpeti toliko krvi in jo je pri-
pravljen darovati, se lahko 
zglasi v glavnem stanu Rdeče-
ga križa na 3111 Prospett Ave. 

Cleveland je eno izmed 16 
mest, kjer Rdeči križ še poseb-
no apelira na državljane, da 
žrtvujejo nekaj svoje krvi, ka-
tero potem v posušenem stanju 
pošiljajo v vojaške bolnišnice, 
kjerkoli se nahaja naše voja-
štvo. 
. Moški in ženske v Cuyahoga 
okraju so pokazali polno razu-

mevanje za ta apel Rdečega 
križa in* se kaj pridno odzivija-
jo s prispevanjem krvi. Do se-
daj se je odzvalo že krog 2,000 
moških in žensk, ki so darovali 
nekaj svoje krvi za naše ranje-
ne vojake. 

Mrs. William G. MaAher, 
predsednica odbora za prosto-
voljne prispevke krvi še pose-
bej apelira na vse zdrave držav-
ljane v našem mestu, ki so v 
starosti od 18 do 60 let in so 
zdravi, da se prijavijo za daro-
vanje svoje krvi, da bo tako 
omogočeno imeti vedno dovolj 
krvi za transfuzijo na razpola-
go. Če bi se kje prijavila sku-
pina najmanj 50 ali več pro-
stovoljcev za darovanje krvi, je 
na razpolago avtomobilski od-
delek, ki bo šel na delo .v okrož-
ju 80 milj krog Clevelanda. 

Vsak, ki želi prispevati kri, 
naj se priglasi pismeno, tele-
fonično ali pa osebno na 3111 
Prospect Ave. Telefon ENdi-
cott 7575. 

bili ime po Španskem kralju Fi-
lipu II. 

Bitka v zalivu pri Manili 1. 
maja, 1898 se je končala z jmi-
čenjem španskega brodovja in 
Združene države so dobile Fili-
pine v svojo posest. Bitko je 
vodil tedanji admiral Dewey. 

Prebivalstvo Filipinov šteje 
po štetju predlanskega leta 
16,003,303. Ljudje govore osem 
različnih jezikov z 87 različni-
mi narečji. Okrog štiri milijo-
ne prebivalcev piše in govori 
angleški jezik. Dve tretjini je 
rimskih katolikov, štiri milijo-
ne je pripadnikov "neodvisne 
katoliške cerkve," katero je or-
ganiziral v verski vstaji letž 
1899 Gregorio Agilpay; pol mi-
lijona je mohamedancev in ena-
ko število paganov. Nad 50 ti-
soč je Kitajcev, mnogo Japon-
cev in nekaj črncev. 

Na čelu vlade stoji generalni 
guverner, k a t e r e g a imenuje 
predsednik Združenih d r ž a v , 
predsednik parlamenta je pa 
sedaj Mr. Quezon. Glasom Ty-
dings-McDuffie postave, kate-
ro je p o d p i s a l predsednik 
Roosevelt 24. marca, 1934 je 
imelo otočje dobiti svojo popol-
no neodvisnost leta 1945. Ta 
zakon predvideva, da bodo Fi-
lipini po preteku desetletne 
prehodne dobe (1935-1945) po-
stali neodvisne države. Zdru-
žene države so obljubile umak-
niti svoje vojaške postojanke; 
le vprašanje oporišča za mor-
narico je ostalo odprto. 

Ustava bodoč« neodvisne dr-
žave je že sestavljena in pred-
videva eno samo zakonodanj 
zbornico s 120 poslanci, ki naj 
se izvolijo za tri leta. Ta zako-
nodaja ima precejšnjo oblast 
nad sodišči, urejuje odnošaje 
med kapitalom in delavstvom, 
nadzoruje javne naprave in 
eksplotacijo naravnih zakladov. 
Predsednik in podpredsednik 
se voli za šestletni termin. 
Predsednik ne sme služiti dveh 
zaporednih terminov. Vrhovno 
sodišče tvori predsednik sodi-
šča in šest sodnikov, katere 
imenuje predsednik. Svoboda 
govora, tiska, vere in zborova-
nja je zajamčena v zakoniku 
svobodščin. Volilna pravica je 
splošna za moške in ženske. . 

Podnebje je prikladno za po-
ljedelstvo, toda je še dosti zem-
lje, ki je silno rodovitna, še ča-
ka, da jo kdo obdela. Poznamo 

j konoplje, ki jo rabijo za vrvi na 
j ladjah; številni so nasadi koko-
! sovih palm ki rode orehe, kate-
re rabijo za izdelavo olja, mila 
in tudi za hrano. Posušeno me-
so kokosovih orehov se imenuje 
kopra. Pridelujejo tudi slad-
korni trs in tobak, ki predstav-
ljata velik del izvoza. Prebival-
stvo se po večini hrani z rižem. 
Pridelujejo tudi koruzo bana-
ne, kavo in dišave. 

Poljedelske metode so kaj 
primitivne; ne poznajo še dosti 
poljedelskih s t r o j e v ; delo 
opravlja vodni bufalo; ta žival 
je vajena dela na suhem kot po 
vodi, ko je treba orati rižna po-
lja. 

Gozdovi so zelo bujni. Na Fi-
lipinih najdemo veliko vrst dre-
ves in nad 50 vrst sanio trdega 
lesa, ki je prikladen za fino 
mizarstvo. Nekaj je tako trde-
ga lesa, da ga ni mogoče rezati 
z navadno žago. Pogosto nale-
timo na mize, katerih gornji del 
je narejen iz enega samega ko-
sa lesa. Bambus najde vse-
stransko uporabo zlasti pri iz-
delovanju domačega orodja in 
pohištva filipinskega prebival-
stva. Dočim imajo premožnejši 
Filipinci boljše hiše se revnejši 
zadovoljijo s priprostimi koča-
mi, ki so zgrajene iz vej in tra-
ve. 

Na Filipinih najdemo nekaj 
mehkega prempga in tudi skoro 
vse važnejše rude se nahajajo v 
zemlji, toda rudarstvo še ni do-
sti razvito. Kopajo srebro, zla-
to, baker, svinec, cink, železo, 
kromit, asbest, manganit, mar-
mor in sol. Tudi več petrotej-
skih vrelcev je v ekploataciji. 
Vse to vleče telovajske Japon-

ce, zato so Filipine zahrbtno 
napadli. 

o 
Ameriki preti nevarnost vsled vojne. 

Vsak državljan je dolžan, da po svoji 
zmožnosti kapi Obrambne bonde in 
znamke (Defense Bonds and Stamps). 

Januarska številka 
"Novega Sveta" 

Januarska številka, ali prva 
številka petega letnika družin-
skega mesečnika "Novi Svet," je 
ta mesec za par dni zakasnela, 
radi inštalacije novega stavne-
ga stroja v tiskarni. Izšla bo 
koncem tega tedna in do 20. ja-
guarja bo že v rokah naročnikov, 
izšla bo s sledečo vsebino: 

"Novoletne misli" (uvodni 
članek), "Pregled" (raznih po-
litičnih dogodkov v svetu), Ks. 
Meško: "Pesnik" (pesem), "Ve-
ra in masoni" (članek), M. Blai: 
"Utrinki", P. K. Zakrajšek: "Na 
clipperju" (črtica), P. B. Tram-
puš: "Mati" (pesem), Dr. J. L. 
Zaplotnik: "Msgr. Alojzij Plut" 
(življenjepis)* J. Likovič: "Sve. 
čnica" (črtica), J. M. Trunk: Ti-
he ure: "Obračaj!" (premišlje-
vanja), S.: "Med eskimi" (čla-
nek), "Zgodovina Razsvetljave" 
(članek), F. Dewek: "Materina 
slika" (pesem), "Slovenski pi-
jonir" (Opis slovenske naselbine 
;n družin v Lorain, Ohio), M. 
Sedlar-Jerman: "S potov moje-
ga življenja" (črtice), H. R.: 
"Gibraltar" (članek, "Domfin 
zdravje" (zdravstveni, gospo-
dinjski in drugi nasveti), "Za 
smeh in zabavo", C. K. : '^Grofov 
jagar" (zanimiva povest). 

"Novi Svet je zanimiv družin-
ski list. Nobena slovenska dru-
žina bi ne smela biti brez tega 
poučljivega in zanimivega me-
sečnika. Slovenski izseljenci po 
svetu bi se morali zavedati svo-
je dolžnosti do slovenskega ti-
ska posebno sedaj, ko je doma v 
domovini sovražnik Slovanov 
vse uničil. Zato podpirajmo in 
naročajmo slovenski tisk v Ame-
riki, dokler je to mogoče, pose-
bno slovenski leposlovni tisk, 
kakor je mesečnik "Novi Svet." 
Ta mesečnik ni važen in zanimiv 
le radi pripovedništva, ampak 
še posebej radi zgodovinskega 
namena, ki mu služi ta list, da 
zbere in objavi v spomin ameri-
škim Slovencem zgodovino nji-
hovih naselbin :'n njihovega de-
la. To prizadevanje je naporn > 
in doslej se ga ni lotil v taki me-
ri še nihče med nami, kakoršne-
ga zdaj že peto leto vrši med na-
mi "Novi Svet." Zakaj ne? Za-
to ne, ker to delo je naporno, 
zahteva žrtev in dosti, dosti do-
bre volje. Vsak zaveden Slove-
nec naj pomaga, da bo to delo 
nadaljevalo. Le ob sodelovanju 
in dobri volji slovenskih ljudi 
po Ameriki, je mogoče' to delo 
nadaljevati. Zato sodeiuj vsak 
prjatel j in naročnik "Novega 
Sveta" s tem, da list eden dru-
gemu priporočate. Pridobivajte 
mu novih naročnikov, Kdor mo-
re naj kaj žrtvuje za njegov ti-
skovni sklad. Le na ta način bo 
mogeče uspešno naprej. Od vsa-
kega posameznika je veliko od-
visno. Pomn mo to vsi. Naroč-
nina za "Novi Svet" ostane let-
no samo $2.00. Za Kanado in 
inozemstvo stane $3.00 letno. 
Naročnino sprejema Uprava 
"Novi Svet," 1849 West Cermak 
Road, Chicago, Illinois. 

THE CALL TO THE COLORS 
IS A CALL FOR DOLLARS! 

Dlg deep. S trike hard. Our 
boys need/the planeš, shlps. and 
guns whlch your money wlll help 
to buy. 

Go to youi J&I&, pcct office, or 
savlngs and loan assoclaUon. 
Teli them you want to buy De-
fense Bonds regrularlv, startlns 
now. 
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JEDNOTA 
l i r r r r n i i i i i n n 

Ustanovljena T Jolietu, HL, dna A. aprila, U M . Inkorporlrana • Jotteto. 
minoteL dna IX januarja. 1808. 

GLAVNI URAD: 361 N. CHICAGO S T , JOLIET, ILL 
Telefon v glavnem uradu: Joliet 5448; stanovanje s i tajnika: 8448. 

Od ustanovitve do 30. novembra, 1941 zna&a skupna izplačana podpora 88,110,070 
Soiventnost 136.18% 

0 A 8 T N I PREDSEDNIK: FRANK OPEKA. NORTH GHZOAOO, ILL. 
G L A V N I O D B O R N I K I 

Glavni predsednik: JOHN GKRMi 817 E s * " O " » t , Pueblo, Oolo. 
Prvi podpredsednik: JOHN ZEFRAN, 2733 W . 16th S t , Chicago, HL 
DrugI podpredsednik: M A T H PAVLAKOVICH, 4716 Hatfleld 8t Plttstfgh, Pa. 
Tretji podpredsednik: JOSEPH LEKSAN. 196—32nd 8 t , N. W.. Barberton. O. 
Četrti podpredsednik: MTKE CERKOVNIK. P. O. BOK 387, Ety, 
Peta podpredsednica: JOHANA MOHAR, 1138 Dflttnghsm Are„ Sheboygan, 

ffiiHnntn 
Šesti podpredsednik: GEORGE PAVLAKOVICH, 4673 Pearl St., Denver, Oolo. 
Glavni tajnik: JOSIP ZALAR, 361 N. Chicago 8t.. Joliet, in. 
Pomotal tajnik: LOUIS ^ELEZNIKAR, 361 N. Chicago. S t , Joliet DL 
Glavni blagajnik: M A T T F. SLANA, 361 N. Chicago St., Jottet DI. 
Duhovni vodja: REV. M A T H BUTALA, 416 N. Chicago S t . JoUet DIL 
Vrhovni sdravnlk: DR. M F. OMAN. 6411 S t Clatr Ave.. Oereland. O. 

N A D Z O R N I O D B O R 
Predsednik: GEORGE J. BRINCE, 716 Joces St , Efelath, Minn. 
I. nadzornica: M A R T K POLUTNIK, 1711 E. 30th S t . Lorain. O. 
II. nadzornik: FRANK LOKAR, 1353 Hawthorne S t , Pittsburgh. Pa. 
H L nadzornik: JOHN PEZDIRTZ. 14904 Pepper Ave , Cleveland. O. 
IV. nadzornica: M A R T HOCHEVAR, 31341 MUler Ave, Cleveland. Q. 

F I N A N Č N I O D B O R 
F R A N K J. GOSPODARIC, 300 Ruby S t , Joliet, DI. 
MARTIN SHUKLE, 811 Avenue A. Eveleth, Mhm. 
RUDOLPH G. RUDMAN, 400 Burlington R d , Wllklnsburg, Pa. 

P O R O T N I O D B O R 
JOHN DEC MAN, 1103 Jancey St., Pittsburgh, Pa. 
AGNES GORIŠEK, 5336 Budo- S t , Pittsburgh, Pa. 
JOSEPH RUSS. 1101 E. 8th St.. Pueblo. Colo. 
JOHN OBLAK, 315 W. Walker St., MUwaukee, Wls. 
WTTJ.IAM F. KOMPARE, 9306 Commercial Ave, So. Chicago. HI. 

UREDNIK IN UPRAVNIK GLASILA 
IVAN ZUPAN, 6117 St. Clair Ave., Cleveland, O. 

VODJA ATLETIKE 
JOSEPH ZORC, 1045 Wadsworth Ave., North Chicago, DL 

Vsa pisma ln denarne zadeve, tikajoče se Jednote, naj se potiUalo na 
glavnega tajnika JOSIPA ZALARJA, 351 N. Chicago S t , Joliet DI.; dopise, 
društvene vesti, razna naznanila, oglase ln naročnino pa na GLASILO K S 
K. JEDNOTE. 6117 S t Clair Ave, Cleveland, Obla 

IZ GLAVNEGA URADA K. S. K. JEDNOTE 
Poročano je bilo, da se prične zborovanje celokupnega glav-

nega odbora v četrtek, dne 29. januarja ob deveti uri dopoldne. 
Tem potom se službeno naznanja, da se bo zasedanje pri-

čelo s slovesno peto sv. mašo, ki jo bo daroval prečastiti gospod 
duhovni vodja Rev. Father Butala, župnik cerkve sv. Jožefa, ob 
asistenci pomožnih župnikov Rev. Kuzma in Rev. Cepon. 

SV. MASA BO DAROVANA ZA ZMAGO NAŠE NOVE 
DOMOVINE IN NJENIH ZAVEZNIC, KAKOR TUDI ZA 
ZDRAVJE IN SREČEN POVRATEK NAŠIH SOBRATOV 
ČLANOV-V O JAKOV. 

Maša se prične ob osmi uri, zato so vsi člani in članice glav-
nega odbora naprošeni, da se zberejo v glavnem uradu dne 29. 
januarja ob pol osmi uri zjutraj, da skupno odkorakamo v cer-

Za glavni urad K. S. K. Jednote: » A 
JOSIP ZALAR, glavni tajnik. 

o 

V istih časih še ni bilo pri nas 
v Newburgu cerkve. Hodil je 

(Piše Jacob Resnik, Cleveland, O.) ^ ^ ^ g o g p o d ^ ^ c e r k v e 

Minulo zimo sem opisoval pi-1 g y y i d a n a s t c l a i r A v e s e„ 
danji monsignor Vitus Hribar 
in pride tudi na stanovanje, 

star 32 let. Jaz sem bil pa ves 
onemogel po tolikih izgubah in 
ves izčrpan. Bolezen me je pri-
tiskala Se nadalje. Zdravnik je 
priporočal operacijo. Srečno 
sem prifiel iz bolnišnice, misleč, 
da sedaj bo boljše. ?al, zdrav-
je se mi neče več vrniti. Ležim 
na postelji noč in dan- Ko bi 
bil vsaj toliko pri moči, da bi 
mogel vsaj nekoliko zapustiti 
bolniško postelj, toda Bog že 
ve, zakaj imam toliko pokoro 
sam s sabo in drugi z menoj. 
Naj se zgodi božja volja! 

Tako mi je pravil mož, kate-
ri je pravi svetopisemski Job. 
Vse svoje trpljenje daruje Bo-
gu v čast. Božja volja je tako, 
to vedno ponavlja. Ko sem ga 
obiskal, sem si mislil, kako smo 
bogati, dokler smo zdravi. Te-
bi, dragi prijatelj in sobrat pa 
želim: Trpi vdano v svoji tež-
ki bolezni, Tvoje plačilo bo 
obilno v nebesih. Saj so tudi 
svetniki veliko pretrpeli v za-
vesti, da njih plačilo bo večno. 
Trpljenje traja samo en čas na 
zemlji, veselje v svetem raju pa 
bo večno. 

Iz življenja naših pionirjev 

onirjev nad 70 let starih članov , 
društva sv. Lovrenca, št. 63 
KSKJ. Ker poleti je bolj ma-
lo časa za pisanje, bom pa le-
tošnjo zimo nadaljeval s takimi 
opisi. 

Danes hočem predstaviti mo-
ža, kateri je znan v fari sv. Lov-
renca. On je ustanovnik in biv-
ši podpornik fare sv. Vida na 
St. Clairju, ustanovnik fare sv. 
Lovrenca, to je Mr. Matija Su-
štaršič. 

Žal, da ga je bolezen prikle-
nila na bolniško posteljo, kate-
re drži že nad leto in pol. Dasi 
s težavo, pa mi je vseeno pove-
dal več važnega iz svojega živ-
ljenja, kot sledi: 

Prišel sem v Ameriko leta 
1890. Doma sem iz vasi Ga-
brovka, fara Zagradec pri Žu-

kjer sem bival. Po pozdravu in 
prijaznem pogovoru tudi izro-
čim mali dar za cerkev sv. Vi-
da in še pristavim: "Ako bi me 
hoteli poročiti, kadar dospe ne-
vesta iz stare domovine?" In 
res, kmalu potem dospe moja 
izvoljenka. Ko se ustanovimo, 
greva k Father Hribarju, da so 
vse potrebno dovoljenje pre-
skrbeli. Po poroki pa stopiva 
h gospodu župniku Hribarju in 
vprašava za račun. Father Hri-
bar so bili prav prijazen in so 
'rekli, da ne računajo nič, le če 
hočem kaj za cerkev darovati. 
Seveda sem storil svoje. Sedaj 
že po 46 letih zakona se mon-
signor ju Hribarju iskreno za-
hvaljujem, dasiravno sem že le-

Delovanje japonskih 
špijonov 

Nastopno zanimivo poročilo 
je napisal Wallace Carroll, na-
čelnik United Press poročeval-
nega urada v Londonu, Vrnivši 
se s svojega potovanja po Rusi-
ji in nedavnega bivanja na Ha 
vajskem otočju. 

Japonci so svoj drzen napad 
na Pearl Harbor izvršili s po-
sredovanjem svojih dobro or-
ganiziranih špijonov in petoko-
loncev, kakor so to izvedli Nem-
ci s svojo okupacijo Norveške r 
pomočjo Quizlingov. Ko sem sc 
nedavno mudil v Honolulu. 
g l a v n e m mestu Havajskega 
otočja, sem pronašel in zvedel 
sledeče: 

Par ur pred napadom od 
strani Japoncev so bila na 
plantažah sladkornega trsja 
postavijWftrvitfrra znamenja na 
visokih palicah za japonske le-
talce v smeri proti ameriškim 
napravam. .. 

NekLjaponski trgovec v Ho-
nolulu; ki je imel kratkovalni 
radio aparat in bil končno are-
tiran, si je že prej večkrat ogle-
dal tamkajšnje Schofield bara-
ke in U. S. vojaško postojanko. 

Ondi živeči japonski proda-
jalci vrtne zelenjadi so bili do-
bro informirani o gibanju ondi 
zasidranih ameriških bojnih la-
dij, kamor so svoje blago dova 
žali. 

žemberku. Imeli smo doma ve- t o jn p o j n a pOStelji, premnogo-
liko posestvo. Ker sta bila do-
ma še dva brata, da sta delala 
na gruntu, se je tudi mene ka-
kor veliko drugih polastila že-
lja po Ameriki. Seveda mislil 
sem si: Par let bom v Ameriki, 
da si prislužim^veliko denarja, 
potem pa pridem domov kot bo-
gataš. Seveda, kakor drugi, ta-
ko sem bil tudi jaz sprva razo-
čaran v Ameriki. Delal sem po 
raznih tovarnah in na koncu le-
ta sem sprevidel, da denar se 

V lokalnih listih so bili pred 
napadom na Pearl Harbor ob-
javljeni neke vrste oglasi, iz 
katerih so petokolonci lahko 
posneli tajne črke in besede. 

Vendar pa niso vsi, v Hono-
lulu živeči Japonci špijoni, ve-
čina istih je zanesljivih in do-
brih, toda med njimi se pa dobi zrakoplovišču 

tudi petokolonce kakor povsod. 
• Japonci tega otočja tvorijo 
večino tamkajšnjih plemenskih 
skupin; izmed celokupnega šte-
vila 414,000 prebivalcev, je 
155,000 Japoncev, ostali so do-
mačini Havajčani in belopoltni 
Američani. Tako so tudi mnogi 
tam živeči Japonci naturalizi-
rani ameriški državljani vsled 
česar lahko volijo in imajo tudi 
v politiki važno besedo. Vsled 
tega opravljajo službo pri po-
liciji in razna druga mestna de-
la; tako so nastavljeni tudi na 
pošti in pri telefonski družbi; 
nekateri so dospeli do teh mest 
nalašč ali zato, da so bili zaeno 
špijoni. Mnpgo Japoncev in Ja-
ponk je bilo tudi v službi ame-
riških častnik kot strežaji in 
kuharji. 

Ono usodno nedeljo, 7. de-
cembra, 1941 je šla zgodaj zju-
traj ameriška patrulja na svo-
je poizvedovalno delo ob obrež-
ju, toda ni našla nič posebnega. 
Patrulirali so tudi naši letalci 
in se vrnili na svoja mesta. Kar 
naenkrat se je nad mestom po-
javilo več sto japonskih letal-
cev, ki so začeli metati bombe 
na mesto in na bližnje hangar-
je. Japonci ao bili torej natan-
čno poučeni o času napada in 
tudi o krajih. Pri nekem ubi-
tem japonskem letalcu so našli 
prstan, katerega je dobil, ko je 
graduiral na višji šoli v Hono-
lulu, pri drugem pa prstan ne-
ke šole v državi Oregon. Več 
japonskih, agentov je bilo med 
napadom aretiranih, ki so živeli 
v Honolulu že po 20 let in vži-
vali vse spoštovanje ter zaupa-
nje od strani občinstva. 

Neki Američan, ki je prou-
čeval japonske metode v Man-
žuriji in Severni Kini, mi je 
pravil, da so bile japonske sku-
pine špijonov in petokoloncev 
tako dobro organizirane, kakor-
šne so delovale na Kitajskem. 
Vse to je pa vodil generalni ja-
ponski konzul v Honolulu. Pri 
tem je rabil tudi tajno organi-
zacijo "Ronin," obstoječo iz 
gangsterjev. Japonski konzul 
v tem mestu je imel v svojem 
uradu zadnji čas nameščenih 
250 klerkov ali špijonov in čla-
nov japonske tajne policije. 

Ta policija je na tihem delo-
vala po raznih hotelih, gostil-
nah in restavrantih mesta. Po-
leg tega je imela Japonska pre-
cej razširjeno špijonsko omrež-
je med ribiči in prodajalci vrt-
ne zelenjadi; ti so hodili po hi-
šah in trgovinah in dobivali po-
trebne informacije, v dotiki so 
bili tudi z ameriškimi bojnimi 
ladjami in so svoje blago dova-
žali tudi v Pearl Harbor, zato 
so vse dobro znali, kje se naha-
ja kaka bojna ladja. Za časa 
napada je bil neki japonski ra-
dio operator aretiran, ko je bil 
v zvezi s-sovražnikom. Tako je 
bilo isto jutro na glavni cesti 

japonskih branjevcev s svojimi in se spoji z Estonsko v eno dr-
vozički in truki, ki so ovirali žavo. Latvija s er spo j i z Litvo. 
promet in ustavljali ameriške 
letalce na cesti, hiteče na ozna-
čeno zrakoplovišče. Vse to je 
bilo nalašč narejeno, 
i Po dovršenem napadu je 
ameriško vojaštvo zasedlo ja-
ponski konzulat, kjer se je na-
šlo mnogo važnih tajnih listin 
s skrivnostnimi znaki, po kate-
rih se je s pomočjo lučnih sig-
nalov dajalo-Japoncem zname-
nja o gibanju naših ameriških 
ladij. 

Da, Pearl Harbor je bil žrtev 
japonske špijoiiaže in petoko-
loncev. 

končni 

izredno 

Hitlerjev zemljevid nove 
Evrope 

V javnosti kroži Hitlerjev 
zemljevid Evrope "Novega re-
da." Sicer dobro vemo, da ne 
bo Hitler ustvarjal nove Evro-
pe, o čemer smo sedaj mnogo 
bolj gotovo prepričanj4cot pred 
meseci. Kako naj bi pač Hitler 
dosegel zmago nad celim sve-
tom, proti kateremu se bori, če 
je pa opešala njegova navalna 
sila preje, kot je mogel priti do 
živega ruski vojski? Za ruski-
mi armadami stoje še čile an-
gleške divizije in vsa vojna sila 
Severne Amerike, tako da je 
Hitlerjev poskus nekaj povsem 
brezupnega in ne vodi nikamor 
drugam kot v same morije in 
razdejanje in njegov 
poraz. 
' V prepričanju, da njegovi 

načrti ne bodo nikdar dejstvo, 
nas pa vseeno zanimajo njego-
vi načrti, ki tako v živo zadeva-
jo našo ožjo in širšo domovino. 

V imenovanem zemljevidu vi-
dimo tele posebnosti: 

Nekatere samostojne država 
zginejo popolnoma. Tako v Pi-
renejih mala Andora ki jo vza 
me Španija, V Franciji Mona-
co; kneževino Lichtenstein do-
bi Švica v zameno za okraj 
Schafhausen, ker hočejo, da 
ostane Ren popolnoma nemška 
reka od Bodenskega jezera pa 
do morja. Radi tega izgine tu-
di Nizozemska, katera se pri-
deli, kar je severno od Rena 
Nemčiji, kar je južno pa Belgi-
ji. Belgija zgubi jugoz^padne 
dežele, ki se pridele Franciji 
(francosko govoreči del). Voj-
vodina Luxemburg se pa utopi 
v Nemčiji, ki prisvoji tudi do-
bršen del južnovzhodne Belgi-
je (Ardenne). 

Češka in Poljska zgineta; 
Kenigsberg in Krakovo imata 
nalogo postati veliki kulturni 
nemšk središči in zato so že iz-
gnali in še izganjajo domače 
prebivalstvo iz tistih krajev. 
Varšava pa bo nemški protek-
torat, v katerem bodo Poljaki 
imeli svobodo besede. Litva do-
bi vse. severne poljske dežele in 
Malo Rusijo. Rusija se razdro-

Petrograd bo 
število 1 svobodna luka v 

proti Hickam Field, ameriškem | bi na sto drobcev. ^ ^ ^ 

LAST STAND ON LUZON 
krat v velikem trpljenju. Je 
že božja volja, da veliko trpim 
na zemlji, pa so tudi drugi z 
mano tako prizadeti. Naj bo v 
božjo čast. 

Pristopil sem v društvo sv. 
Frančiška, št. 66 KSKJ, katere-
ga sedež je bil na Woodland 
Ave. Ker so se pa rojaki iz on-
dotne okolice deloma izselili, so 
tudi društvo opustili in večina 
nas je prestopilo k društvu sv. 

, v a o-a Jožefa, št. 146 KSKJ, katero res zasluži v Ameriki, pa se ga » res "MUii y v času bolezni vedno v ve-
tudi zapravi. Upanje na boga-
stvo mi je šlo po vodi. Hrepe- l l k 0 P o m o c - N 

ne^je po domovini je bilo pa I Rog Je obilno blagoslovil na-
vedno večje, to pa zato, ker i Jin zakon, saj se je nama rodilo 

ohodom mi je Šumljeva 

sin 

pred 
Marica obljubila, da me bo ča-
kala toliko časa, da pridem do-
mov. In ko ji pišem, da bi bilo 
za njo boljše življenje v Ame- ae 
riki kakor pa v stari domovini, 
dobim povoljni odgovor, dâ  ra-
da pride za mano. Leta 1895 pa 
dobim od nje pismo, da se po-
slavlja od doma in pripravlja 
na pot v Ameriko. 

devet otrok. Pa je tudi Bog po-
segel med blagoslov in nama 
\zel dva otroka še v mladosti. 
To je bil samo mali vdarec uso-

Prišla je zopet bolezen, naš 
Matthew je zbolel in po 

kratki bolezni umrl leta 1933, 
star 22 let. Ta kelih bridkosti 

'nismo še izpraznili; naš sin 
Louis je tudi zbolel in tudi po 
kratki bolezni umrl leta 1940, 

Ogrska se potegne čez Kar-
pate in dobi vso poljsko Ukra-
jino in protektorat čez Slova-
ško. 

Jugoslavija se razdrobi. Ve-
čino ozemlja severno od Save 
in protektorat čez Srbijo, ki ob-
sega le predvojno Srbijo, dobi 
Madžarska. Svobodna Hrvaška 
obsega samo Zagorje, Posavi-
no, Liko in Primorje z nekateri-
mi otoki. Dalmacija, Bosna, 
Hercegovina, Črna Gora z Al-
t^nijo bo "Nova Italija." Juž-
no Macedonijo ter Grčijo od 
Turške meje do Soluna dobi 
Bolgarija. Romunija pridobi 
vse dežele z Odeso vred. Grčija 
se stisne samo na ozemlje juž-
no od Soluna. Kreto in Ciper 
dobi Italija. Nasproti Franciji 
pa Italija ne pridobi nobene* pi-
ke. 

In Slovenija? Celo slovensko 
ozemlje s Trstom in Gorico in 
Istro, to je vse, kar je imela 
nekdaj Avstrija, se pridruži ve-
liki Nemčiji. Slovenci in Čehi 
smo obsojeni no popolno narod-
no smrt. 

Točasno je naše ozemlje si-
cer še razdeljeno. Toda itali-
janska uprava je samo začasna 
in samo imenska. V načrtih 
Hitlerjevih pa je, da bosta Trst 
in Reka nemški mesti, nemška 
popolna nadoblast pa čez vso 
vzhodno Evropo in Balkan. 

V izvrševanju tega načrta že 
vemo, da se gode mnoge never-
jetne grozovitosti, ki so naj-
hujše na Češkem, Poljskem in 
Sloveniji. Po teh deželah je bi-
lo pregnanih z rodne grude že 
kakih 10 milijonov ljudi, naj-
prej vsi izobraženci, posebno 
duhovščina, n a d a l j e celotno 
prebivalstvo v pokrajinah, ki 
Hitlerju najbolj diše. To se je 
zgodilo z Mariborom, Ptujem 
in Celjem z okolicami na Šta-
jerskem, z Poznanjskim na 
Poljskem in nedoločenimi kra-
ji na Češkem in Moravskem. 

Izvrševanju tega načrta slu-
že tudi prenos težke železne in-
dustrije, ki se bo^vsa koncentri-
rala na nemškem ozemlju in v 
sudetskih deželah (Češka), ka-
mor so že prenesli mnoge tež-
ke tovarne iz Belgije in Franci-
je. Na ta način menijo Nemci, 
da bodo preprečili vsak poskus 
upora v podjarmljenih deže-
lah, ki ne bodo mogle produci-
rati nobene puške, pač pa bodo 
morale pridelati dovolj belega 
kruha za vse Nemce, ki bodo 
gospodarji cele Evrope in vseh 
podjetij in vseh zemljišč, med 
^em, ko bodo drugi imeli pravi-
co opravljati delavska dela. 

Taki so načrti Hitlerjevi. 
Prav to pa, da jih je pokazal že 
sedaj, ko je še tako neskončno 
daleč mirovna konferenca, je 
znamenje njegove lastne malo-
dušnosti, ker je hotel s tem vli-
ti še borbnega duha svojim ro-
jakom, ki so vojne morije vsak 
dan bolj naveličani. 

Zato dobro vemo, da ne bo 
Hitler meril slovensko zemljo, 
ko bo morije konec, pač pa se 
bo tedaj oglasila slovenska be-
seda s svojo pravično besedo. 

Da bi to kmalu prišlo! 
"D. Ž." 

za dnem slišimo in beremo to-
liko o Rusiji. 

Pojdite še vi. Vse potovanje, 
ki ga lahko raztegnete na več 
dni, kakor sem ga raztegnil jaz, 
vas bo stalo — en dolar! 

In vodnika potrebujete, ki ne 
bo posebej prav nič koštal. Tu-
di jaz sem ga imel in lahko po-
vem, kdo je bil — Clevelandčan 
Jože Grdina! 

Med obiskom v Rusiji sem 
namreč bral Jožetovo knjigo: 
"Štiri leta v ruskem ujetni-
štvu." Saj pravim, že poprej 
enkrat sem jo bral, pa takrat 
ni imela tolike privlačnosti kot 
sedaj. Stavim, da boste tudi vi 
to občutili, če jo še enkrat vza-
mete v roko. Zares boste misli-
li, da sami rajžate po Rusiji, če 
jo odprete in začnete čitati. 
Marsikaj vam bo jasno tudi 
glede današnje Rusije, ako paz-
ljivo čitate to knjigo. 

Ko boste pri kraju, se vam bo 
zdelo, da ste prišli iz Rusije na-
zaj v Cleveland, kakor se je 
zdelo tudi meni. 

Ko sem zagledal v* izložbe-
nem oknu v trgovini Jožeta Gr-
dine tisto knjigo, se mi je zdelo 
škoda, da se tam samo kaže, 
ljudje pa ne pomislijo, kako 
fletno in poučno branje je v 
nji. Pa sem se vsedel in napisal 
teh par besed. 

Brez zamere, če sem koga z 
naznanilom o obisku v Rusijo 
— potegnil. Ne, to ni potegav-
ščina, samo dober svet je. Ne bo 
vam žal, če ga sprejmete. Zve-
del sem, da tudi po pošti lahko 
naroČite te bukve. Naslov j e : 
6113 St. Clair Ave., Cleveland, 
Ohio. 

Ameriki preti nevarnost vsled vojne. 
Vsak državljan je dolžan, da po svoji 
zmožnosti kupi Obrambne bonde in 
znamke (Defense Bonds and Stamps). 

Filipinih. - Spodaj vidite trdnjavo Corrcgidor, katero ^fnoJraM 
...•*„• i nnintrV Rntr.n. katerega zdaj z vso oesnjsijv ameriška posadka. Malo višje gori je pa polotok Batan, katerega 

Iz bojev na 
Malo višje gori je pa puiu^ --- -nJnH od nor 

napadajo Japonci. Tukaj je postavil general MacArthur svoje čete za zadnji oa/» 
proti japonski sili. Dokler bo stala trdnjava Corregidor, Japonci ne morejo 
ljati zaliva Manila, čeprav so mesto zavzeli s kopnega. 

Na obisk v Rusijo! 
P. Bernard Ambrožič OFM 

Zares, nič manjšega ko to. 
Tudi vi ste povaljeni. Ali vas 
ne veseli? 

Rusija je sedaj na dnevnem 
redu.. Čudne in velike reči se j 
gode tam. Kdo se dandanes ne | 
zanima za Rusijo? 
' T u d i jaz sem med tistimi. 

Kar vzdržati nisem mogel, od-
ločil sem se za obisk in sem bil 
tam pred nekaj tedni precej . 
dni. Vsak dan sem obiskal kak 
košček ruske zemlje in vse me ( 
je zelo zanimalo. Že prej en-
krat — pred leti — sem bil v j 
Rusiji na ta način, pa takrat 
me ni tako zanimalo ko letos,1 

oziroma lansko leto. Saj sem 
šel tja okoli Božiča in sem se 
vrnil po novem letu. Sedaj me 
je vse bolj zanimalo, ker dan 

Našim bratom vojakom 
V oknu hiše tam čez cesto, 
zvezdo malo večkrat zrem; 
v belo je našita svilo, 
rob jo rdeči lepša ipilo, 
kaj da znači, to umehi. 

Njen odsev je v mraku jasen, 
sveti zjutraj invčez dan. 
Zvezdica žari ta vedno 
in celo po noči redno 
se svetlika mi na plan. 

Mimo hiše te po cesti, 
kdor le stopa, se ozre; 
v oknu opazuje, gleda 
zvezdo malo, se zaveda 
in pomišlja—dalje gre. 

Glej ženico sivolaso 
tam pri oknu zdaj stoji; 
v zvezdo zre in se ne gane,— 
solza iz oči ji kane, 
vzdih iz srca ji kipi. 

Včeraj starček sključen, sivi, 
spet pred oknom je obstal, 
v misel zatopi globoko 
se, ko v vojni zgubil roko 
je,—pozdrav je zvezdi dal. 

. Veš li č'mu ta zvezda mala 
tamkaj v oknu vsa žari? 
Ker jo mati zapuščena, 
* srcem je prižgala ena, 
koje sin se zdaj bori. 

Zvezda ta mu zdaj odseva 
bogve kje budi spomin? 
Morda, ko stoji na straži? 
Morda strah mu smrten blaži 
vojne vihre bolečin? 

Zvezda ta naj bo vodnica, 
fantom vsem tolažbe vir! 
naj na dom jih le spominja! 
Naj hrabri jih kot svetinja 
v borbi za svetovni mir! 
Dostavek uredništva: Gornja 

pesem je bila v Glasilu priobče-
na že pred 25 leti, za časa prve 
svetovne vojne pod naslovom 
"Rdeča zvezdica v oknu." Ker 
je ista, žal tudi današnji dobi 
primerna, 'jo zopet prinašamo 
in sicer v počast in pozdrav na-
šim bratom-vojakom. 

Pesem je bila prestavljena 
po angleški pesmi "The Little 
Red Star in the Windo\v." 

Ameriki preti nevarnost vsled vcjne. 
Vsak državljan je dolžan, da po svoji 
zmožnosti kupi Obrambne bonde in 
znamke (Defense B.tnds and Štampa). 



"Ne vem, kako bo," reče po-
močnik, zmiga z rameni in odi-
de. 

Ko je bila Klotilda zopet sa-
ma, ni se utegnila jeziti na drz-
nega pomočnika, ampak misli-
la je na prihodnost. Prav za 
prav bi morala biti pomočniku 
celo hvaležna, da jo je opozoril 
na nevarnost, katera ji je res 
pretila od skoro gotovega trgov-
skega poloma. Zdelo se ji je,"ka-
kor da je na ladji, ki se potap-
lja, pa je mislila, kako bi s te 
ladje pred potopom otela več ko 
mogoče. Iztikala je po vseh 
omarah in po vseh skrivnih pre-
dalčkih; pobrala vso zlatnino in 
druge dragocenosti ter vse po 
malem znosila k teti Brigiti. 
Bilo je takšnega drobiža za več 
tisoč goldinarjev in za nekoli-
ko časa bi odleglo. Tudi oblek 
in perila je pobrala in shranila 
pri teti, da bi bilo za "črne dni." 
In baš ko je otela, kolikor se je 
dalo, prišel je polom. — 

Zime še ni bilo konec, ali po 
niiavah je sneg hitro skopnel 
in na razkriti trati so zrasli be-
li zvončki in rumene trobentice, 
ki nam še prej nego lastovke na-
povedujejo, da skoro napoči po-
mladanski čas. Zjutraj seveda 
je na Ljubljani še ležala gosta 
megla in šele malo pred poldnem 
so mogli prvi solnčni žarki po-
svetni skozi okna in skrbnim 
materam naznaniti, da bodo po-
poldne mogle svoje otročiče pe-
ljati na izprehod, kjer se nauži-
je jo čistega zraka. 

Ob tem času, baš na tržni dan, 
bilo je po Velikem in tudi po 
Starem trgu kaj živahno giba-
nje. Po prodajalnicah so si lju-
dje kar vrata podajali in pro-
dajalci so imeli premalo rok, da 
bi postrezali tako hitro, kakor 
je kdo želel, i e pri Mrakovih so 
praznovali; prodajalnica je bi-
la zaprta; hlapec je od dolgega 
časa slonel pred vežnimi vrati 
in majal z rameni, če so ga zna-
ne kuharice s trga grede vpraše-
vale, zakaj danes niso odprli. 

Skoro vsakdo, kdor je prišel 
mimo, obstal je in se čudil, da 
je ta najstarejša prodajalnica 
zaprta na tržni dan, ko je naj-
več trgovine. Hitro se je razne-
sla novica po vsem mestu in vsa-
kdo je sodil po svoje o tem do-
godku, imenitnem za domače lju-
bljanske razmere. Preprosti 
ljudje so se čudili in si pripove-
dovali to in ono; trgovci pa so 
vedeli itak prej, da bo pri Mra-
kovih morali zapreti, če se sko-
ro ne vrne pridni gospodar. Se-
daj so edino ugibali/ ali ostane 
po likvidaciji kaj gotovine ali 
ne. Sploh se ta dan v Ljubljani 
menda nista sešla znanca, da bi 
se ne men la o Mrakovem polo-
mu. Bilo jih je, katerim je bilo 
žal nesrečne žene, toda še več 
je bilo takih, ki so j i od srca pri-
voščili, da bi tudi ona okusila 
grenkosti življenja. Mraka sa-
mega pa je vsak miloval in ma-
lokdo je dolžil njega, da je s svo-
jo slabostjo in popustljivostjo 
zakrivil svojo ;n njeno nesrečo. 
Starejši meščani so se spominja-
li rajnega Lisjaka, kako si je z 
bistrim umom in neutrudnim de-
lom pridob i tolikega bogastva; 
toda sedaj je v tako kratkem ča-
su vse pošlo po brezmerni raz-
sipnosti razvajene in lahkoumne 
njegove hčere. 

Isti dan je Klotilda na vse 
zgodaj vstala in se prav hitro 
zmuznila čez ulico k teti, da bi 
ne bila navzoča, ko bodo sodni 
ljudje iztikali po njeni hiši in 
povpraševali po tolik;h in toli-
kih rečeh, ki so je bil od nekdaj 
zoprne. Kakor že dalj časa, da-
la si je tudi danes prinesti obed 
k teti in se ni menila za to, kar 
se je godilo na očetovem domu. 
Le čpsih je nehote pogledala 
skozi okno in nekoliko čudno ji 
je bilo pri srcu, ko je videla na 
delavnik prodajalnico zaprto. 

Najteže je ta dogodek čutila 
stara kuharica Lenka, ki je bila 
še za rajnega Lisjaka gospodi-
nja pri hiši. Prav tako je go-
spodinjila Lenka tudi potem, ko 
se je Klotilda omožila in so ji 
rojile druge muhe po glavi, ne-
go da bi se bavila z domom ka-
kor druge žene. Stara kuharila 
je morala skrbeti za vse sama in 
se ni zaradi tega nikdar pritoži-
la, dokler je bil še gospod do-
ma; zakaj kadar je česa potre-
bovala, šla je kar k njemu, ka-
kor je bila vajena za starega Li-
sjaka. 

Odkar je pa Mrak izginil, dr-
žala je ni več nobena* stvar; naj-
rajši bi bila šla iz hiše, kjer ni 
bilo ne gospodarja ne gospodi-
nje. Ali zopet je spoznala, da 
bi ne bilo pošteno neutegoma os-
taviti dom, kjer je pomnila mno-
go lepih dni. Tudi ji je prigovar-
jal prvi pomočnik, naj nekoliko 
potrpi; saj se itak vsi skoro ra-' 
zdejo. Ko ji je torej hlapec pp-
vedal, da je prvi pomočnik ključ 
odnesel na sodišče in da več ne 
•dpro prodajalnice, vedela je 
Lenka, da je prišel čas ločitve. 
Pobrala je vse svoje stvari, zlo-
mila jih je v skrinjo in se pripra-
vka za odhod; potem pa se po 
stari navadi lotila dela kakor 
vsak drug dan. Ko je pa popol-
dne vse pomila in počedila po 
kuhinji, ni je več držalo, ampak 
preoblekla se je bolj praznično, 
ogrnila veliki volneni robec in 
cdšla k teti Brigiti, da bi spo-
ročila svoji gospe, kako in kaj 
je bilo v tem doma. 

"Kaj pa je tebe sem prine-
slo?" ogovori jo Klotilda precej 
neprijazno. 

"Nikar mi ne zamerite, go-
spa," opravičuje se stara kuha-
rica in takoj ji solze žalijo oči, 
"morala sem priti, da vam po-
tožim, kako ne zrečeno hudo mi 
je pri srcu. Ne morete si misliti, 
kako strašno pusto in žalostno 
je pri nas. Oh, gospa, zakaj ste 
nas ostavili tudi vi? Kaj more 
posel brez gospodarja in gos po-
ri nje? In v takem času! Prišel 
je gospod s »cesarsko kapo, za 
njim pa pisar in birič. Prodajal-
nico so kar zapečatili, a gori pri 
nas so zapisali vsako stvar, iz-
tikali po vseh kotih ter pregle-
dali vse omare in vse predalčke, 

i Čudili so se, da ni bilo nič za-
klenjeno in me vprašali, kam je 
izginila zlatnina. Rekla sem, da 
ne vem ničesar, ali mogoče je, 
da ste jo prodali vi, zakaj odkar 
je gospod izginil, bilo je hudo 
za denar." 

"Dobro si jim odgovorila," jo 
je pohvalila Klotilda. 

"Ka j sem vedela drugega," 
je nadaljevala kuharica, "a na 
vse drugo sem jih zavrnila 
kratko, da ne vem ničesar; da 
sem sicer star posel, ali da se 
nisem nikdar brigala, kaj ima-
jo gospoda med seboj, zakaj to 
se ne spodobi poslu in mu tudi 
ni nič do tega." 

"Vidiš, Lenka," ji seže Klo^ 
tilda zadovoljno v besedo, "bilo 
je vendar bolje, da me ni bilo 
doma; jaz bi jim ne znala odgo-
varjati tako mirno." 

"Vprašala sem gospoda s ce-
sarsko kapo, ali naj vas morda 
pokličem domov, češ, da ste le 
pri teti na oni strani ulice. To-
da gospod je rekel, da ni'treba, 
pa sta se s pisarjem umevno 
pogledala in nasmejala. Le,to 
mi je naročil odhajaje, naj 
vam povem, da ne sme rtobena 
stvar iz hiše, zakaj vse je zapi-
sano; če pa bo treba, pozo ve j o 
vas že sami na sodišče." 

"Mene da pozovejo na sodi-
šče?" je vzkliknila Klotilda vsa 
rdeča od jeze, "saj nisem ne ta-
tica ne morilka. Ako pa v pro-
dajalnici ni vse, kakor bi mo-
ralo biti, kaj meni do tega; za-
to naj poiščejo našega gospoda, 
saj je dosti žalostno, da ga še 
niso našli." 

V tem se je po ulicah od Sve-
tega Jakoba sem razlegal znani 
glas sivolasega cerkovnika, ki 
je s krepkim grlom, da ga ima 
malokateri mladenič takšnega, 
pri pogrebih popolnoma sam 
pel "miserere," da si ga čul, 
predno si videl križ. 

. "Pogreb!" je vzkliknila ku-
harica in skočila radovedna k 
oknu. "Kdo je neki umrl? Saj 
pravim, danes je bila pri nas 
takšna zmešnjava, da niti ni-
sem slišala, ali je opoldne ko-
mu zvonilo ali ne." 

Kmalu se je na ulici pokazal 
deček s križem; za njim je sto-
pal cerkovnik v črni gosposki 
suknji, držeč v eni roki kadilni-
co, v drugi knjigo, iz katere je 
pel. Pred krsto je stopal du-
hovnik s svečo, s krste so visele 
podobe bratovščine svetega Jo-
žft*. Kuharica je napenjala 
oči in počasi čitala "Primož 
Mrak." Kar ostrmela je in za-
vpila na ves glas: "Gospa, sta-
rega gospoda neso k pogrebu!" 

"Katerega gospoda?" je rav-
nodušno vprašala Klotilda. 

"I no, starega Mraka, vašega 
tasta." ' ~ 

Klotilda ni rekla niti besedi-
ce, stopila je k oknu in gledala 
sprevod. Ginjena je bila in ža-
lostna; preprosta krsta ji je 
obudila razne misli in spomine, 
ki so jo močno pretresali. Po-
grebcev je bilo jako malo: ne-
koliko starih dobrih sosedov in 
nekoliko udov bratovščine sve-
tega Jožefa; med ženskami pa 
je bila prva stara žena v belem 
kožuhu s pečo na glavi. Bila je 
Mina, ki je bistro pogledala na 
Lisjakovo ali Mrakovo hišo in 
zmajala z glavo. 

"Glej jih čudnih l judi ! " je 
zašepetala tovaršici, "prodajal-
nico so zaprli, k pogrebu pa le 
ni nikogar, da bi izkazal zadnjo 
čast staremu očetu." 

Tudi stari Lenki, se ni zdelo 
spodobno, da ni bilo videti ni-
kogar domačih; hitro je dala 
čez glavo veliki robec, zapela ga 
pod brado in^zasopla stekla na 
ulico, da se pridruži pogreb-
cem. Bila je edina iz Mrakove 
hiše. 

XV. 

Po zadnjih dogodkih se ni 
Klotilda več vrnila na očetov 
dom, kjer ni bilo ničesar več 
njenega; kolikor je pač mogla 
odnesti vrednega drobiža in 
drugih stvari, je znosila itak že 
prej k teti. Pri nji se je sedaj 
tudi sama pastanila, seveda 
brez vseh ugodnosti, katerih je 
bila vajena doma. Toda saj ni 
bilo za dolgo. 

i D a i i « p r i h o d n j i č > 

Ameriki preti nevarnost vsled vojne. 
Vsak državljan je dolžan, da po svoji 
zmožnosti kupi Obrambne bonde in 
znamke (Defense Bonds and Stamps). 
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Vsemogočni gospodar 
Japonske 

Japonski cesar Hirohito "sin 
sonca" je v svetovni zgodovini 
najmanj poznan med vsemi vla-
darji ; njegova vedno zagonet-
na dežela je vsem drugim neka-
ko, tuja, po osebi svojega go-
spodarja pa je še nerazumlji-
ve j ša in skrivnostnejša kot je 
že itak po svojih navadah in na-
zorih. Zlasti dve stvari sta te-
mu vzrok: velika cesarjeva od-
maknjenost od vsakdanjega 
življenja in božanski ugled, ki 
ga po japonskem izročilu in 
varstvu uživa. , 
. Znano je že, da Japonci časte 
svojega cesarja, kateremu pra-
vijo mikado, kakor kakšno bo-
žanstvo. Njihova stara vera 
jih uči, da nekoč so bila nebesa 
na zemlji, ko pa se je zemlja 
ločila od nebes in so se nebesa 
dvignila nad zemljo, je prvi 
mikado prišel iz nebes kot sin 
sonca, da vlada izvoljeno ja-
ponsko pleme in ga v nekem ča-
su pripelje nazaj v nebesa. 

Štiridesetleten, majhen in vi-
tek vladar živi pravo puščavni-
ško življenje. V glavnem me-
stu Tokiju leži sredi šumnega, 
vrvečega mestnega središča o-

tok molka in sl&ivnosti: cesar-
ska palača. Obdaja j o voda, ve-

vrtovi, igrišče za golf. 
Pred vrati cesarskega dvora se 
potniki globoko priklanjajo, 
vozniki tramvajev in šoferji se 
za minuto ustavijo. V tej pa-
lači živi.Hirohito tiho, v pajčo-
lan molka zavit. Le poleti jo 
zapusti, ali kadar gre na voja-
ške parade. Evropsko priprav-
ljeno koisilo uživa sam ali v 
družini cesarice. Vstaja vsako 
jutro ob šestih, se sam oblači, 
se pojavi v evropski obleki pri 
zajtrku, Čita časopise, posluša 
radio, se posvetuje s svojim mi-
nistrskim predsednikom, načel-
nikom generalnega štaba in s 
predsednikom tajnega sveta, 
pol ure dnevno igra^golf, večer 
prebije sam pri svoji najljubši 
zaposlitvi, bioloških študijah. 
Le pri največjih dvornih sveča-
nostih se za minuto prikaže 
med gosti, da sprejme njihove 
pozdrave in zopet premine. 

Drugi vzrok, zaradi katerega 
se nabira okrog njega pajčolan 
skrivnosti, je božanski ugled in 
češčenje, ki ga uživa kot cesar 
in kot "Tenno" najvišji sveče-
nik v deželi. Dedič 2500 let sta-
re dinastije, katere praoče je 
sin sonca, torej "božji sin," je 
cesar za vsakega Japonca, tudi 
za v Evropi ali v Ameriki vzgo-
jenega razumnika, bog, ki je 
kot tak vsemogočen, vseveden 
in nezmotljiv. Japonski kazen-
ski zakonik je edini pravni red 
na svetu, v katerem sta zločina 
bogokletja in žalitve veličan-
stva istovetna. 

Japonec govori Čim manj o 
svojem cesarju, vzvišenem nad 
vsako kritiko, ki ima neko skriv-
nostno moč nad svojimi podani-
ki danes prav tako, kot njegovi 
predniki pred 2500 leti. Če mi-
kado, kot se v zadnjih letih 
večkrat zgodilo, izgovoril bese-
do nezaupanja v kako politično 
stranko ali skupino častnikov 
ali kako tajno društvo, potem 
gredo grajani samo po sebi u-
mevno takoj v prostovoljno 
smrt, izvrše hara-kiri. S cesar-
jevim nezaupanjem je njihovo 
življenje izgubilo vsakršen po-
men. , 

Ena efesarjera beseda bi za-
doščala, da bi na primer Japon-
ci takoj opustili vojsko z Zdru-
ženimi državami in Kitajsko. 
'Zgodovina Meija in Mišuita, 
obeh velikih cesarjev prejšnje-
ga stoletja, pozna take prime-
re; ta cesarja nista zapovedala 
samo gradnjo železnic in veli-
kih parnikov, ampak sta zah-
tevala, naj Japonci nosijo ev-
ropsko obleko, naj pošiljajo 
svoje otroke v evropska vseuči-
lišča, celo to sta zahtevala, naj 
jedo meso, kar je bilo do ta-
krat strogo prepovedano in ka-
znivo. Cesar je hotel in podlož-
niki so ubogali . . . • 

Mikado, cesar, svečenik in 
bog, je skrivnosten; človeško 
oko ga ne sme gledati, človeški 
roki je prepovedano, dotakniti 
se ga. Služabniki, ki so deset-
letja stregli pri cesarjevi mizi, 
pripovedujejo,- da ne vedo, kak-
šen je, ker v njegovi navzočno-
sti takoj pobesijo oči. Če je ce-
sar bolan in mora priti telesni 
zdravnik k njemu, mora natak-
niti nove svilene rokavice, ka-
dar preizkuša, kako mu bije ži-
la. Te rokavice takoj sežgo, 
da se jih ne bi dotaknil cesar 
potem, ko jih je gledalo nebog-
ljeno človeško bitje. 

Hirohito ima tri hčerke: zgo-
daj zjutraj ga smejo enkrat na 
dan pozdraviti s poklonom, po-
ljubov in stiskanja rok na dvo-
ru ne poznajo. Ima tudi sina, 7 
let starega, prestolonaslednika 
Akihita. Za poznejše važne na-
loge ga vzgajajo na poseben 
način. Živi popolnoma sam. Ne 
hodi v šolo, ampak pride šola 
k njemu. Ko je bil tri leta star, 
so ga ločili od staršev in od ta-
krat živi v posebnem paviljonu 
na dvoru pod stalnim nadzor-
stvom 4 učiteljev, 2 vzgojite-
ljic, 3 zdravnikov in 60 polica-
jev. Ne oče ne mati ne prihaja-
ta v to hišo. Od šestega rojst-
nega dneva so to vzgojo malo 

omilili; zvečer lahko pride k 
njemu osem mladeničev njego-
ve starosti, princev in sinov ve-
likih dostojanstvenikov, ki se 
smejo z njim za kratek čas po-
igrati. Enkrat so ga na očetovo 
željo peljali v zoološki vrt. Ma-
li princ se je zelo začudil, ko 
je videl prvikrat živa bitja, ki 
se niso poklonila pred njim. Le-
tos pa že nekaj mesecev hodi v 
šolo. 

Zanj so postavili posebno po-
polno šolo s telovadnico in 
knjižnico blizu kraljeve palače. 
Tam ga poučujejo skulpno z 
osmimi tovariši, tako da preži-
vi vsaj nekaj časa v družini 
-enako starimi fanti. Očeta in 
matere pa še vendar ni smel vi 
deti. 

Tako se. mora mali puščavnik 
na prestolu pripravljati za po 
klic. Toda ta samotar je ne 
omejeni, božansko vsemogočni 
gospodar 110 milijonov ljudi in 
njegov sinček mu bo sledil 
isto močjo in ugledom. Za Ja-
ponce je bog na zemlji, čigar 
beseda lahko svet v prah spre-
meni ; za nas nepoznani mož, še 
njegovo sliko težko vidiš, zago-
netna, nerazumljiva, v e č n a 
Sfinga ob krmilu svetovne zgo-
dovine. 

VABILO 
na 4. letni koncert godbe 

fare sv..Vida, Cleveland, O. 
vršeč ae v nedeljo, 25. jan. pop. 

ob 3. uri v Knauaovi dvorani 
Vatopnina 50c 

Program bo obstojal iz po-
vsem novih in posebno izbranih 
točk, med katerimi bo tudi ena 
v poklon našemu županu Frank 
Lauschetu. Med programom 
godbenih točk bomo čuli tudi 
solospeve in kvartete v petju. 

Ta godba fma sedaj novega 
profesijonalnega kapelnika. 

Ker se ta koncert vrši v ko-
rist cerkve, je pričakovati od 
strani faranov in prijateljev 
godbe velike udeležbe; pri tem 
je pa tudi važno dejstvo, da da-
mo s tem našim vrlim fantom-
godbenikom moralno podporo. 

društva sv. Ane, Št. 128, Bridge-
port, O. 

29. januar ja: 35-letnica dru-
štva* sv. Genovefe, št. 108, Jo-
liet, 111. v "Slovenia" dvorani. 

1. februarja: Card party 
društva Marije Sedem Žalosti, 
št. 81, Pittsburgh, Pa., cerkve-
ni dvorani zvečer ob osmih. 

1. februarja: Shod vseh dru-
štev naše Jednote v Chicagu, 
111., ob 3. popoldne v šolski dvo-
rani sv. Štefana. 

JL februarja: Plesna veselica 
kadetinj društva sv. Jožefa, št. 
169, Cleveland, O., v dvorani 
Slovenskega doma na Holmes 
Ave. Sviral bo Johnny Peconov 
orkester. 

6., 7., in 8. februarja: Osma 
letna kegljaška tekma East 
Ohio KSKJ kegl jaške Zveze v 
Lorainu, O. 

.8. februarja: Plesna veseli 
ca društva sv. Štefana, št. 224, 
Cleveland, O., v hrvatski cer-
kveni dvorani na 40. cesti. Igral 
bo Peconov orkester. 

15. februarja: Srebrni jubi-
lej 25-letnica društva sv. Mari-
je Magdalene, š t 162, Cleve-
land, O. 

17. marca: 35-letnica dru-
štva sv. Veronike, št. 115, Kan-
sas City, Kans. 

22. marca: 25-letnica društva 
sv. Mihaela, št. 163, Pittsburgh, 
Pa. 

5. aprila: (Velika noč) Ples-
na veseica društva sv. Antona 
Padovanskega, št. 158, Hostet-
ter, Pa. Pa., v Slovenskem Do-
mu na Pipetown. Igral bo Paul 
Dolinarjev orkester iz Library, 
Pa. 

12. aprila: 35-letnica društva 
sv. Srca Marije, št. 111, Bar-
berton, O. 

12. aprila: (Bela nedelja) 
Plesna veselica društva sv. Jo-

žefa, št. 57, Brooklyn, N. Y., v 
Slovenskem domu na Irving 
Ave. * v 

7. junija: 40-letnica društva 
sv. Lovrenca, št. 63, Cleveland 
(Newburgh), O., zjutraj ob 
7:30 sv. maša za vse žive in 
mrtve člane društva v farni 
cerkvi, zvečer pa banket v S. N. 
Domu na 80. cesti. 

Ostala društva, ki imajo to 
sezono tudi kakšno prireditev 
na programu, naj nam izvolijo 
to naznaniti.—Uredništvo. 

Razne prireditve Jed-
notinih društev 

24. januarja: Plesna veseli-
ca Booster kluba društva sv. 
Vida, št. 25, Cleveland, O., v S. 
N. Domu na St. Clair Ave. 

24. januarja: Domača zaba-
va društva sv. Janeza Evange-
lista, št. 65, Milwaukee, Wis., v 
Tivoli dvorani. 

24. januarja: Plesna veselica 

V L O G E 
v tej posojilnici 

zavarovane d o S5.000.00 p o Federal 
S a v i n f t & L o a n Insurance C o r p o r a -

t ion. W a a h i n f t o n , D . C . 
Sprejemamo osebne in društvene 

vloge. 

Plačane obresti po 3% 

St. Clair Savings & Loan Co. 
6235 St. Clair Ave . H E n d e r s o n 5670 

Cleveland, O h i o 

Novoletno darilo za 
mladeniča, ki ae 
zanima za tehniko • • • 

ENCYCL0PEDIA 0F 
MACHINE SH0P 
PRACTICE 

Spisal m a n i p ro f e sor n a Stevens 
Inst i tute o f T e e h n o l o c v v a n g l e š č i n i 

G E O R G E W . B A R N W E L L 

Podlago za mehanično znanje si more-
te dobiti s knjigo N E W E N C V C L O P E -
DIA O P M A C H I N E S H O P PRACTICE 
(v angleščini). T a velika knjiga popi-
suje ln v slikah pokaže temeljna dela 
mehanike. Razloži vse natanko, kar 
mora znati najboljši mehanik: pojas-
nuJe vDorabo vsakega stroja, orodja in 
meril. Pouči vas. kako le treba vpora-
biti načrte (blue prints) ter vam tudi 
daje mnogo računskih tabel, da more t? 
Doepešiti svoje delo. Ne glede na tr. 
ali ste šele početnik. vam bo ta knjiga 
zelo koristna in mnogo vredna. — 1.000 
slik in rtzb: 576 strani, trdo vezana 
knjiga stane 

Samo $1.98 

KNJIGARNI 
GLAS NARODA 

216 W e s t 18th Street N e w Y o r k . 

NE OSTANITE BREZ 

i 

Preizkušena zdravila proti 
glavobolu 

MandeFs Headacbe Tabs 
1. Ustavi glavobol 

2. Uredi želodec 

3. OjaČi živce 

4. Odpomoč ženskemu zdravju 

CENA 50* 

MANDEL DRUG STORE 
SLOVENSKA LEKARNA 

15702 Waterloo Rd. 
CLEVELAND, O. 
Pošiljamo po pošti 

Lastnik te lekarne je član dru-
štva sv. Jožefa št. 169 KSKJ 

Ameriška Domovina 

SLOVENSKI DNEVNIK 
. J 

ki izhaja 

v Clevelandu vsak dan 

razen ob nedeljah in praznikih 

V njem dobite vse najnovejše svetovne 
novice, zanimive dopise in lepe romane. 
Naročite se na ta dnevnik, ki vam bot 
zvest tovariš ob dolgih večerih. 

AMERIŠKA DOMOVINA 
je slovenska unijska tiskarna, ki izdeluje vsakovrstne 

tiskovine, točno in lično, pa po zmernih cenah. 

6117 St Clair Avenue 
Cleveland, Ohio i 



O U R O P A G E 
T h e Š p i r i t o f a H e j u - V e n a t e d K S K J " 

BANNER EVENTS 
- .: , , - .'.V . '* 

9th Annual Midvvest KSKJ Basketball Tournament, — 
February 7, 8, at Calumet Park, South Chicago, 111. 

8th Annual Eastern KSKJ Bovvling Tournament, — 

February 6, 7, 8, Lorain, Ohio. 

15th Annual Midvvest KSKJ Bovvling Tournament, — 
April 16, 17, 18, 19, Waukegan, 111. 

L E TVS M A K E I T 
ON TO CHICAGO! 

SAME KAV JAY ŠPIRIT, COOPER ATION 
TO PREVAIL AT EAST PIN MEET 

INVITE STUDENTS 
TO CLASSES 
IN SLOVENIAN 

Cleveland, O. — Nevv stu- —* 
dents are invited to join the" Lorain, O. — One of the most stenj vvindovvs, and the man-
Slovenian Class to be held ev- pleasing characteristics of all agement of the bowling estab-
ery Thursdav at 7:80 p. m. in KŠKJ activities is the špirit of Ifc hment has given us the assur-
the Slovenian National Home co-operation and vvillingness to ance that every need of the par-
on St. Clair Ave. in Room 3. | serve, in order to make every ticipants in the KSKJ Tourney 

j Young men and vvomen of event a success. On February,vvill receive i m m e d i a t e and 
Slovenian descent are urged to c« 7 ' a n d 8 ' 1 9 4 2 ' t h e Eastern courtecus attention.' 
| avail themselves of this oppor- Bovvling Tournament vvill be After being given the neces-
tunity to learn the language a t the Andorka Alleys in ? a r y assjstance from sources 

'and culture of their ancestors. Lorain, O. The nevvspapers of o u t s i d e o f o u r l o d g e a n y f u r . 
Students may register with An-| the c i t y h a v e & i v e n t h e e v e n t ther success of the Toumey de-

Kennick by phoning f|*eir vvhole-hearted support, p e n d g u p o n t h e v a r i o u s lodges 
as a vvhole, the members of the 

(ConUnued mi Page 8) 

toinette 
HEnderson 2333 or in the class 
room. 

MUSIC WILL BE TOPS AT JOSEPHS 
GOLDEN 3LUE-ETTE ANNUAL DANCE 

OFFICIAL NOTICE 
It was previously announced th^t the annual meet in? of 

the Supreme Board vvill beca»led to order at 9 a. m., January 
29. -

Prcctedings will be opened with a Sclemn Hi?h Mas: 
lo be sun<r~by the Supreme Spiritual Director, the Rev. Fa-
ther Butala, assisted by Rev. Father Kuzma and Rev. Fa-
ther Cepon. 

The Mass will be offered for the victory cf our country 
and its allies, as well as for the safe return of our members 
in the service. . 

The M3ss vvill start at 8 cVlock, therefore all m?mbers 
cf thc Supreme Board are klndly asked to meet at 7:30 a. 
m., January 28. in the Home Office whence we wi!l march 
I o church in ? body. 

For the Supreme Board: 
Joseph Zalar, 

Supreme Secretarv. 

Cleveland, O. — Sinete every-
body appreciates good music, 
the St. Joseph Cadets have en 

Jennie Zagorc, Mrs. Rose Hro-
vat, John Tercek (E. 167 St.), 
Mrs. Angela Grill, Mr. Ger-

gaged one of the finest bands in man, Mrs. Walter, Mrs. Mary 
the city, Johnny Pecon and hisjBrozer, Mrs. Jerkic, Frank Vi-
orchestra, to play at the Gold-;iar, Louis Lovkar, Mrs. Zamon, 
en Blue-ettes Dance Feb. 1, in 
the Slovenian Hali, on Holmes 
Ave. 

This gala entertainment vvill 
be held in the newly decorated 
hali, so surroundings vvill be 
very pleasant. 

The Cadets express their ap-

Mrs. Mivsek, Mrs. K n a f e l c , 
Mrs. Homar, Mr. Pezdirtz, Mr. 
Frank Zupančič, Mrs. Antonia 
Drensek, Frances Kausic, Mrs. 
Gromovsek, Mr. Perme, Mr?. 
Leskovec, Mrs. Pintar, Joe Ja-
lovec, Mrs. Kmet, Frank Rad-
dell, Mrs. Frances Marolt, Mrs. 

BUDAN-GORNIK 
PLACE FIRST IN 
MIXED DOUBLES 

vvhole-hearted 
the merchants have willingly ;i 
accepted the posters for their, 

o-

Cleveland, O. — Bowling in 
championship form the Ann 
Budan - Joseph Gornik combin-
ation rolled 1131 to place first 

FULL HOUSE ANTICIPATED AT 
VITUS BOOSTER ANNUAL DANCE 

Cleveland, O. — A full house On the musical program, 
of merrymakers, dancers, and guaranteed to please all danc-
spirited Kay Jay members are ers, vvill be thč popular Lou 
expected at the topnoteh social Trebar and his Red Coats. 

Every detail has been check-
ed by the committee to assure 
all a good time. 

All Ohio and Pennsy Kay 
ays are cordially invited. 

- o -

GOOD SCORES M AR3L SF EVE D0LL0FF, 

preciation to the follovving for j Fink, Mrs. Race, Mrs. Stermole, 
their generous donations to- Mrs. Opalich, Victor Tomazic, 
vvard the payment of the cad-iMr. Koncilija. 
ets' nevv uniforms: Geo. Pan-1 Any girl 16 years of age or 
chur, Anthony Rudman, Mich-]over may join the St. Joseph 
ael Zlate, Frank Matoh, John'Cadets, No. 169. Nevv mem-
Tercek, Mr. Somrak, Mr. and bers may attend the next prac-

l Mrs. John Reboj, Mrs. Anna Ja- tiče Sunday, Jan. 25, 2 p. m., 
H f i m i l f A i j %vee, Mrs. Sulen, Mrs. Dolinar.in the Slovenian Hali, Holmes 
V JUKHJSMKIDL^... John Sedejo Mrsi>Picmoht, Mrs. Av<*. i ; Jay. 

bili of the current season — the 
big dance billed for Saturday, 

in the mixed doubles tourney ! j a n . 24, in the Slovenian Audi-
follovving last Sunday's Ohioitorium, St. Clair Ave., by the 
Kay Jay Booster meeting. j St- Vitus Booster (No. 25) 

Other prize vvinners, after j Club. 
being inspired by Tournsy Sec-

^R^RTS .R^LPAPESH TAVERNS RETAIN JOLIET 
ISG-ŠZ^G?. " LEAD, PEERLESS PRINTS N0W SECOND 
Shuster, 882; M. Polutnik - S. 
Turk, 874; M. Svete - M. Jer-! Joliet, 111. — Last week's re- night vvhen one of their good 
man, 873. sults in the Joliet Kay Jay Las- bovvlers vvas absent on account 

Budan and Gornik both hit sie Bovvling League brought a of lllness. "Yessiree," said they, 
(218 singles, vvhile Jeanne So- nevv team into second place ! '"vvith a full team vve vvould 
i klich had individual high sin-!when the Peerless P r i n t e r s have stopped them." As it hap-

Chicago, Illinois,—Sooner or and thfct over the Dr. j j 
later something is bound to Grill team. Vic Kremesec shot 

gle, 222. 
J. Gorencic and M. Urban 

cic vvon the ponsolation prize. 
o 

CADET CONFAB LORAIN SETS STAGI FOR BANNER T | C A T E 
EASTERN KAV JAT B0WLING TOURNEV ELECTS OFFICERS 

vveek may easily be placed in vvhile Father Edvvard, 621, top-
the good vvork column. j ped the losers, follovved by 

Spotlightin^ the evening'* John Terselich, 534. 
session vvas Tony "D. A." Da-
rovic rolling Spr the Monarch 
Beei; team. Altho D. A. placed 
nine strikes in a rov/, he fum-
bled on a railroad and vvound 
up vvith a 277, and a 622 total. 
When the vvord got around that 
Tony vvas a-la-grooving them, 
the folks jammed around his 
aisle, but vvhen the streak end-
ed the rooters and bovvlers 
shifted to alley No. 10 to vvateh 
Father Edvvard roll a consist-
ent 200, 210, and 211 for a 621 
total. \ 

Darovecs high game- was 

The Fidelity Electrics, Ko-
renehan Grocers, and Kosmach 
Boosters, each registered a 2 to 
1 count over losers: Zefran 
Tavern, Darovic Lawyers, and 
.Zeleznikar Fuels. 

Series vvorth mention: Ed Re-
tel, 536, Ed Bahar, 516, John 
Zefran, 574, Pete Bogolin, 508, 
Carl Strupeck, 584, John Kos-
mach, 553, Louie Zulich, 582, 
Tony Kremesec, 525, Nick Kai-
?er, 597, John Jeray, 560, Fr-
Koporc, 544, Louie Retel, 533. 

The vveather has eased up a 

Lora in , O. — Steamrolling ta inment during the tourney. 
along vvith plans for the most With Gabriel Klinar appointed 
s u c c e s s f u l Eastern Bovvling dance chairman and Mary Po-

lutnik as co-chairman, the af-
fairs should indeed prove en-

An-
been 

Club made that Len Foster's orches-

Tournament ever held, the Lo-
rain C. and M. lodge is novv 
ready to begin vvelcoming alljjoyable and successful. 
visiting bovvlers. j n o u n c e m e n t has also 

At its recent Booster 
meeting the lodge members de-jtra of Lorain vvill play at the onia Shega, vice president; \ . . . n , n . A « « VolaiL- Boprpturv * l . o i l i se 

i&mothered the Jay Zees three pened, they did take the final 
straight. Captain Agnes Go-jgame. Helen Keith of the Tav-
vednik starred for the vvinners erns vvas high for the second 

'and Mayme Umek tottered the consecutive vveek. 
jnext high numbr of pins. j . The Gorsich M a r k e t s are 

Uteadily climbing. They beat 
j Papesh Taverns, the top - ' t h e D i n e t s t w i c e > I z Gregorich 
j r.otchers, hold fast to their lead c a u s i n g the most trouble to the 

Barberton, O. - ,The Jan- w h i c h ^ZJ^T^u t 0 * iX ^sers vvith her consistent high 
uarv meeting of St. Mar y ' s ; £ a m e 3 lastThursdaywhen they r c o r i n g Captain Dode Skedel 
r»HpU Vo 111 w a s w e l l a t - l b u m P e d t h e T e z a k F l o n s t s t w o anehored successfully to clinch Cadets, No. 111, j a ^ weU a^ ^ q £ ^ T h e F l o r i s t s ^ ^ ^ g & m e a n d M a r y S a l e g . 

Keep up the good UP a g o o d b a t t l e a n d a r e s h o w " nik put aeross a couple of good 
ing a lot of povver these davs, g a m e s . Mae Mutz got the most 

rru * „ n f f , w r . j t w a s a r e a l handicap for d f t h D i n e t s . 
The follovving officers were h e m t 0 m e e t t h e T a v e r n s o n a ^ ^ ^ ^ 

elected for the year 1942: Pa- Q 

tricia Burke, president; Steph-' 

' 
tended, and proved to be very; 
interesting. 
vvork; girls! 

cided to elect nevv officers for 
1942. Those elected include: 
Steven Cerne, president; Gab-
riel Klinar, vice president; 
Mary Polutnik, secretary; Fr. 
Jacopine and Lillian Tomazin 

Satui^day night, Feb. 7, dance, 
vvhile Jake Persin's orchestra 
of Girard will play at the Sun-
day night, Feb. 8, dance. Bovvl-
ing prizes vvill be distributed 
to vvinning contestants Sunday 

not enough, so the Park Vievv | little, and has given the rooters 
Laundrv outfit rang up a 2 to 1 la chance to get out to the al-
coujnt over the Beer men. Frank levs. Last vyeek's turnout was 
Banich, 574, and Joe K o s n i . k , ?very. g f f d / C o ^ . ^ o w n , fdlks 
-.28 vvere high for the vv inners . Who knovvs, perhaps you vvill 
Rav Kochevar also aided the be on hand vvhen one of the 
losers vvith a 532. St*ve;keglPrs hits a 300? ! - or 

Tomazin Taverns vvere the even last vveeks performance 
cnly ones to register a clean is one *hat is worth vvatehing. 

"PORE AS DRIVETSNOVTMELODRAMA 
NEXT ON JOLIET DRAMATICBILL 

were titled "Pure as the Driven 
Snovv. or A Working Girl's Se-
cret," and vvhich is to be pre-
sented at St. Joseph's Hali on 
the evenings of Sunday, Feb. 15 
and Tuesda'y, Feb. 17, under 

dearly for this!" a fTmaTevoVe the auspices of the Blessed Vir-
shouted We rushed up the gin Mary Sodality of St. Jo-
rtoop and rang the beli, all pre-!seph's Church^ So vve inquired 
o a r e d t o enter and rescue a Of the dainty heroine vvhat t^e 
damsel in distress vvhen sud- play vvas all about and she 
d e " y M ss Ann Kunich stuck kindly informed us that it is 
her head out of the upper vvin " t . l « of 

as treasurer and co-treasurer,! evening. 
and Andjj J. Pogachar, record-j gecause of the large num-
ing secretary. The by-laws and b e r o f e n t r i e s eXpected, 
constitution vvere unanimously 

ARRANGEMENTS IN FULL SWING FOR 
SHEBOTGAN PRE-LENTEN FESTIVAL Ann Kalsik, secretary; Louise 

Jevec, treasurer; >t>urs truly, 
reporter. 

At the meeting it vvas decid-
ed to have drill practices every j 
Wednesday e v e n i n g starting J f 

Jan. 21, at 7 o'clock sharp in d & t e ^ ^ ^ pre-Lenten festival, in national costumes, vvill serve. 
that the choir of the SS. Cyril The costumes vvill ^dd color 

Sheboygan, Wis.—Have you and other palate teasers vvhich 
made plans for your entertain- the Slovenian vvomen are noted 
ment on the night of Feb. 7? |for. Tables vvill be set up in 

!lf you haven't, hovv about a cabaret fashion and vvaitresses 

the Domovina Hali, 14th St. It 
vvas also d e c i d e d that the 

accepted as dravvn up in 1939. 
Continuing its business ses 

sion vvith further plans for the 
fortheoming Eastern 

j n c*o v» ^ — 
, „ . . a ? r O U p imonth ly meeting vvill be held 

cf vvell expenenced score keep 

Tournament, the lodge has novv 
completed all arrangements. 
As announced previously, danc-
es vvill form the chief enter-

trs has been selected vvho vvill 
tabulate seores throughout the 
three-day tourney. The list in-

Bovvlingjdudes, Steve Cerne, John and 
Lud. Vidrick, Jos. Serazin, Jos. 
Mitock and Mike Polutnik. The 
tournament management vvish-

(Continued 6n Fage 8) 
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Joliet, 111. — As vve 
vvalking along a quiet street 
recently, we heard loud eries 
of distress coming from the 
house vve vvere passing. "Un-
hand me, villain! You shall pay 

COLD WEAT.HER DOES NOT KEEP 
FRANCIS MEMBERS FROM CONFAB 

every third Wednesday of the 
month at the homes of Sister 
Cadets. 

Our next meeting vvill be 
held Fejt>. 18 in the home of Sis-
ter Cadet Tillie Ozbolt, 137— 
17th St. Novv remember, cad-
ets, you have a date vvith St. 
Mary's Cadets every Wednes-
day evening at 7 o'clock sharp. 
No excuses, please.! 

Introducing tvvo 11tew charm-
ing cadets Ann Zupic and Fan-
nie Shabeck. Welcome into 

| our midst; vve knovv you'll be 

billed as the tale of a persecut-
i c - ied heroine vvherein virtue tri- vvas announced that our Parish 

That set 
Years have 

Joliet, 111. It seems as event a big success. And we're 
though the cpld vveather did asking each individual member ^ 
not keep the members of St. to do his part by attending t t l i s # i0yal cadets 
Francis de Sales Society, No. affair, vvhich vvill be a Barn, Q r e e t i n g S for a very happy 
29, from attending the first Dance. It vvill be something N e w Y ^ a r t 0 an» 
meeting of the year. It must nevv — our Parish Hali vvill be | 
have been the refreshments' turned into a "hay loft" for 
that attracted the members. So ! that night. The entertainment 
let's keep up this good špirit vvill be furnished by Guy Colby 
and attend the next meeting on and his WLS National Barn 
Sunday, February 1. Refresh- Dance Orchestra of Chicago. 
ments v/ill again be-served aft-J 
er the meeting. 

In last week's "Our Page" it! 

dow and embarrassedly 
pUUned that she was justgoing; Cmphs -Ua,ny. 

u ^ r . n o r f in t h e f o r t h e o m - u s t o t h m k i n g . 
r „ g ^ o d u P ^ „ o f P a u l L o « m , S | C . a p ^ »ince our theatre. were 
comedy "mellovv drammer" ert-j - » «' * 

Civic Association is planning a 
mammoth program for Jan. 24. 
Our lodge is co-operating vvith 
the Civic Club to make this 

j The entire proceeds of the 
affair vvill go to vvard the School 

iChildren's Recreational Fund. 
Remember the date — Satur-
day, Jan. 24 — for a good time, 
for a good cause. j 

Edvvard G. Ancel, reporter. | 

Frances Rogel. 
— o 

NOT TO COMČLAIN 

t do not ask a truce * 
With life'3 incessant pain, 
But =?hool my Lp3, hord, 
Not to complain. 

J do not ask for peace 
From life's eternal sorrovv, 
But give me courage, Lord, 
To fight tomorrovv. 

Marie Martin. 

and Methodius church is plan-
ning vvith the kind and gener-
ous support of various church 
societies? 

The affair vvill be held at the 
Eagle auditorium, and plans 
are in full svving to make it a 
grand success. Proceeds vvill 
go to the church, and for that 
reason the cooperation of every 
parishioner is invited. 

Novv, a glimpse at vvhat the 
entertainment menu has in 
store. As a treat for music lov-
ers,'especially lovers of those 
old melodious Slovenian folk 
songs, the choir vvill present in 
its inimitable fashion many lilt-
ing tunes that vvill bring back 
fond memories. American num-
bers vvill also be on the pro-
gram, and of course, commun-
ty s i n g i n g , vvhich always 
makes a hit vvith the crowd,|| 
vvill be an added feature. 

Interspersed throughout the 
,inging program vvill be other 
forms of amusement — com-
dy skits, instrumental selec-

tions, dance routines and many 
other fun-provoking acts. 

Not to be forgotten, is the 
deleetable poticas, pink tea 

and atmosphere to the occa-
sion. 

Orville Snortum's popular or-
chestra, vvhich plays good old 
polkas, vvaltzes and modem 
tunes, has been engaged and 
promises a grand time for all. 

O N T O C H I C A G O ! 
—Get on the KSKJ Special— 

^ t l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l ^ ! 
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JOLIET MEN PASS HALF-WAY MARK, 
SCORES L0W, AS NEW W00D RESISTS 

Joliet, 111. — The Joliet Kay,from 39th to 36th, also Ed Car-
Jay keglers passed the half- penter, Louis Fabian, Richard 

mark in this seasonV Težak and Matt Verbiscer, vvho 

Mary Kosmerl, Chisholm, 
Minn., a member of lodge No. 
156, serves her family a "Quick 
Coffee Cake" for their Sunday 
breakfast. 

Quick Coffee Cake 
V/t cups flour, 2 eggs, 1 tea-

spoon salt, i/t cup rich milk* 2 
teaspoons baking powder, 1 
teaspoon vanilla, % cup sugar. 

Sift dry ingredients. Beat 
eggs, add milk and vanilla. 
Combine mixtures quickly, and 
spread half jn well greased 
pan, add half the nut filling, 
rest of batter, then top with the 
rest of the nut filling. Bake in 
moderate oven 350 degrees, 35 
minutes. Serve hot. 

Nut Filling: Blend together 
Vi cup brown sugar, 2 table-
spoons melted butter, 2 tea-
spoons cinnamon and 1 cup 
chopped nuts. Use in Quick 
Coffee Cake. 

* 

Mrs. Antonia Jenich, 
waukee, Wis., a member of so 
ciety No. 65, says creole pork 
chops are tops with her family, 

Creole Pork Chops 
4 pork chops about 1 inch 

thick, 1 medium sized onion, 1 
cup chopped celery, 1 
green pepper, chopped, l ! /2 
cupscanned tomatoes, salt, pep 

way 
schedule last Thursday, fc^ut the 
scores were not up to par for 
mid-season bowling. New wood 
vvas put up by the management 
of the alleys the night before, 
vvhich partly, if not wholly, ac-
counted for the meagre scores 
by the teams and individual 
bowlers. 

In a major upset of the sea-
son, the Težak Florists subdued 
the league-leading P e e r l e s s 
team in ali three games. This 
brought the Težak team to 
within a game of first plače, 
right behind the Peerless Prints 
and Schusters, who are tied 
with 23wins and 16 losses each. 
The Schuster combination lost 
a great opportunity to regain 
sole possession of first plače, as 
they lost two out of three in 
their matchMvith the Jay-Ay-

'Zeez. 
In the other matches, The 

Eagle won two from the White 
Fronts, thereby dropping the 
Fronts a notch in the standings, 
\vhile the Slovenic Coals con-
tinued their vvinning. ways by 
taking two out of three from 

J the hapless Avsec Printers. In-
cident.ally, the Avsecs are be-
ing strengthened by the addi-
tion of a regular bovvler to take 
the plače of Charlie Petan, vvho 
vvas recalled by Uncle Sam for 

s m a l i j service in the Army. 
' The Eagle team had both the 

j high team game and high team 
series, vvith a game of 906 and 

each vvent up tvvo notches in 
the standings . . . Joliet vvill 
be represented vvith at least 
tvvo teams in the coming East-
ern Tourney at Lorain, Ohio, 
one men's and one ladies' team 
. . . the entries have already 
been sent in . . . the lassies' 
team is captained by Vida Za-
lar, vvhile "yours truly" heads 
the St. Joes of Joliet . . . here 
vve come, Lorain! 

The schedule for Jan. 22nd, 

PENNSY LODGE 
ELECTS OFFICIALS 

West Aliquippa, Pa. — At 
the January meeting of the 
Holy Family Society, No. 109, 
ali officers vvere re-eleeted. The 
eleetion vvas carried over to the 
January meeting, because there 
vvas an insufficient number of 
members at the D e c e m b e r 
meeting. 

Meetings vvill be held at the 
home of S e c r e t a r y Frances 
Derglin on the second Sunday 
of each month, commencing at 
1 p. m. 

The January meeting decid-
ed that each member shall pay 
15 cents into the treasury in the 
event of a death of a member, 
the said fund to be used for a 

RADIO ORCHESTRA TO FEATURE AT 
JOLIET CIVIC GROUP BARN DANCE 

vvhich vvill complete the second . floral tribute or as a stipend 
round, is as follovvs: J&y-Ay-
Zeez vs. White Fronts; The Ea-
gle vs. Schusters; Avsec Print-
ers vs. Peerless Printers; and 
Težak Florists vs. Slovenics. 

per and butter. ^ , a g e r i e s o f 2 3 2 4 T h e s e a r e t h e 
Salt and pepper chops 

brovvn in a littie fat. Plače in 
a shallovv baking dish and cov-
er vvith a mixture of the onion,. 

D o t ; t e a m game vvith 876, vvhile tne 

lovvest scores that ever vvon the 
high honors of the evening. Te-
žak Florists had second high 

celery and green pepper 
vvith butter. Pour tomatoes 
around chops, cover and bake 
at 375 degrees for about 1 hour 
or until tender. 

White Fronts vvere second high 
in the total division vvith a se-
dies of 2454. 

Individually there vvas but 
one star bovvler last Thur3day, 

Mrs. Mary Champa. Sheboy- A - left the 
gan, Wi»„ a member of lodge « » «>» a ^ a l f L d o J l a r . , ^ h < ; . r „ b „ y 

No. 157, says that her pineap-
ple cake pie is a special treat. 

Pineapple Cake Pie 
1 cup sugar, 3 tablespoons 

flour, teaspoon salt, 3 eggs, ^ ^ ^ ^ B l I 
1 cup milk, 3 tablespoons lem- ^ to John, having a sene 

1 tablespoon g r a t e d , ^ ^44 including one game of 
0 1 0 PVinrlw> n»-ofrr>r.\' ViaH a SP-

virtue of his high single game, 
221. His other games vvere 
178 and 175 for a total of 574, 
vvhich also vvas high for the 
night. Frank Ramuta came 

i/2 cup d ^ a i n e d r 1 9 ' Charlie Gregory had a se on juice, 
lemon rind, 
crushed pineapple. 

Combine sugar, flour, 
salt. Add vvell beaten egg 
yolks, milk, lemon juice, lemon 
rind, and pineapple. Bake in 
hot oven 425 degrees for 20 
minutes, reduce heat to 350 de-
grees and bake until inserted 
knife comes out clean. 

Mrs. Anna Simonic, Steelton, 
Pa., a member of lodge No. 114, 
serves liver dumplings in her 
beef broth. 

Liver Dumplings 
11/2 lbs. liver, 2 chopped on-

ions (optional), 2 beaten eggs, 
2 slices bread broken in small 
pieces, 1 teaspoon salt, l l /z to 
2 lbs. of flour, dash of black 
pepper. 

Select a niče piece of boiling 
or soft rib beef to make a rich 
broth. Boil and season to taste. 
Remove skins from liver and 
grind in food chopper vvith the 
onion. Put flour in mixing 
bowl, add salt and pepper, then 
add liver and onions, bread and 
beaten eggs to the mixture. Mix 
thoroUghly until it is stiff 
enough to dri p off spoon into 
hot beef broth. Cook ten min-
utes in the broth. 

ines of 532 vvith a 206 single 
a n d ! g a m e . Other 200 or better 

1 scores: Geo. Vertin, 214; Dr. 
Jos. Zelko, 211; Matt Verbis-
cer, 210; Willard Kuhar, 201; 
Ed Carpenter, 200. 

Idle Chatter 
Frank Ramuta got his 200 in 

the third game again, vvhich 
makes it seven vveeks in a rovv 
. . . the entire Peerless team 
vvas hit by splits in their first 
game . . . at least a dozen 
vvere counted . . . Nick Kirin-
cich reappeared and also had 
trouble vvith the seven pin, but 
finished ok . . . we've been re-
quested by some of the bovvlers 
to make an appeal for the bovvl-
ers to come on time, therefore, 
vve request you late-comers to 
be more prompt in the future 
so that play can begin at 9 p. m. 
sharp or as soon as the early 
league leaves the alleys . . . 
don't forget . . . Matt Slana, 
our treasurer, nearly broke his 
season's lovv in the first game 
vvith 114 (I thought I vvas bad 
vvith 117 tvvo vveeks ago) . . . 

. -.r i . M' «Ll 1 -i. 1.. A 

PAPESH TAVERNS LEAD 
(Continued from Dase 7) 

The Joliet Engineers vvere 
set back in the first tvvo games 
by the Verbiscer Press quintet, 
behind the povver of Flo Bene-
dick. In the final game, Gen 
Laurich turkied out and Jo 
Stephens chalked up a good fin-
ish to give the Engineers the 
edge. 

P e e k a b o o s : Niče to have 
Chris "Babe" Azman and Joan 
Seeley join the Jay Zees and 
here's vvishing them and the 
team a lot of luck . . . to mark 
her debut in the league, Chris 
goes on the honor roll for pick-
ing up the big 7-6-10 split . . . 
Only one other, Maym Kren, 
accomplished that feat this sea-
son and, incidentally, Maym 
had a good series last Thurs-
day . . . Doris Fabian spared 
the baby split tvvice, proving it 
vvas not just luck the first time 
. . . Doris and Eiizabeth Mutz 
closed the night vvith lots of 
timber vvhich beat the league 
leaders . . . Vicky Buchar be-
moans that one vveek she's up 
and then the next so-§o c. 
. . . there's somethin' in know-
ing that, Vicky, 'cause if you 
ever vvanj to stay avvay you 
knovv vvhat night to pick, huh? 
. . . Mary Pasdertz in a slump 
and here's hoping next vveek 
changes aH that . . . Bernadine 
Mutz, a frosh, is super as a nevv 
performer . . . Donna Wilhel-
mi has been one of the most 
consistent over-average bovvlers 
in the outfit . . . niče going . . . 
Ihe ladies vvith corsages vvere 
the Rosari^n officers vvho Ijad 
installation the previous night, 
if you vvondered hovv come . . . 
the one Kate Przybylski had 
vvas a birthday remembrance 
from her son vvho is at Mar-
quette U. 

Schedule for Jan. 22 call for 
Papesh vs. Verbiscer, Joliet En-
gineers vs. Te?ak Florists, Di-
net3 vs. Jay Zees, and Peerless 
vs. Gorsich Markets. 

the hack. 

for a Mass for the deceased. 
This levy vvill be effected so 
our treasury vvill not get too 
lovv, for vve have not had any 
social affairs in the past. It 
vvas also ruled that every mem-
ber must attend at least one 
meeting of three to knovv vvhat 
the members are doing for the 
good of the lodge. 

Members vvill kindly have 
their aues. paid by the 26th of 
each month. It should be un-
derstood that no dues vyill be 
paid for members by the secre-
tary. 

Frances Derglin, secretary. 

KAV JAY ŠPIRIT 
TO REIGN A T MEET 

Joliet, 111.—St. Joseph's Par-
ish Civic Association, organized 
since the appointment of Rev. M. 
J. Butala, as the nevv and pres-
ent pastor of the church follovv-
ing the death of the Rev. John 
Plevn?k, former pastor—vvill on 
Saturday, Jan. 24, sponsor a big 
barn dance in the newly decor-
ated parish hali at 403 No. Chi-
cago St., aeross the street from 
the beautiful tvvo tovvered edi-
fice. The hali vvill apparently be 
turned into a hay-loft f o r th 
night. County-vvide attention is 
being attracted to the affair, and 
greatly due to the appearance of 
the popular Guy Colby, caller 
and the WiL.S. National Barn 
Dance Orchestra of Chicago, 
vvho vvill furnish the entertain-
ment here Saturday evening, 
and vvho pack halls and dance 
pavil cns vvherever they appear. 

Proceeds of the entertainment 
vvill go to the parish school rec-
reational fund, out of vvhich the 
first project to be completedl 
vvi!l be the equipping of the| w i s h t o e x p r e s s my sincere ap 
prcperty, novv being purchased' 

(Continued from D**e J> 
different lodges, the officers, 
and finally the tourney offi-
cials. The impression vve make 

len any city, depends upon the 
sale by ali association members, 
as vvell as the follovving places 
of business: I success of any undertakingr. 

The Book Shop, Joliet Office The lodges as a whole caii 
Supply, Stillman's Drug Store, do their part by entering as 
Modern Fur Shoppe, Winston 
Chevrolet Co., Nemanich Floral 
Shop, Težak Floral Shop, KSKJ 
Home Office, Holy Family Union 
Home Office, Joseph Klepec, 
Insurance Agency, Fred Troppe, 
Grocery and Meat Market, Lau-
neh Grocery, Hickorv Street 
Market, West Side Radio Sales 
and Service, Frank E. Vrani-
char, Insurance Agency, Martin 

great a number of teams as pos-
sible. Of course, out-of-town 
teams have it more difficult to 
enter a large number of teams, 
but strange to say, the out-of-
tovvn teams are really and truly, 
BOOSTERS in every sense of 
the vvord. Their past record of 
entering the Eastern Ohio K. S. 
K. J. Tourney speaks f or itself. 

The members of the different 

et, J. A. Bluth's Royal Blue 
Store Azman's Star Store, Mar. 

Planinsek's Grocery and Mark-ji0(jges, vvhether they bowl or 
not, should not vote against any, 
proposal for the welfare of the 

ko Kozoman, Grocery and Mark-| t o u r n e y. If entering a number 
et, Joseph Jerman's Tavern, 0 f teams from the lodge means 
Raub's Tavern, Joliet Rivals|a d r a i n o n the lodge treasury; 
Club, White Front Liquor Store, j w e j j jt>g m oney vvell Spent, and 
Chignolli Tavern, Troy. | it: certainly vvill pay dividends. 

: 4-
Comm;ttee 

by the parish aeross the street 
frem the school oh Scott Street 
—as a playground vvhich vvill 
benefit the school as vvell as oth-
er children in the community. 

SET STAGE F&R TOURNEY The association also sponsors 
(Continued from na*e 7) 

es to thank these members for 
their vvillingness to undertake 
a job vvhich vvill mean plentyj 

the annual Christmas party for 
the school children, as vvell as 
cther parish activities of c vic 

i nature. 

The Lorain lodge boasts an in-
crease of 50 nevv members, due 

VERY GRATEFUL j directly to the bovvling aetivi-
Cleveland, O. — I hereby t i e s 0 f that lodge. I knovv that 

other lodges, too, have obtain-
preciation to the St. Vitus Soc i - ' e ( j n e w members through this 
ety, No. 25, for the beautiful !channel. 

Joliet Lassies' KSKJ Bowling 
League Standings 

Pet. 
.692 
.564 
.538 
.538 
.487 
.461 
.410 

W . L. 
Papesh 27 12 
Peerless 22 17 
Tezaks 21 18 
Verbiscers ... 21 18 
Dinets 19 20 
Gorsich ...... 18 21 
Joliet Eng. ... 16 23 
Jay Zees -12 27 

• 

BETROTHAL 

of vvork and accurate seore 
keeping.. 

Souvenirs in the form of 
bovvling bali and pin mounted 
on a key ring chain vvill be sold 
at the al!eys for 25c. Another 
novel article intended mostly 
for the youngsters vvill Be col-
ored balloons, containing the 
KSKJ emblem. Available al-
most anywhere during the tour-
ney, these balloons vvill be sold 
chieily at the dance. 

Due to unavoidable circum-
stances a slight change vvas 
made in the bovvlers' Mass. Pre-
viously scheduled for 10 a. m., 
the Mass has been moved to 12 
o'clock noon. Visiting bovvlers 
are asked to take spcial notice, 
as tho Lorain management de-
sires ali bovv lers to attend this 
Mass in a body. Immediately 
follovving Mass, dinner vvill oe 
available in the church hail, 
and vvil! be served throughout 
the afternoon from 1 to 7 p. m. 
Bovvlerj are asked to patronize 
this affair and avoid the confu-
sion and loss of time in looking 
for restaurants. Thus Lorain 
vvill offer the utmost in conven-
ience because vvithin a ten min-
ute vvalk, one can either be at 
the bovvling alleys, having his 
dinner or enjoying himself at 
a dance. Grouped so close to-
gether, one needn't worry about 
losing out on anything in get-
ting from one plače to another. 

Already in receipt of a large 
number of entries, the Tourna-
ment Secretary asks team cap-
tains not to make any last min-
ute changes in their line-ups. 
This vvill avoid a lot of confu-
sion, as it is the intention and 

The Committee in charge con-
i sists o f : 

Frank J. Wedic, president of 
the association; Catherine Przy-
bylski, fnancial secretary; An-
ten Pasdertz, treasurer; John L. 
Jevitz, Committee Chairman; 
Jean M. Težak, Co-chairman; 
Jcsephine Ramuta, Frank E. 
Vranichar, Louis Martincich, 
Mary Colobitch, Mary Cohil 
Anton Kambich, Anton Nema-
n ch. Joseph Klepec, Joseph E. 
Spelich, Albert Skul, Frank Ro-
gel, Frank Buchar, Anna Jeri-
sha, Julia Camp, Frank Bra-
dach, cf Lockport, Mrs. John 
Babak, of Lockport, Mrs. Ervvin 
McCarthy. also of Lockport, Mrs. 
Jcseph Fiday, Plainfield, Jacob 
Kokal, Nevv Lenox, Joseph 
Slack, Troy, Jacob More, Chan-
r.ahon, Genevieve Laurich, and 
Mrs. Frank E. Terlep. 

Tickets for the affair are on 

Gruen vvrist vvateh that, vvasj 
presented to me after my re-
tirement from my 20 years of 
continual service as secretary. I 
also thank the St. Vitus Boost-
ers for surprising me by pre-
senting me vvith a beautiful 
plaque. 

For both these gifts I am very 
grateful and do not feel deserv-
ing of them, as I only tried to 
do my duty as an officer, and I 
therefore appreciate the gifts 

Cleveland, O. — Mr. and 
Mre. John Hrovat, 734 E. 155th 
St., announce the betrothal of 
their daughter Mary to Mr. 
Frank Novak, a former resident hope of the Secretary to run 
of Forest City, Pa. 

Jciiet KSKJ Men's Bowling 
League Standings 

only dropped a half-point in Schusters 
his average . . . this week's ! Tezaks 
nevv member in the 200 club is White Fronts 
Matt Verbiscer vvith a 210, j Jay-Ay-Zeez 

of "Pro " Culik and Ed Klodo-
vich to its list . . . niče going, 
fellas . . . glancing at the list 
of averages, I notice the follovv-
ing bovvlers made gains the 
past vveek, insofar as position is 
concerned: "Pro " Culik from 
44th to 40th. Dr. Zalar from 
15th to 12th, Joe Savol from 

.308128th to 25th, Eddy Kludovich 

Avsecs 12 

W. L. Pet. 
23 16 .590 
23 16 .590 
22 17 .564 
21 18 .538 
20 19 .513 
18 21 .462 
17 22 .436 
12 27 .308 

"PURE AS DRIVEN SNOW , , 

(Continued from pa«e 7) 

given over to sueh plays as 
"Way Dovvn East," "The Tick-
et of Leave Man," "Leah, the 
Forsaken," and many others of 
that same ilk. Novv Mr. Loomis 
has taken the most stirring si-
tuations from these old stand-
bys and ineorporated them into 
three acts of broad comedy. 
For instead of taking these old 
classics seriously he has poked 
fun at them, and the result is 
an evening of unalloyed joy in 
the theatre. Audiences love to 
hiss the villain and applaud the 
hero, and they yell vvith glee 
vvhen the d a s t a r d l y villain 
meets his just revvard and has 
to hand over the papers to the 
very noble hero. Reams could 

the tourney according to pre- b e w r i t t en about the many stir-
arrangements and, most im- r i n g ^ Jn t h i g n e w v e r g i o n o f 
portant of ali, to have each t h e o l d m e l o d r a m a a b u t w e ' l l 
team bovvl on time and not one 
hour late. This way, bovvlers 

In a special plea to the of f ic -
ers of the KSKJ lodges vve are 
ui king them to propose and in-
fluence any motions made in 
regard to entering teams in the 
tourney. One of the duties of 
an officer is to instruct mem-
bers on thc various proposals 
brought to his or her attention. 
We are asking for your full en-
dorsement on this tournament. 

Fina!ly, direčtly or indireet-
ly, the success of this tourney 

ali the more. I shall keep them .depends. upon the officials in 
as a continual reminder of the c b a r g e Gf the tourney. You can 

rest assured that in the matter 
of preparation nothinglias been 
overlooked. The Tournament 
Secretary, Mičhael Cerrie, and 
his tvvo assistants, S t e p h e n 
Strong and Frank Jacopine, are 
putting forth every effort to 
make this event a good start in 
the long lišt of activities sched-
uled for the year 1942. The 
sub-committees are ali vvorking 
feverishly in order to do their 
part vvell. Those of you vvho 
attended the last tourney held 
in Lorain, Ohio, can vvell re-
member hovv beautifully the 
halls vvere decorated; and how 
vvell received vvas the banquet, 
and as a fitting climax — the 
dance — and the girls dressed 
in their magnificent evening 
govvns. Well, those are just a 
fevv of the things avvaiting you 

pleasant years vve had togeth-
er, vvorking hand in hand vvith 
ali the officers and members. 

I promise in the future to be 
at your disposal, and vvill en-
deavor to do anyth}ng in my 
povver for the benefit of our so-
ciety, our Boosters, and the or-
ganization. 

A. J. Fortuna. 

as vvell as tourney vvorkers vvill 
get a chance to do some cele-

• ^ j b r a t i n g at either one of the 
dances. 

Andy J. Pogachar. 

TO RATE 
LN IHE KSKJ 

CO-OPERATE 

TO PRESENT CONCERT 
Cleveland, O. — A very en-

tertaining program is in store 
for Clevelanders Sunday, Jan. 
25, at 3 p. m., at vvhich time 
the St. Vitus Parish band vvill 
present its 4th annual concert 
in Knaus' Hali. 

Ali KSKJ members are cor-
dially rflvited. 

have to be content vvith the as-
surance that vve vvill ali have 
the opportunity of vvitnessing 
this grand and thrilling per-
formance on the evening3 of 
Feb. 15 and 17. We've made a 
resolution to gather a great 
many of our friends and take 
them vvith us to see "Pure As 
the Driven Snovv; or A Work 
ing Girl's Secret." And we're 
going to get there very early, 
because vve don't vvant to miss 
a single laugh. You'd better 
prepare to follovv our example 
if you vvant to have the time of 
your life and see a play that 
you'll never forget. 

CHILDREN VANISH IN 
LARGE SLOVENIAN 
DEPORTATIONS 

London. — Mass deporta-
tions in Slovenia, accompanied 
by rumors of deported children 
being massacred, vvere report-
ed in Jugoslav quarters rec-
ently. 

Deportations in the distriets 
of Ptuj and Brežice in Slovenia 
reached sueh dimensions that 
these regions vvere becoming i n Lorain 
virtually depopulated, the re-
ports indicated. 

Ali children under the age 
of ten vvere rounded up in the 
Ptuj distriet and sent to an un-
knovvn destination, vvith Nazi 
officials refusing to divulge 
their vvhereabouts despite the 
entreaties of parents, it vvas 
said. 

Bitter fighting in Jugoslavia, 
carried on by the Chetniks and 
various guerrila groups, vvas 
knovvn to have infuriated Ber-
lin, resulting in the previously 
reported threats to vvipe Beo-
grad off the map. No explan-
ation of the deportations vvas 
offered. 

Nevv deportations number-
ing about 7,500 vvere reported 
from the Celje distriet in the 
last fevv vveeks, deportees be-
ing transported to the Eastern 
front under vvhat vvere deserib-
cd as "appalling" conditions. 

At Vienna, the S l o v e n e s 
vvere reportedly separated into 
groups of vvomen, young girls, 
children and men, and each 
group sent to a different desti-
nation, vvithout any being told 
vvhere they vvere going. 

o 

America speaks! Ansvver 
the call of your country by buy-
ing Defense Savings Bonds and 
Stamps for its proteetion and 
defense. 

In retrospect, as previously 
m e n t i o n e d , the outstanding 
characteristic of aH KSKJ func-
tions is the presence of that 
carefree špirit vvhich prevails 
throughout the duration of the 
event. There is a line betvveen 
having a good time in the prop-
er way and rowdyism. When a 
gang from Cleveland, Pitts-
burgh, or Chicago, comes dash-
ing in vvith a lot of noise and 
racket, a slap on the back to a 
brother one hasn't seen for a 
long time; or an invitation to 
the refreshment stand; novv, 
that isn't rowdyism. W e have 
a vvord for it: that's KSKJ 
Boosterism. You are more than 
likely to see some young Boost-
erette east a vvell-timed glance 
at another young Booster from 
another city; or vice versa, or 
you might see one of the Su-
preme Officers leading a group 
of songbirds in some of our na-
tidnal jsongs; yes, you vvill see 
things and a lot more. 

Again, let's keep that bali of 
KSKJ špirit rolling. We have 
been given the green light by 
our Supreme Officers and the 
vvhole city of Lorain, let's keep 
right on going not only on Feb. 
6, 7, and 8, 1942, but for the 
yeara that lie ahead. Let's pre-
serve vvhat vve call KSKJ Boost-
erism. 

Joseph J. Mitock. 


